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vocabulary

&0poilw press close together; (mid)
muster

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

aroméumew send away ~pomp
&obzsvéw be weak, sick

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
StafBarhw throw across; slander
~ballistic

“EAAMv Greek

¢Eattéw demand ~etiology
émBouvAedo plot, plan, harm
~volunteer

petamépno send; (mid) summon
~pomp

Eevia hospitality ~xenophobe

Eéviog of hospitality ~xenophobe
omAitng -ov (1, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite

catpdayg -ov (m, 1) satrap, Persian
governor

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

Tehevtdw bring about, finish ~apostle
Televty conclusion, fulfilment ~apostle
Totoxdotot three hundred ~three
vTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of
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conclusion,
fulfilment

|be weak, sick guess, ob-
serve, be

suspicious of

|send; (mid) summon
|satrap

show, point out; ap-
point; (mid) declare

press close together;
(mid) muster

|Greek hoplite, heavy in-
fantryman

[three hundred

bring about,
finish

throw across;
slander

[plot, plan, harm

seize, capture;
understand

|demand |[send away
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1.1

Darius and Parysatis had two sons: the elder was named Artaxerxes, and the
younger Cyrus. Now, as Darius lay sick and felt that the end of life drew near, he
wished both his sons to be with him. The elder, as it chanced, was already there,
but Cyrus he must needs send for from the province over which he had made him
satrap, having appointed him general moreover of all the forces that muster in the
plain of the Castolus. Thus Cyrus went up, taking with him Tissaphernes as his
friend, and accompanied also by a body of Hellenes, three hundred heavy armed
men, under the command of Xenias the Parrhasian.

Now when Darius was dead, and Artaxerxes was established in the kingdom,
Tissaphernes brought slanderous accusations against Cyrus before his brother, the
king, of harbouring designs against him. And Artaxerxes, listening to the words of
Tissaphernes, laid hands upon Cyrus, desiring to put him to death; but his mother
made intercession for him, and sent him back again in safety to his province.
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vocabulary

a0poilw press close together; (mid)
muster

amapaoxevog unprepared
arorméumew send away ~pomp
&oyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Grpée (1) insult, dishonor
BapBapog non-Greek

BaotAedm be king

BéAtioTog best, noblest

otatiOnut arrange; set out goods for
sale ~thesis

émBouvAedo plot, plan, harm
~volunteer

gnixpOmTe hide something; (mid) do

secretly ~cryptic

émpeléopon take care of, oversee
ebvoixog friendly, not hostile
#vduveb encounter danger; (+inf)
there is a danger that

unmote absolutely never

0méo0g as many as, how many, how
great

TopoYYéMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

oulAoy1] gathering, summary, raising
troops

@POoLPOEYOG garrison commander
@uAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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encounter  danger;|dishonor
(+inf) there is a
danger that

absolutely
never
[be king
|be king
arrange; |send away
set out
goods - for
sale
non-Greek  [take care of,
oversee
friendly,
not hostile
press closelvery hide  something;
together; (mid) (mid) do secretly
uster
unprepared
gathering, as/how guard,
summary, many/great prison,
raising troo . watch
transmit; or(ile%, sunh: garrison
mon, recommend, en-jcommander
courage
[best, noblest [plot, plan, harm

ancient, from
the beginning
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He then, having so escaped through peril and dishonour, fell to considering, not
only how he might avoid ever again being in his brother’s power, but how, if
possible, he might become king in his stead. Parysatis, his mother, was his first
resource; for she had more love for Cyrus than for Artaxerxes upon his throne.
Moreover Cyrus’s behaviour towards all who came to him from the king’s court
was such that, when he sent them away again, they were better friends to himself
than to the king his brother. Nor did he neglect the barbarians in his own service;
but trained them, at once to be capable as warriors and devoted adherents of
himself. Lastly, he began collecting his Hellenic armament, but with the utmost
secrecy, so that he might take the king as far as might be at unawares.

The manner in which he contrived the levying of the troops was as follows: First,
he sent orders to the commandants of garrisons in the cities (so held by him),
bidding them to get together as large a body of picked Peloponnesian troops as
they severally were able, on the plea that Tissaphernes was plotting against their
cities; and truly these cities of Ionia had originally belonged to Tissaphernes, being
given to him by the king; but at this time, with the exception of Miletus,
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vocabulary

Gvtimépoa (aa) on the other side of
~pierce

arwoméumew send away ~pomp
&x0Bop.ot be burdened with
doamavaw spend, consume, waste
daopog portion, tax, tribute
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxminto fall out of ~petal
éxmitvo fall out of

émtBouvAt a plot, scheme ~volunteer
&xfw (mp) be hated ~external

xatayo® lead down/home; land
~demagogue

cpoocOavopor forbode, know
beforehand

TP6Qaots -cwg () pretext; motive;
prediction ~fame

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oUAAEY® collect, assemble ~legion
CUUTPACGW cooperate
vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy



12

ANABAZXIY 141

ev M\ 8¢ Twooadéprns mpoatolduevos Ta avra TatiTa
/ > ~ \ ~ \ \ > ~
BovAevouévovs amootijvar mpos Kipov, Tovs pév avraw
améxTewe Tovs O €féfalev. o de Kipos vmolafawv Tovs
pevyovtas ovANéfas oTpdTevua emolopker MiAyTov kat
\ ~ \ \ ’ D ~ 4 \
kata yiv kal kata JdAaTTav kal €mewparo kaTdyew Tovs
> ’ \ & 5 ¥ ’ 5 5 A~ ~
EKTTETTWKOTAS. Kal aUTN ad dAAY Tpodaots Ny avT® ToL

> 14 4
ablpoilew oTpdrevua.

[lpos 8¢ Paoéa méumwv nélov adehdos wv avTod
dobivar of TavTas Tas mwoles pdldov 7 Twoapéprmy
dpxew avT@®V, Kal 1 u)TNP CUVVETTPATTEV aUTEH TaALTA'
4 \ \ \ \ 3 \ > \ >
wote Paoevs v pev mpos €avrov €mPBouvAny ovk
nolavero, Tiooadépver & évdule molepotvra avTov
> \ \ ’ ~ 4 3 \ S/
audl Ta oTpatedpara damavav' @ote ovdev 7TxbeTo
> ~ 4 \ \ 3 ~ > /4
aUT@V TOoNEpoUvTwY.  kal yap o Kipos amémeue
\ ’ \ ~ > ~ ’ ®
TOUS yryvouévovs daouols Pact\el €k TV TONewV @V

Twoapépvovs ervyyaver éxwr.

"AA\o d¢ oTpdTevua avTd cvveéyeTo €v Xeppoviiow Ti)

kat avrurépas ABvdov Tovde Tov Tpomov. KAéapyos



ANABAXIY 13

forbode, know be-

forehand
throw out, take under one’s support,
fell, let fall seize; speak up; imagine
collect, larmy
assemble
[lead down/home; land
pretext; motive;
prediction
larmy
|cooperate
la plot, scheme
larmy spend, con-

sume, waste

|[send away

portion,
tax, tribute

collect,
assemble

larmy
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they had all revolted to Cyrus. In Miletus, Tissaphernes, having become aware
of similar designs, had forestalled the conspirators by putting some to death and
banishing the remainder. Cyrus, on his side, welcomed these fugitives, and having
collected an army, laid siege to Miletus by sea and land, endeavouring to reinstate
the exiles; and this gave him another pretext for collecting an armament. At the
same time he sent to the king, and claimed, as being the king’s brother, that these
cities should be given to himself rather than that Tissaphernes should continue to
govern them; and in furtherance of this end, the queen, his mother, co-operated
with him, so that the king not only failed to see the design against himself, but
concluded that Cyrus was spending his money on armaments in order to make
war on Tissaphernes. Nor did it pain him greatly to see the two at war together,
and the less so because Cyrus was careful to remit the tribute due to the king from
the cities which belonged to Tissaphernes.

A Third army was being collected for him in the Chersonese, over against Abydos,
the origin of which
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vocabulary

Gydlom exalt, adore

aitéw ask for ~etiology
avtiotastdTng -ov (m, 1) partisan
adversary

dapetxdg Persian coin

doyiidot 2000 ~kilo-

“EAAnv Greek

€€ six ~hexagon

®oTaAV® unyoke; destroy ~loose
prteég reward, wages

poptog (0) 10,000 ~myriad

oixéw inhabit ~economics

oixot at home ~economics

ovivnut help, please, be available
TepLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

TLECw press, squeeze ~piezoelectric

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouyyiyvopot associate with, meet, have
sex ~genus

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouuPdAAw® pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ovpPovAcdw give advice; (mid) consult
~volunteer

Tetpoxntoyiitor 4000 ~Kkilo-

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy

QuYbg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
xouvaiov (0) gold coin

®O@ehéw help, be useful
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associate  with,
meet, have sex

exalt, |[Persian coin
adore
|gold coin |army collect,
assemble
[inhabit
|Greek pit against; compare;
mp: meet, fall in with
food, soldier,
upkeep mercenary
larmy
press, at [partisan adversary
squeeze home
lask for [2000
reward,
wages
[partisan adversary
[4000 reward,
wages
unyoke; partisan
destroy adversary

give advice; (mid)
consult

larmy
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was as follows: There was a Lacedaemonian exile, named Clearchus, with whom
Cyrus had become associated. Cyrus admired the man, and made him a present
of ten thousand darics. Clearchus took the gold, and with the money raised an
army, and using the Chersonese as his base of operations, set to work to fight
the Thracians north of the Hellespont, in the interests of the Hellenes, and with
such happy result that the Hellespontine cities, of their own accord, were eager to
contribute funds for the support of his troops. In this way, again, an armament
was being secretly maintained for Cyrus.

Then there was the Thessalian Aristippus, Cyrus’s friend, who, under pressure of
the rival political party at home, had come to Cyrus and asked him for pay for two
thousand mercenaries, to be continued for three months, which would enable him,
he said, to gain the upper hand of his antagonists. Cyrus replied by presenting
him with six months’ pay for four thousand mercenaries—only stipulating that
Aristippus should not come to terms with his antagonists without final consultation
with himself. In this way he secured to himself the secret maintenance of a fourth
armament.

Further, he
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vocabulary

G&0poilw press close together; (mid)
muster

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amoméuTw send away ~pomp
BopBaptndg non-Greek

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gvtadOo there, here

Eevia hospitality ~xenophobe
Eéviog of hospitality ~xenophobe
oixot at home ~economics
TovTadmoaoty altogether; yes, certainly

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

Topaylyvopat be beside, attend
~genus

Tpb6EEvog public/foreign agent, patron
TP0G30x%4w expect

mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpoteb® make an expedition, war,
campaign ~strategy

ouvoAL&oow bring together, reconcile
QuYbg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive
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public/foreign
agent, patron

|be beside, attend

make an expedition,
war, campaign

exile,

refugee
pretext; motive; throw out,
prediction fell, let fall
altogether; press close together;
yes, certainly (mid) muster

[non-Greek [there, here
transmit; order, summon,
recommend, encourage
larmy bring together,
reconcile

at |[send away larmy

home

21
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bade Proxenus, a Boeotian, who was another friend, get together as many men
as possible, and join him in an expedition which he meditated against the
Pisidians, who were causing annoyance to his territory. Similarly two other friends,
Sophaenetus the Stymphalian, and Socrates the Achaean, had orders to get together
as many men as possible and come to him, since he was on the point of opening
a campaign, along with Milesian exiles, against Tissaphernes. These orders were
duly carried out by the officers in question.

1.2

But when the right moment seemed to him to have come, at which he should
begin his march into the interior, the pretext which he put forward was his desire
to expel the Pisidians utterly out of the country; and he began collecting both his
Asiatic and his Hellenic armaments, avowedly against that people. From Sardis in
each direction his orders sped: to Clearchus, to join him there with the whole of
his army; to Aristippus, to come to terms with those at home, and to despatch to
him the troops in his employ; to Xenias the Arcadian, who was acting as general
in chief
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vocabulary ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
axpomolLs -cwg (f) citadel, high part of recommend, encourage

a city ~acute

yopvyg light infantry; serf

NOvg sweet, pleasant ~hedonism
xotayw lead down/home; land
~demagogue

xatampdoow accomplish, build
~practice

Eevia hospitality ~xenophobe
Eevixdg strange, foreign

Eéviog of hospitality ~xenophobe
o{xade homeward ~economics
omAitig -ou (I, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite

6mAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

07bé00g as many as, how many, how
great

Topaylyvopat be beside, attend
~genus

mehtasTig -0b (m, 1) light troops
~pelt

mevtoxootot 500

mpoictnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station

otpoteb® make an expedition, war,
campaign ~strategy

TeTpoxtoyidtot 4000 ~kilo-
Totoxdotot three hundred ~three
OTéYw promise; hold out one’s hand;
submit to

QuYdg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

xtAor () thousand ~kilo-
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strange, transmit; order, summon,
foreign recommend, encourage
las/how many/great |citadel

exile,
refugee
make an expedi-promise
tion, war, cam-
aign
accomplish, paig make an expedition,
build war, campaign
lead [homeward [sweet
down/home;
land
[tool

[be beside, attend

hoplite, heavy4000

infantryman
hoplite, heavy in-500 light
fantryman infantry;
[500 P foplite, heavy in-
fantryman
hoplite, heavy
infantryman
[500 [three hundred
hoplite, [three hundred [light troops [be beside, attend
heavy in-
fantryman

make an expedition,
war, campaign
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of the foreign troops in the cities, to present himself with all the men available,
excepting only those who were actually needed to garrison the citadels. He next
summoned the troops at present engaged in the siege of Miletus, and called upon
the exiles to follow him on his intended expedition, promising them that if he were
successful in his object, he would not pause until he had reinstated them in their
native city. To this invitation they hearkened gladly; they believed in him; and
with their arms they presented themselves at Sardis.

So, too, Xenias arrived at Sardis with the contingent from the cities, four thousand
hoplites; Proxenus, also, with fifteen hundred hoplites and five hundred light-
armed troops; Sophaenetus the Stymphalian, with one thousand hoplites; Socrates
the Achaean, with five hundred hoplites; while the Megarion Pasion came with
three hundred hoplites and three hundred peltasts. This latter officer, as well as
Socrates, belonged to the force engaged against Miletus. These all joined him at
Sardis.

But Tissaphernes did not
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vocabulary

BoaoiAeta noblewoman

BaotAerog kingly

Yépupa (0) dam, dike; bridge
otaPaive pass over, cross ~basis
évtadOo there, here

évtedlev thence

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmewut lie upon; approach ~ion
eOdaipwy blessed with a good genius
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
xoTtovoém notice, realize, learn
xeAotvog black, dark, swarthy, murky
%xDpog -coc (n, 3) authority; validity
oixéw inhabit ~economics

oixovp.évy inhabited

oxTed eight ~octopus

omAiTng -ov (1, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite

Top&detoog park

mapacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

TOPOOXEDY] preparation

meAtootig -ob (m, 1) light troops
~pelt

mevToxdotot 500

TA£0pov 30 meters or its square
~plethora

otaOpdg cottage; post

6T6Mog expedition, equipment, forces
~apostle

xtAtor () thousand ~kilo-
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notice, realize,

learn
[preparation
[500
authority;
validity
|drive out |cottage; post |ca. 5 km

width; (caps)|30 metersldam, dike;[lie [yoke, join
the east wind|or itsbridge upon;
squar . ap-
pass over,|drive out proach |cottage; post
cross
|ca. 5 km leight
blessed with a [there, here

good genius

hoplite, heavy

infantryman
[light troops |500
[thence |drive out |cottage; post |ca. 5 km
[black
blessed with ajthere, here [park

good genius
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fail to note these proceedings. An equipment so large pointed to something more
than an invasion of Pisidia: so he argued; and with what speed he might, he set
off to the king, attended by about five hundred horse. The king, on his side, had
no sooner heard from Tissaphernes of Cyrus’s great armament, than he began to
make counter-preparations.

Thus Cyrus, with the troops which I have named, set out from Sardis, and marched
on and on through Lydia three stages, making two and twenty parasangs, to the
river Maeander. That river is two hundred feet broad, and was spanned by a
bridge consisting of seven boats. Crossing it, he marched through Phrygia a single
stage, of eight parasangs, to Colossae, an inhabited city, prosperous and large. Here
he remained seven days, and was joined by Menon the Thessalian, who arrived
with one thousand hoplites and five hundred peltasts, Dolopes, Aenianes, and
Olynthians. From this place he marched three stages, twenty parasangs in all, to
Celaenae, a populous city of Phrygia, large and prosperous. Here Cyrus owned a
palace and a large park full
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

dvtpov cave

amoywpeén go away from, retreat
Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

Youvale exercise, do training
déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

éx0€pw to skin ~dermatology
éuBaiiew throw in; inspire a mental
state ~ballistic

gvtadOo there, here

¢otllw struggle, contend

gpuuvog fortified, impregnable
€0pog -co¢ (n, 3) width; (caps) the east
wind

fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

Onped® hunt, fish ~fierce

31

xeAovdg black, dark, swarthy, murky
xpepbvvopt (D) hang

60cv whence

oixodopéw build, build a house
éxtaxootot 800

omAitng -ov (i, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite

Topadecloog park

meAtootig -ob (m, 1) light troops
~pelt

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

nAfoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

0éw flow ~rheostat

copla skill; wisdom ~sophistry
T0EGTg -0ou (m, 1) archer ~toxic
QuYdg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
xtAtor (it) thousand ~kilo-
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full of

savage

exercise, do
training

[park

[black

[throw in; inspire

width; (caps)
the east wind

[there, here [to skin
struggle,
contend
|cave [whence
[there, here
(pass) be weaker,, belgo away

overcome; (active) de-from, retreat
feat

[light troops |800

wild, ‘full, complete;

[fortified

|citadel

skin, [hang
hide
build, build
house
|citadel

hoplite, heavy
infantryman

larcher

(+gen)hunt, fish

a

[there, here
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of wild beasts, which he used to hunt on horseback, whenever he wished to give
himself or his horses exercise. Through the midst of the park flows the river
Maeander, the sources of which are within the palace buildings, and it flows
through the city of Celaenae. The great king also has a palace in Celaenae, a strong
place, on the sources of another river, the Marsyas, at the foot of the acropolis. This
river also flows through the city, discharging itself into the Maeander, and is five
and twenty feet broad. Here is the place where Apollo is said to have flayed
Marsyas, when he had conquered him in the contest of skill. He hung up the skin
of the conquered man, in the cavern where the spring wells forth, and hence the
name of the river, Marsyas. It was on this site that Xerxes, as tradition tells, built
this very palace, as well as the citadel of Celaenae itself, on his retreat from Hellas,
after he had lost the famous battle. Here Cyrus remained for thirty days, during
which Clearchus the Lacedaemonian arrived with one thousand hoplites and eight
hundred Thracian peltasts and two hundred Cretan archers.
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vocabulary

ay®v -og (m, 3) gathering place
~agony

&0rov &Ebrou prize ~athlete
GvLéw (1) vex

arottéw demand to have returned
GptOpéc number

OfAog visible, conspicuous

otayw lead through; pass a time
~demagogue

dtaxdoror (&) two hundred
doyidot 2000 ~Xkilo-

“EAAnv Greek

gvtadOo there, here

évtedlev thence

gEshadvw drive out, exile ~elastic
gEérootg scrutiny

Eoyortog farthest, last

Oswpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

00w (D) rush; sacrifice ~00w
%EPOPEDS -wg (m) potter ~ceramic
®épapog clay vessel ~ceramic
ute06g reward, wages

poptog (0) 10,000 ~myriad

Eevia hospitality ~xenophobe
Eéviog of hospitality ~xenophobe
oixéw inhabit ~economics
oixovpévy inhabited

omAitng -ov (i, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite

0@siAw owe, should, if only
Topadetoog park

mapacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mehtaoTig -ob (m, 1) light troops
~pelt

méty shield, spear ~pelt

méAtyg -ov (m, 1) type of river fish
~pelt

otouog cottage; post

otAeyyig skin scraper

otpottdTng -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

oopmoag (a) all together
Totaxootol three hundred ~three
xtAor () thousand ~kilo-
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[three hundred

|scrutiny [number
|Greek [park
[all together [light troops
|2000
[thence |drive out  |cottage; post |ca. 5 km
[prize |skin scraper
[thence  |drive out |cottage; post |ca. 5 km
[farthest
[thence |drive out  |cottage; post
|ca. 5 km
owe, reward,
should, wages
it only demand to

lead through;
pass a time

have returned

vex
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At the same time, also, came Sosis the Syracusian with three thousand hoplites,
and Sophaenetus the Arcadian with one thousand hoplites; and here Cyrus held a
review, and numbered his Hellenes in the park, and found that they amounted in
all to eleven thousand hoplites and about two thousand peltasts.

From this place he continued his march two stages—ten parasangs—to the
populous city of Peltae, where he remained three days; while Xenias, the Arcadian,
celebrated the Lycaea with sacrifice, and instituted games. The prizes were
headbands of gold; and Cyrus himself was a spectator of the contest. From this
place the march was continued two stages — twelve parasangs — to Ceramon-agora,
a populous city, the last on the confines of Mysia. Thence a march of three stages—
thirty parasangs—brought him to Caystru-pedion, a populous city. Here Cyrus
halted five days; and the soldiers, whose pay was now more than three months in
arrear, came several times to the palace gates demanding their dues; while Cyrus
put them off with fine words and expectations, but could not conceal his vexation,
for it was not his fashion to stint
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vocabulary

BapBapog non-Greek

“EAAnv Greek

gvtadOo there, here

évtedlev thence

gEsladvw drive out, exile ~elastic
éEéraotg scrutiny

émideixvope (0) display, exhibit
Onped® hunt, fish ~fierce
xepbvvopt (D) mix ~crater
%*€PA® mix in a bowl

xonvn well, spring

ute06g reward, wages

oixéw inhabit ~economics

oixovp.évy inhabited

Topoacyyns -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

otofpog cottage; post

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
CTPOTLR army ~strategy

ouyYlyvopat associate with, meet, have
sex ~genus

téooopeg four ~trapezoid

@uloxy guard, prison, watch
~phylactery

@OAOE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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reward, [four
wages

guard;
sentry
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[thence
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spring

[thence

|drive out

larmy
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larmy
guard,
prison,
watch
|cottage; post |ca. 5 km
[there, here
[hunt, fish
|cottage; post |ca. 5 km
[there, here
display,
exhibit
display, |scrutiny
exhibit
|Greek [non-Greek
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payment, when he had the means.

At this point Epyaxa, the wife of Syennesis, the king of the Cilicians, arrived on
a visit to Cyrus; and it was said that Cyrus received a large gift of money from
the queen. At this date, at any rate, Cyrus gave the army four months’ pay. The
queen was accompanied by a bodyguard of Cilicians and Aspendians; and, if report
speaks truly, Cyrus had intimate relations with the queen.

From this place he marched two stages—ten parasangs—to Thymbrium, a
populous city. Here, by the side of the road, is the spring of Midas, the king of
Phrygia, as it is called, where Midas, as the story goes, caught the satyr by drugging
the spring with wine. From this place he marched two stages—ten parasangs —
to Tyriaeum, a populous city. Here he halted three days; and the Cilician queen,
according to the popular account, begged Cyrus to exhibit his armament for her
amusement. The latter being only too glad to make such an exhibition, held a
review of the Hellenes and barbarians
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vocabulary

&opo -tog (n, 3) chariot
appbpaEa Persian carriage
aomig -dog (f) shield ~spit
avToportog self-willed, accidental
~after

BapBopog non-Greek

dpop.og running, racing ground
~hippodrome

eita then, therefore, next
ExxoAVTtw disclose, reveal
“EAAnv Greek

grept lie upon; approach ~ion
EMwEE yield

gpunvedg -og (m) interpreter
eb®vvpog honored; left-hand
OzwpEém be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

{Aa (o) military group

»xvnuig -dog (1, ) greave

%p&vog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
%xpawYY screaming, shouting

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

ToEEA OV pass, outstrip ~elastic
TpoayopeVw declare, predict, order
TpoBaAAw throw before; propose;
(mp) pretend, abandon, nominate
~ballistic

POt to have been before, earlier
~jion

mpocimov foretell, proclaim, order
before

coAnilw sound the trumpet

ox1v1 tent; stage

otpatidTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
téooopeg four ~trapezoid

@&hayE -yoc (f) rank of battle
~phalanx

@ouvixeog (1) purple, red

Xtedv -og (m, 3) tunic, armor
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|Greek
gather,
assemble
[honored; left-hand
[pass, outstrip
then, there-
fore, next
|Greek [pass, outstrip |chariot
Persian |helmet; ship’s ram  |tunic
carriage
[purple, red |greave |shield |disclose, reveal
pass, |chariot
outstrip
[rank of battle [interpreter
|Greek throw before;
(mp) pretend,
minate
[yield [rank i attle

45

propose;
abandon,

|[sound the trumpet

throw before; propose; (mp)
pretend, abandon, nominate

to have been before|screaming,
earlier shouting

self-willed, ac-running
cidental

tent;
stage
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in the plain. He ordered the Hellenes to draw up their lines and post themselves
in their customary battle order, each general marshalling his own battalion.
Accordingly they drew up four-deep. The right was held by Menon and those
with him; the left by Clearchus and his men; the centre by the remaining generals
with theirs. Cyrus first inspected the barbarians, who marched past in troops of
horses and companies of infantry. He then inspected the Hellenes; driving past
them in his chariot, with the queen in her carriage. And they all had brass helmets
and purple tunics, and greaves, and their shields uncovered.

After he had driven past the whole body, he drew up his chariot in front of
the centre of the battle-line, and sent his interpreter Pigres to the generals of the
Hellenes, with orders to present arms and to advance along the whole line. This
order was repeated by the generals to their men; and at the sound of the bugle,
with shields forward and spears in rest, they advanced to meet the enemy. The
pace quickened, and with a shout the soldiers spontaneously fell into a run, making
in the direction of the camp. Great was
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
appbpaEa Persian carriage
BapBapog non-Greek

YéAwg laughter

otapmélw make prey of ~harpoon
“EAAnv Greek

évtadOa there, here

évtedOev thence

gEehadve drive out, exile ~elastic
gmitpéno entrust, decide, allow
~trophy

Eoyortog farthest, last

ebdaipwy blessed with a good genius
Noopat be pleased, enjoy ~hedonism
ROTAMUTAVR leave behind, abandon
%xDpog -cog (n, 3) authority; validity

Aopmpdtng -tog (f, 3) brilliance,
splendor, magnanimity ~lamp
oixéw inhabit ~economics
oixovpévy inhabited

rapacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

oxnvi] tent; stage

otofudg cottage; post

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ovpépmw send with ~pomp

TGELg -ewg (f) arrangement, military
unit

téooopeg four ~trapezoid

dvog for sale
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Persian
carriage
[for sale |Greek [laughter tent;
stage
brilliance,  splen-
dor, magnanimity
larmy authority; |be pleased, enjoy
validity

|Greek

[thence |drive out |cottage; post |ca. 5 km
[farthest
[thence |drive out

|cottage; post |ca. 5 km

entrust, de-jmake prey of |Greek

cide, allow

[thence authority;
validity
|[send with
|drive out |cottage; post
|ca. 5 km

blessed with a
good genius
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the panic of the barbarians. The Cilician queen in her carriage turned and fled;
the sutlers in the marketing place left their wares and took to their heels; and the
Hellenes meanwhile came into camp with a roar of laughter. What astounded the
queen was the brilliancy and order of the armament; but Cyrus was pleased to see
the terror inspired by the Hellenes in the hearts of the Asiatics.

From this place he marched on three stages —twenty parasangs — to Iconium, the
last city of Phrygia, where he remained three days. Thence he marched through
Lycaonia five stages— thirty parasangs. This was hostile country, and he gave it
over to the Hellenes to pillage. At this point Cyrus sent back the Cilician queen to
her own country by the quickest route; and to escort her he sent the soldiers of
Menon, and Menon himself. With the rest of the troops he continued his march
through Cappadocia four stages —twenty-five parasangs—to Dana, a populous
city, large and flourishing. Here they halted three days, within which interval Cyrus
put to death, on a charge of conspiracy, a Persian nobleman named Megaphernes,



ANABAZXIZ o1

vocabulary

aittdopot blame ~etiology

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
axpog at the edge, extreme ~acute
apogtog road

aumyovog helpless, impossible
~mechanism

Gumedog () vine

BaoiActog kingly

3évdpov tree

dvvéotng -ov (m, 1) lord, ruler
eioBaAAw throw into ~ballistic
eioBoly -wPBOAng invasion, an entrance
~ballistic

évtedlev thence

émtBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

énippvuTog running

ioywpdg (D) strong, forceful, violent
»€yypog small thing, bit

%0t04 (1) barley plant

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
xwAO (D) hinder, prevent

peAivy millet

600to0g shrill; steep, straight
movTodomig of every kind, manifold
TovTodaTmog of every kind, manifold
TeptTAéw sail around ~float
ITépong Persian

mwpdg (D) wheat

GNOOLOY sesame

CNOOLOG sesame

oxmvY tent; stage

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
TEUEYG trireme ~row

votepaiog the next; later
@owtetig -od (m, 1) dyer; persian
lord
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dyer; persian

lord
[lord, ruler [plot, plan, harm
[thence [throw into
invasion, an [road shrill; [strong, forcefullhelpless,
entrance steep, |violent impossible
straight
larmy ﬁinder,
prevent
invasion, an
entrance
[the next; later
larmy
[trireme |sail around
authority;
validity
hinder, tent;
prevent stage
[thence
[running tree
[vine [millet

small [wheat barley

thing, bit plant
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a wearer of the royal purple; and along with him another high dignitary among
his subordinate commanders.

From this place they endeavoured to force a passage into Cilicia. Now the entrance
was by an exceedingly steep cart-road, impracticable for an army in face of a
resisting force; and report said that Syennesis was on the summit of the pass
guarding the approach. Accordingly they halted a day in the plain; but next
day came a messenger informing them that Syenesis had left the pass; doubtless,
after perceiving that Menon’s army was already in Cilicia on his own side of the
mountains; and he had further been informed that ships of war, belonging to the
Lacedaemonians and to Cyrus himself, with Tamos on board as admiral, were
sailing round from Ionia to Cilicia. Whatever the reason might be, Cyrus made
his way up into the hills without let or hindrance, and came in sight of the tents
where the Cilicians were on guard. From that point he descended gradually into
a large and beautiful plain country, well watered, and thickly covered with trees
of all sorts and vines. This plain produces sesame plentifully, as also panic and
millet and barley and wheat; and it is shut in on
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vocabulary

apmagw carry off, seize ~harpoon
Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

eita then, therefore, next

éxAeimo leave out, pass over
évoxéew dwell in

ebdaipwy blessed with a good genius
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

xarnAetov shop, tavern

xotoxémTe cut down, shatter

AOx0g ambush, band, childbirth ~lie
oixéw inhabit ~economics

OYLEOg strong, secure

Tyt everywhere

Topacdyyns -ov (m, 1) Persian unit,

55

ca. 5 km

neptéyw (mid) protect

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

TA0pov 30 meters or its square
~plethora

0éw flow ~rheostat

o6Mog lump of iron for throwing
otoudg cottage; post

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
téooopeg four ~trapezoid

OTePPBoAY mountain pass; excess
OTTOAElTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

0PNAGg high

Xwoetov area; downwards
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(mid) strong,

protect secure

[four |ca. 5 km

30 me-

ters or its

square

1 area;
down-
wards

shop,

tavern

[inhabit [lump of iron

larmy

|cut down, shatter

then, [lead astray;
there{(mp) wander
fore,

next
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lhigh

strong,
secure

leverywhere

larmy

|cottage; post

blessed with a
good genius

width; (caps)
the east wind

leave out, passdwell in
over

mountain
pass; excess

ambush, band,
childbirth

|carry off, seize

[leave (food, person)
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all sides by a steep and lofty wall of mountains from sea to sea.

Descending through this plain country, he advanced four stages —twenty-five
parasangs —to Tarsus, a large and prosperous city of Cilicia. Here stood the palace
of Syennesis, the king of the country; and through the middle of the city flows a
river called the Cydnus, two hundred feet broad. They found that the city had
been deserted by its inhabitants, who had betaken themselves, with Syennesis, to a
strong place on the hills. All had gone, except the tavern-keepers. The sea-board
inhabitants of Soli and Issi also remained.

Now Epyaxa, Syennesis’s queen, had reached Tarsus five days in advance of Cyrus.
During their passage over the mountains into the plain, two companies of Menon’s
army were lost. Some said they had been cut down by the Cilicians, while engaged
on some pillaging affair; another account was that they had been left behind, and
being unable to overtake the main body, or discover the route, had gone astray
and perished. However it was,
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vocabulary

Gxtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
amohapPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

apmlw carry off, seize ~harpoon
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

otapmdlw make prey of ~harpoon
eloshadvw drive home; land ~elastic
évtadOo there, here

xpeioowv more powerful; better
%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
petomépne send; (mid) summon
~pomp

UNXETL NO more

6Ae0pog ruin, destruction, death
omAityg -ov (1, m, 1) hoplite, heavy

infantryman ~hoplite

60Yilw anger, provoke, annoy
Tpdéow forward, in the future; far
GTOAY equipment

OTPOTLR army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

o67TpeTTOg pliant; type of necklace
~strep throat

ouyyiyvopot associate with, meet, have
sex ~genus

6LGTEOTLOTYS -0 (m, 1) comrade
~strategy

tiptog honored, precious
vTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

XoUGoxGAvog (01) gold-bridled
{péMov armlet, anklet
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hoplite, heavy

infantryman
[make prey of ruin |comrade

anger, pro- authority;
voke, annoy validity
|drive home; land |send; (mid) summon

associate with,

meet, have sex

larmy
honored,
precious
|gold-bridled pliant; type armlet,
of necklace anklet
Persian lequipment
short
sword .
no more jmake prey of |carry off, seize|slave
receive, recover,
take aside, cut off
[there, here
soldier, forward, |guess, observe, be suspi-
mercenary in thelcious of

future;
far
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they numbered one hundred hoplites; and when the rest arrived, being in a fury
at the destruction of their fellow soldiers, they vented their spleen by pillaging the
city of Tarsus and the palace to boot. Now when Cyrus had marched into the city,
he sent for Syennesis to come to him; but the latter replied that he had never yet
put himself into the hands of any one who was his superior, nor was he willing to
accede to the proposal of Cyrus now; until, in the end, his wife persuaded him, and
he accepted pledges of good faith. After this they met, and Syennesis gave Cyrus
large sums in aid of his army; while Cyrus presented him with the customary royal
gifts—to wit, a horse with a gold bit, a necklace of gold, a gold bracelet, and a
gold scimitar, a Persian dress, and lastly, the exemption of his territory from further
pillage, with the privilege of taking back the slaves that had been seized, wherever
they might chance to come upon them.

1.3

At Tarsus Cyrus and his army halted for twenty days; the soldiers refusing to
advance further, since the suspicion ripened in their minds, that the expedition
was in reality
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vocabulary

apotpéw take away ~heresy
Buale use force on, violate

Buae use force against, overcome
SoxpV® weep

doamavaw spend, consume, waste
dopetnog Persian coin

eita then, therefore, next
Ex@ebyw flee from, escape ~fugitive
“EAAnv Greek

évoxéw dwell in

éEehadvw drive out, exile ~elastic
xafndvmabénw squander in luxury
XOTOTETPOW Stone someone
xototiOnut put down, deposit, lay

aside ~thesis

©te@6w rent out; (pass) be hired
pvpiog () 10,000 ~myriad
mpoinut send forth, abandon
oLOTAOW be silent

otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

Ttpée () honor, exalt

Tpwpén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
ToL668¢e such

vToLVYLOY beast of burden ~zygote
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rent out; (pass)
be hired
soldier,
mercenary
Bialw?: use force on; or [beast of burden
Bralw?: use force on
|send forth, abandon
[flee |stone someone
[join
soldier, [weep
mercenary
|be silent then, therefore,
next
|[such
soldier,
mercenary
[honor

[Persian coin
[put down [squander in luxury

spend, con-
sume, waste

take vengeance,
punish, aid

|drive out

[take away |dwell in |Greek
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directed against the king; and as they insisted, they had not engaged their services
for that object. Clearchus set the example of trying to force his men to continue
their march; but he had no sooner started at the head of his troops than they
began to pelt him and his baggage train, and Clearchus had a narrow escape of
being stoned to death there and then. Later on, when he perceived that force was
useless, he summoned an assembly of his own men; and for a long while he stood
and wept, while the men gazed in silent astonishment. At last he spoke as follows:

«Fellow soldiers, do not marvel that I am sorely distressed on account of the present
troubles. Cyrus has been no ordinary friend to me. When I was in banishment
he honoured me in various ways, and made me also a present of ten thousand
darics. These I accepted, but not to lay them up for myself for private use; not to
squander them in pleasure, but to expend them on yourselves. And, first of all,
I went to war with the Thracians, and with you to aid, I wreaked vengeance on
them in behalf of Hellas; driving them out of the Chersonese, when they wanted
to deprive its Hellenic inhabitants of their lands. But as soon as Cyrus summoned
me, I took you
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vocabulary mercenary ~strategy

GAéEw ward off; aid ovpropebopot proceed together,
BépBapog non-Greek assemble ~pierce

“EAAnv Greek tiptog honored, precious

gofjrog empty @M friendship ~philanthropy
67t wherever, however @ilog friendly

émov where Pebdw be false, deceive; (mid) to lie
TP0d{dwut betray ~pseudo-

otpottodTg -ov (m, 1) soldier, ®O@eréw help, be useful
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[help, be useful
proceed together,
assemble

[betray [friendly

be false, deceive;
(mid) to lie

non-Greek  |betray

[non-Greek

honoredwhere
precious

[help, be useful

wherever,
however

soldier,
mercenary

|Greek

|Greek

|ward off; aid
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with me and set out, so that, if my benefactor had any need of me, I might requite
him for the good treatment I myself had received at his hands.... But since you
are not minded to continue the march with me, one of two things is left to me
to do; either I must renounce you for the sake of my friendship with Cyrus, or I
must go with you at the cost of deceiving him. Whether I am about to do right or
not, I cannot say, but I choose yourselves; and, whatever betide, I mean to share
your fate. Never shall it be said of me by any one that, having led Greek troops
against the barbarians, I betrayed the Hellenes, and chose the friendship of the
barbarian. No! since you do not choose to obey and follow me, I will follow after
you. Whatever betide, I will share your fate. I look upon you as my country, my
friends, my allies; with you I think I shall be honoured, wherever I be; without
you I do not see how I can help a friend or hurt a foe. My decision is taken.
Wherever you go, I go also.”

Such were his words. But the soldiers, not only his own, but the rest also, when
they heard what he said, and how he had scouted the idea of going
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vocabulary

aioyOve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

amopéw be confused, distressed
&popaw look away, at ~panorama
ofjAog visible, conspicuous
doyiidor 2000 ~kilo-

émonvéw concur, praise, advise
0appéw be of good heart

0apoéw be of good heart

%Dpog -gog (n, 3) authority; validity
A6Bpa secretly

ATéw (D) annoy, distress
petomépno send; (mid) summon
~pomp

@w600ddtng -ov (m, 1) paymaster
Eéviog of hospitality ~xenophobe

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

o%xeLOPOPO0g pack animal, porter
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

6TPOTOTTEdED M encamp or take up
station ~strategy

ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

cuvémopat go along with ~sequel
oVvoLda know about someone; think
proper

TOLO6de such

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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|concur
[2000

encamp or take up sta-
tion

annoy,
distress
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|of hospitality

[tool [pack animal, porter
authority;
validity
|send; (mid) summon
|secretly soldier,
mercenary

|send; (mid) summon

ioin

soldier, come forward, sur-
mercenary render, come in
|such
soldier, visible,
mercenary conspicuous
soldier, |go along with
mercenary
|[paymaster

know about some-
one; think proper

|send; (mid) summon
|spoil, disgrace

be false, deceive;
(mid) to lie
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up to the great king’s palace, expressed their approval; and more than two
thousand men deserted Xenias and Pasion, and took their arms and baggage-
train, and came and encamped with Clearchus. But Cyrus, in despair and vexation
at this turn of affairs, sent for Clearchus. He refused to come; but, without the
knowledge of the soldiers, sent a message to Cyrus, bidding him keep a good heart,
for that all would arrange itself in the right way; and bade him keep on sending
for him, whilst he himself refused to go. After that he got together his own men,
with those who had joined him, and of the rest any who chose to come, and spoke
as follows: «Fellow soldiers, it is clear that the relations of Cyrus to us are identical
with ours to him. We are no longer his soldiers, since we have ceased to follow
him; and he, on his side, is no longer our paymaster. He, however, no doubt
considers himself wronged by us; and though he goes on sending for me, I cannot
bring myself to go to him: for two reasons, chiefly from a sense of shame, for I
am forced to admit to myself that I have altogether deceived him; but partly, too,
because I am afraid of his seizing me and inflicting a penalty on the wrongs which
he conceives that I have
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vocabulary

aueMée disregard; (impers.) of course
é&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

aroptoa difficulty, bottleneck ~pierce
do@oalvg safe, easy, steady, careful
adTopotog self-willed, accidental
~after

gyxélevotog urged on

g¢mtdeixvope (0) display, exhibit
grniotapot know how, understand
~station

émutndetog fit, suitable

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
idudng -ov (m, 1) private; a layman
trrxog of horses ~hippo

»00sH3w lie down

vawTtixog of ships ~navy

6pehog -cog (n, 3) a use, a help
TPOOTOLEW give over to; pretend
~poet

Tpdéow forward, in the future; far
oxentéog thing to consider, one who
must consider

oxéntopat look, look at, watch
~skeptic

oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate
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[lie down

|disregard

safe, easy, steady,
careful

safe, easy, steady,
careful

[fit, suitable away from; not hav-

ing; not needing

private; ala use, a help

layman
|of horses |of ships
forward, in the fu-
ture; far
self-willed,
accidental
lurged on
|display, exhibit diffi- away from; not hav-

culty, ing; not needing
bottle- . . , .
Heck give over to; pre-|‘push on,’ get going,

tend hurry
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done him. In my opinion, then, this is no time for us to go to sleep and forget all
about ourselves, rather it is high time to deliberate on our next move; and as long
as we do remain here, we had better bethink us how we are to abide in security;
or, if we are resolved to turn our backs at once, what will be the safest means of
retreat; and, further, how we are to procure supplies, for without supplies there is
no profit whatsoever in the general or the private soldier. The man with whom
we have to deal is an excellent friend to his friends, but a very dangerous enemy
to his foes. And he is backed by a force of infantry and cavalry and ships such as
we all alike very well see and know, since we can hardly be said to have posted
ourselves at any great distance from him. If, then, any one has a suggestion to
make, now is the time to speak.” With these words he ceased.

Then various speakers stood up; some of their own motion to propound their
views; others inspired by Clearchus to dilate on the hopeless difficulty of either
staying, or going back without the goodwill of Cyrus. One of these, in particular,
with a make-believe of anxiety to commence the homeward march without further
pause, called upon them instantly to choose other generals, if Clearchus were not
himself prepared to lead them back: «Let them at
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
aitéw ask for ~etiology

axpo at the edge, extreme ~acute
dxpm at the edge, extreme

éxptg -6¢ (f) hilltop ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
&vopmale carry off ~harpoon
&mbyw lead away, back ~demagogue
amomAéw sail away ~float
BopBopindg non-Greek

€vopdw look at, notice something in
g¢mdeixvopt () display, exhibit
éntotopot know how, understand
~station

gmitndetog fit, suitable

edN0ctx goodheartedness, silliness
e0N0ng good-hearted; simple
épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Myep®v -6vog (m, 3) leader, guide,

chief ~hegemony

xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
Avpaivopar (D) abuse, violate,
descecrate

mpd@ELg -cwc (f) result, business
~practice

Tpoxotahopufdve seize beforehand
~epilepsy

o6t6Mog expedition, equipment, forces
~apostle

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpoTNYEW be a general

otpotnyla office of command, strategy
~strategy

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
ouoxevalw pack up

@0aZw do first, outstrip

©064ve (a) do first, outstrip

@ilog friendly
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[lead away, back [fit, suitable|do
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commerce

[non-Greek  |army [pack up
lask for |sail away
[leader lask for [friendly
[leader |gather, assemble

|seize beforehand

|be a general

lask for

display,
exhibit

lask for

crate

abuse, violate, desce-

seize, understand, catch, overtake;
(mp) happen

|carry off

office of com-
mand, strategy

look at, notice
something in

display,
exhibit

goodheartedness,
silliness

expedition, equip-
ment, forces

good-heartedjeader
simple

result,
business
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once purchase supplies” (the market being in the heart of the Asiatic camp), «let
them pack up their baggage: let them,” he added, «go to Cyrus and ask for some
ships in order to return by sea: if he refused to give them ships, let them demand
of him a guide to lead them back through a friendly district; and if he would not
so much as give them a guide, they could but put themselves, without more ado, in
marching order, and send on a detachment to occupy the pass—before Cyrus and
the Cilicians, whose property,” the speaker added, «we have so plentifully pillaged,
can anticipate us.” Such were the remarks of that speaker; he was followed by
Clearchus, who merely said: «As to my acting personally as general at this season,
pray do not propose it: I can see numerous obstacles to my doing so. Obedience,
in the fullest, I can render to the man of your choice, that is another matter: and
you shall see and know that I can play my part, under command, with the best of
you.”

After Clearchus another spokesman stood up, and proceeded to point out the
simplicity of the speaker, who proposed to ask for vessels, just as if Cyrus were
minded to renounce the expedition and sail back again. «And let me further point
out,” he said, «what a simple-minded notion it is to beg a guide of the very man
whose designs
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vocabulary

&éxwy unwilling

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute

dxpov crest, extremity ~acute

axwv javelin; unwilling ~acme
amoyyéAMe announce, order, promise
~angel

do@oalvg safe, easy, steady, careful
3ebpo here, come here!

éuPaive step on, board ~basis
gmxivduvog () in danger, dangerous
énimovog of/with pain, toil ~osteopenia
gmitndetog fit, suitable

¢owTdw ask about something
fyep@yv -6vog (m, 3) leader, guide,

83

chief ~hegemony

»oTodVw enter, sink

xwAO (D) hinder, prevent

60cv whence

Oxvéw shrink from, hesitate; worry
ToPOTAYGL0g similar to

mpd@ELg -ewc (f) result, business
~practice

mpbéBupog (0) willing, eager ~fume
TpoxotahapPave seize beforehand
~epilepsy

ouvvovafBaive go up with ~basis
TELMOYG trireme ~row

@tAia friendship ~philanthropy
@ilog friendly

@Avapia nonsense
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[leader hinder,
prevent

|seize beforehand

hesitate; |step on, board
worry
[trireme
[leader [whence
nonsense
[fit, suitable lask
result,
business
|similar to
|go up with result,
business
|of/with pain, toil [in danger, dangerous
willing,
eager

announce, or-lhere, come here!
der, promise
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we are marring. If we can trust any guide whom Cyrus may vouchsafe to us, why
not order Cyrus at once to occupy the pass on our behoof? For my part, I should
think twice before I set foot on any ships that he might give us, for fear lest he
should sink them with his men of war; and I should equally hesitate to follow
any guide of his: he might lead us into some place out of which we should find it
impossible to escape. I should much prefer, if I am to return home against the will
of Cyrus at all, to give him the slip, and so begone: which indeed is impossible.
But these schemes are simply nonsensical. My proposal is that a deputation of fit
persons, with Clearchus, should go to Cyrus: let them go to Cyrus and ask him:
what use he proposes to make of us? and if the business is at all similar to that on
which he once before employed a body of foreigners—Ilet us by all means follow:
let us show that we are the equals of those who accompanied him on his march up
formerly. But if the design should turn out to be of larger import than the former
one —involving more toil and more danger — we should ask him, either to give us
good reasons for following his lead, or else consent to send us away into a friendly
country. In this way, whether we follow him, we shall do so as friends, and with
heart and soul, or whether we go back, we shall do so in security. The answer to
this shall be reported to us here, and when we have heard it, we will advise
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

atpetig takeable, desirable ~heresy
améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

dopetnog Persian coin

évtadOa there, here

évtedlev thence

gEehadve drive out, exile ~elastic
¢owtdw ask about something

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

Nutéitog 1.5 times ~hemisphere
prte06g reward, wages

Ouwg anyway, nevertheless

87

Topacyyns -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

7A€0pov 30 meters or its square
~plethora

mpoocaltéw demand as well ~etiology
otouog cottage; post

OTEOTLR army ~strategy

otpatdTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

vToyvéop.at promise, agree to do
~jischemia

vrodio suspicion ~panorama
@avep0g visible, conspicuous ~photon
@ovepbéw demonstrate ~photon
x0n¢w need ~chresard

dépog starling
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lask larmy

ward off, drive off, re-|cottage; post
frain, be at some dis-

tance
[need
takeable, |carry a message, an-[soldier, |suspicion
desirable nounce mercenary

|anyway, nevertheless

|demand as well - [reward, promise, [1.5 times
wages agree
[Persian coin
soldier,
mercenary
[there, here
[thence |drive out |cottage; post |ca. 5 km
|starling width; (caps)]30  me-

the east windjters or its
square
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as to our best course.”

This resolution was carried, and they chose and sent a deputation with Clearchus,
who put to Cyrus the questions which had been agreed upon by the army. Cyrus
replied as follows: That he had received news that Abrocomas, an enemy of his,
was posted on the Euphrates, twelve stages off; his object was to march against this
aforesaid Abrocomas: and if he were still there, he wished to inflict punishment on
him, «or if he be fled” (so the reply concluded), «we will there deliberate on the
best course.” The deputation received the answer and reported it to the soldiers.
The suspicion that he was leading them against the king was not dispelled; but it
seemed best to follow him. They only demanded an increase of pay, and Cyrus
promised to give them half as much again as they had hitherto received — that is
to say, a daric and a half a month to each man, instead of a daric. Was he really
leading them to attack the king? Not even at this moment was any one apprised
of the fact, at any rate in any open and public manner.

1.4

From this point he marched two stages—ten parasangs—to the river Psarus,
which is
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vocabulary

“EAAMv Greek

évtod0a there, here

évtedlev thence

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmtaxodotot 700

Eoyqotog farthest, last

ebdaipwy blessed with a good genius
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

petbrepmrog sent for

utofo@oépog mercenary

vavopyog admiral

oixéw inhabit ~economics
oixovpévy inhabited

omAitng -ou (t, m, 1) hoplite, heavy

infantryman ~hoplite

opréw be anchored

ropacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mevtexaidexa 15

7oA gate ~Thermopylae

oxnvi] tent; stage

otédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otouog cottage; post

oTpoTNYEW be a general
oupToAepéw join in war
oLoTPATEV® join in an expedition
TeTpoaxootol 400
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[thence |drive out  |cottage; post [ca. 5 km

width; (caps) thelthence
east wind

|drive out  |cottage; post |ca. 5 km |15
[farthest

blessed with althere, here
good genius

|admiral
[join in war
|sent for
[700 |be a general
|be anchored
tent; [there, here [mercenary
stage
|Greek 400
ljoin in an expedition thence

|drive out |cottage; post . |ca. 5 km

93



94 ANABAZXIY 1.4

two hundred feet broad, and from the Psarus he marched a single stage —five
parasangs —to Issi, the last city in Cilicia. It lies on the seaboard —a prosperous,
large and flourishing town. Here they halted three days, and here Cyrus was
joined by his fleet. There were thirty-five ships from Peloponnesus, with the
Lacedaemonian admiral Pythagoras on board. These had been piloted from
Ephesus by Tamos the Egyptian, who himself had another fleet of twenty-five
ships belonging to Cyrus. These had formed Tamos’s blockading squadron at
Miletus, when that city sided with Tissaphernes; he had also used them in other
military services rendered to Cyrus in his operations against that satrap. There
was a third officer on board the fleet, the Lacedaemonian Cheirisophus, who had
been sent for by Cyrus, and had brought with him seven hundred hoplites, over
whom he was to act as general in the service of Cyrus. The fleet lay at anchor
opposite Cyrus’s tent. Here too another reinforcement presented itself. This was a
body of four hundred hoplites, Hellenic mercenaries in the service of Abrocomas,
who deserted him for Cyrus, and joined in the campaign against the king.

From Issi, he marched a single stage —five
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vocabulary

dvooTtpé@w act: overturn; mid: find
oneself in ~atrophy

amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

arofiBalem put ashore, put off
Btéew use force on, violate

Buéae use force against, overcome
évtedlev thence

gEehadve drive out, exile ~elastic
Zow0ev inside, from inside

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

nAiBartog epithet of stone

»xa0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

petomépno send; (mid) summon
~pomp

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
omAitng -ou (1, m, 1) hoplite, heavy
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infantryman ~hoplite

Topoacyyns -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

TOPEPYOUOL Pass, escape

rapodog (f) detour, side way,
mountain pass

métpa rock, cliff, reef ~petrified
7A£0pov 30 meters or its square
~plethora

TOAY gate ~Thermopylae

0éw flow ~rheostat

6tédtov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otofudg cottage; post

067TEVOG Narrow

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTEOTLR army ~strategy

Umeplev from above

umepTiOnuL hand over; excel; defer
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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[inside, from inside

guard,
prison,
watc
guard,
prison,
watch .
width; |30  me-
(caps) |ters or its
the . |squar
eno! fpass, escape
wind
detour, [narrow
pass
come down, (a day) to fall, arrive;jrock lepithet of stone
be proper
set; (mp)|gate
come/be near,
direct, st . .
|detour, pass Tgend; (mid) summon - |hoplite, heavy in-
fantryman
[put ashore, put off
|gate

larmy

act: overturn; mid:
find oneself in

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

countless, |army
myriad

[thence |drive out |cottage; post  |ca. 5 km
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parasangs —to the gates of Cilicia and Syria. This was a double fortress: the inner
and nearer one, which protects Cilicia, was held by Syennesis and a garrison of
Cilicians; the outer and further one, protecting Syria, was reported to be garrisoned
by a body of the king’s troops. Through the gap between the two fortresses flows
a river named the Carsus, which is a hundred feet broad, and the whole space
between was scarcely more than six hundred yards. To force a passage here would
be impossible, so narrow was the pass itself, with the fortification walls stretching
down to the sea, and precipitous rocks above; while both fortresses were furnished
with gates. It was the existence of this pass which had induced Cyrus to send for
the fleet, so as to enable him to lead a body of hoplites inside and outside the gates;
and so to force a passage through the enemy, if he were guarding the Syrian gate,
as he fully expected to find Abrocomas doing with a large army. This, however,
Abrocomas had not done; but as soon as he learnt that Cyrus was in Cilicia, he
had turned round and made his exit from Phoenicia, to join the king with an army
amounting, as report said, to three hundred thousand men.

From this point
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
GTOdL3PAoKW escape

&moleinew leave behind, fail ~eclipse
amomAéw sail away ~float
&roesVYw avoid, escape, go free
o0Té0t on the spot

d@aviig unseen, occult, obscure
dethdg wretched, poor, cowardly
~Deimos

oLépyopan pierce, traverse

éuPaive step on, board ~basis
gumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoplog immigrant, metic, trading
post

gvtod0o there, here

évtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

éntotopot know how, understand

~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

fdg 70L (I, 2) dawn ~Eocene
%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
Eevia hospitality ~xenophobe
Eéviog of hospitality ~xenophobe
oixéw inhabit ~economics
oixovp.évy inhabited

oixtelpw pity

otyopot come, go, leave, be gone
O0Axdg -dog (f, 3) towed merchant ship
67t wherever, however

o0pué€w be anchored

otpatiodTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouyxaAéw call together ~gallo
TELMOYG trireme ~row
ohotipéopon (1) be ambitious
xwptov area; downwards
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towed
merchant
ship

[there, here

soldier,
mercenary

authority;
validity

pierce,
traverse

|[wretched

|be captured

[leave behind, fail

|come, go
free

avoid, escape, go
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area; down-be an-jon the spot
wards chored
|step on, board
load; mpsail away

take to heart

|be ambitious

unseen, oc-
cult, obscure

[trireme

|call together

wherever,
however

lescape

trireme
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Cyrus pursued his march, through Syria a single stage—five parasangs—to
Myriandus, a city inhabited by Phoenicians, on the sea-coast. This was a
commercial port, and numerous merchant vessels were riding at anchor in the
harbour. Here they halted seven days, and here Xenias the Arcadian general, and
Pasion the Megarian got on board a trader, and having stowed away their most
valuable effects, set sail for home; most people explained the act as the outcome of
a fit of jealousy, because Cyrus had allowed Clearchus to retain their men, who had
deserted to him, in hopes of returning to Hellas instead of marching against the
king; when the two had so vanished, a rumour spread that Cyrus was after them
with some ships of war, and some hoped the cowards might be caught, others
pitied them, if that should be their fate.

But Cyrus summoned the generals and addressed them: «Xenias and Pasion,” he
said, «have taken leave of us; but they need not flatter themselves that in so doing
they have stolen into hiding. I know where they are gone; nor will they owe their
escape to speed; I have men of war to capture their craft, if I like. But heaven help
me! if I mean to pursue them: never shall it be said of me, that I turn people to
account as long as they stay with me, but as soon as they are minded to be off, I
seize and maltreat them, and strip them of their wealth. Not so! let
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vocabulary

&0vpog (D) having low morale ~fume
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

GmocLAGw (D) despoil, rob

&pety goodness, excellence

“EAAMv Greek

évtedlev thence

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gnetdéy when, after

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

Zdvy girdle; waist, loins ~zone

N00g sweet, pleasant ~hedonism
ixbvaw to fish

ix80¢ -og (m) fish ~ichthyology
xaitol and yet; and in fact; although
mopacdyyng -ou (m, 1) Persian unit,
ca. b km
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TePLoTEPQ dove

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

7Aé0pov 30 meters or its square
~plethora

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

mpbéBupog (0) willing, eager ~fume
oxMVEé® camp

oxXNVOW camp

otouog cottage; post

oTtepéw steal, take

otépopan lack, lose

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy
cupmopedopot proceed together,
assemble ~pierce

téooopeg four ~trapezoid
@PovPEW keep watch
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when, seize, capture;
after understand

and yet; and in
fact; although

[keep watch

receive, recover, lexcellence
take aside, cut off

|Greek
[having low morale

excel-  |sweet |willing, eager proceed together,
lence assemble

|drive out |cottage; post [four
[ca. 5 km

width;
(caps)
the east
wind

30 metersfull, complete;
or its square|(+gen) full of

|dove

girdle;
waist

[thence |drive out |cottage; post |ca. 5 km
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them go with the consciousness that our behaviour to them is better than theirs to
us. And yet I have their children and wives safe under lock and key in Tralles; but
they shall not be deprived even of these. They shall receive them back in return
for their former goodness to me.” So he spoke, and the Hellenes, even those who
had been out of heart at the thought of marching up the country, when they heard
of the nobleness of Cyrus, were happier and more eager to follow him on his path.

After this Cyrus marched onwards four stages—twenty parasangs—to the river
Chalus. That river is a hundred feet broad, and is stocked with tame fish which
the Syrians regard as gods, and will not suffer to be injured—and so too the
pigeons of the place. The villages in which they encamped belonged to Parysatis,
as part of her girdle money. From this point he marched on five stages — thirty
parasangs —to the sources of the river Dardas,
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vocabulary

évamneifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

o0Té0t on the spot

BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

ExxoTTw cut out, down, off

“EAAy Greek

gvtob0o there, here

évtedlev thence

gEehadvew drive out, exile ~elastic
e0daipwy blessed with a good genius
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

xotoxaio burn down ~caustic
%xp0O7Te hide, cover ~cryptic

%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
petamépne send; (mid) summon
~pomp
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oixéw inhabit ~economics

Aot long ago ~paleo

TN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
Top&detoog park

mapacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

mevtexaidexa 15

7Aé0pov 30 meters or its square
~plethora

otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

o6tédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otofudg cottage; post

otpatidTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

téooonpeg four ~trapezoid

@V produce, beget; clasp ~physics
XoAemalve be violent, rage
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width; |30 metersjthere, here

(caps) |or its
the square
east [park
wind
produce, |authority;
beget; validity
1
|cut out, down, off [burn d wn 'l [thence |drive out
|cottage; post |ca. 5 km [15
width; [four
(caps)
th t
on thelinhabit W;;gas blessed with a
spot good genius
[there, here

|send; (mid) summon

soldier, [be violent, rage

mercenary

|Greek

soldier,
mercenary

(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf,
aor ppl) trust, obey, be confident in

announce, or-
der, promise

hide,
cover
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which is a hundred feet broad. Here stood the palace of Belesys, the ruler of
Syria, with its park—which was a very large and beautiful one, and full of the
products of all the seasons in their course. But Cyrus cut down the park and burnt
the palace. Thence he marched on three stages—fifteen parasangs—to the river
Euphrates, which is nearly half a mile broad. A large and flourishing city, named
Thapsacus, stands on its banks. Here they halted five days, and here Cyrus sent
for the generals of the Hellenes, and told them that the advance was now to be
upon Babylon, against the great king; he bade them communicate this information
to the soldiers and persuade them to follow.

The generals called an assembly, and announced the news to the soldiers. The
latter were indignant and angry with the generals, accusing them of having kept
secret what they had long known; and refused to go, unless such a bribe of money
were given them as had been given to their predecessors, when they went up with
Cyrus to the court of his father, not as now to fight a battle, but on a peaceful
errand — the visit of a
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

aroPpneilopot vote against, acquit
GpYbpLov small coin

JfjAog visible, conspicuous
dtaPaive pass over, cross ~basis
“EAAnv Greek

gvteli)g complete, full

gmav when, after

éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

#tvduvedw encounter danger; (+inf)

there is a danger that

wéypt as far as, until

©to06g reward, wages

pv& mina

Tovéw work; be busy ~osteopenia
7oTEPOGg which, whichever of two
mpo6lupog (0) willing, eager ~fume
npotipdiw (1) prefer, pay attention to
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
OTéyw promise; hold out one’s hand;
submit to

Xwplg separately; except, other than
~heir

dneilew count, vote
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announce, or- [promise
der, promise
|small coin |mina when, reward,
after wages
com- las far as, until |Greek
plete,
full
visible,
conspicuous
soldier, which, collect,
mercenary whichever assemble
larmy separately; ex-
cept, other than
encounter danger; (+inf) there is a
danger that
[work TEOTLULAW?: soldier,
prefer, pay|mercenary
attention to;
or '/ mpoTLdw?:
prefer, pay
|Greek attention to
|[pass over, cross visible,
conspicuous
|Greek
|count, vote blameworthy;
the cause
[pass over, cross |willing, eager

[vote against, acquit
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son to his father by invitation. The demand was reported to Cyrus by the generals,
and he undertook to give each man five silver minae as soon as Babylon was
reached, and their pay in full, until he had safely conveyed them back to Ionia
again. In this manner the Hellenic force were persuaded —that is to say, the
majority of them.

Menon, indeed, before it was clear what the rest of the soldiers would do— whether,
in fact they would follow Cyrus or not— collected his own troops apart and made
them the following speech:

«Men,” he said, «if you will listen to me, there is a method by which, without risk
or toil, you may win the special favour of Cyrus beyond the rest of the soldiers.
You ask what it is I would have you to do? I will tell you. Cyrus at this instant
is begging the Hellenes to follow him to attack the king. I say then: Cross the
Euphrates at once, before it is clear what answer the rest will make; if they vote in
favour of following, you will get the credit of having set the example, and Cyrus
will be grateful to you. He will look upon you as being the heartiest in his cause;
he will repay, as of all others he best knows how; while, if the rest vote against
crossing, we shall go back again; but as the sole adherents, whose fidelity he can
altogether trust, it is you whom Cyrus will turn to account, as commandants of
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vocabulary

&vow (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

Boéxw soak; it rains

otaPaive pass over, cross ~basis
dtafBatdg crossable, fordable
gumalty backwards, on the contrary
émonvéw concur, praise, advise
eOTUYEw be lucky, prosper, succeed
ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
xotoxaie burn down ~caustic
%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
Aoyoyio (ao) rank of major, captain
péotig -ewg (f) whip

prootog nipple, breast

peyahompemig befitting greatness
réAw concern, interest, be one’s
responsibility

unN%éTL no more

motog faithful; trustworthy
7oLt to have been before, earlier
~ion

co@ig clear, understandable
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

cuvémopat go along with ~sequel
VTOYWPEEW recoil ~heir

ppovpLov fort
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faithful; trust-
worthy

backwards, on
the contrary

[fort rank of ma-
jor, captain
[pass over, cross
authority;
validity
[pass over, cross |be pleased, enjoy larmy

|concur

concur be in/on . thejno more

mind

soldier,
mercenary

be lucky, pros-
per, succeed

|befitting greatness

pass  over|go along with larmy
cross

[pass over, cross |soak; it rains

accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

crossable,
fordable
to have been before,
earlier
[pburn down [pass over, cross
clear, [recoil
under-
stand-

able
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garrisons or captains of companies. You need only ask him for whatever you want,
and you will get it from him, as being the friends of Cyrus.”

The men heard and obeyed, and before the rest had given their answer, they were
already across. But when Cyrus perceived that Menon’s troops had crossed, he
was well pleased, and he sent Glus to the division in question, with this message:
«Soldiers, accept my thanks at present; eventually you shall thank me. I will see
to that, or my name is not Cyrus.” The soldiers therefore could not but pray
heartily for his success; so high their hopes ran. But to Menon, it was said, he sent
gifts with lordly liberality. This done, Cyrus proceeded to cross; and in his wake
followed the rest of the armament to a man. As they forded, never a man was
wetted above the chest: nor ever until this moment, said the men of Thapascus,
had the river been so crossed on foot, boats had always been required; but these,
at the present time, Abrocomas, in his desire to hinder Cyrus from crossing, had
been at pains to burn. Thus the passage was looked upon as a thing miraculous;
the river had manifestly retired before the
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
dowpa -tog (n, 3) land ~arable
adhivOrov type of sagebrush plant
BaotAcdm be king

3év3pov tree

Evetut be in ~ion

éviote sometimes

€vvéa nine

gvtadOo there, here

évtedbev thence

éEehadvw drive out, exile ~elastic
¢mottiopon (1it) take supplies
€pfjnog empty

ebdwIYg fragrant

xoAopog reed

reotog full

opovg level, even

6vog (f) donkey ~onager

mavrotog all kinds of

mapacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

TAnoLalew bring/be near; have sex
TpoTtEéyw run forth, outrun

oitog grain, bread, food ~parasite
otopog cottage; post

otpovdig () sparrow ~struthiomimus
TEEYW run, spin

Uy (D) forest, firewood

®7tig bustard, Old World roadrunner
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be kin thence drive out
g
|cottage; post [ca. 5 km
[full
[thence |drive out

|cottage; post

|ca. 5 km
[level, even |sage
full, complete; [reed
(+gen) full of
[fragrant [land |tree
|all kinds of don- |wild, |sparrow
key [savage
|be in [roadrunner
|[sometimes |donkey

[run forth, outrun

[run, spin bring/be near;
have sex
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face of Cyrus, like a courtier bowing to his future king. From this place
he continued his march through Syria nine stages —fifty parasangs—and they
reached the river Araxes. Here were several villages full of corn and wine; in
which they halted three days, and provisioned the army.

1.5

Thence he marched on through Arabia, keeping the Euphrates on the right, five
desert stages—thirty-five parasangs. In this region the ground was one long
level plain, stretching far and wide like the sea, full of absinth; whilst all the
other vegetation, whether wood or reed, was sweet scented like spice or sweet
herb; there were no trees; but there was wild game of all kinds—wild asses in
greatest abundance, with plenty of ostriches; besides these, there were bustards
and antelopes. These creatures were occasionally chased by the cavalry. The
asses, when pursued, would run forward a space, and then stand still —their pace
being much swifter than that of horses; and as soon as the horses came close, they
went through the same performance. The only way to catch them was for the
riders to
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vocabulary

aMioxopot be captured ~helix
droyopeVw forbid; fail, be worn out
dmoomaw tear/drag away

Booxdg low, short

3év3pov tree

Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
otioTtnut stand apart ~stand

dpop.og running, racing ground
~hippodrome

ENGeLog deerlike, of deer
gvevixovta ninety

évowxéwm dwell in

gvtadOo there, here

évtedlev thence

gEshadvw drive out, exile ~elastic
é¢rtottiopon (1iv) take supplies
€pfog empty

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

No€wg pleasantly ~hedonism

N0Lg sweet, pleasant ~hedonism

123

Onpdw hunt, chase

totiov sail ~stand

%®0p0wT0og tasseled, fringed

xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
x0OxAog circle, wheel ~cycle

Anég (1, f) famine

ToPoTANeLog similar to
mopocdyyns -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

TEPALE partridge ~fart

meptppéw flow around ~rheostat
metdvvopt (D) spread, spread out
métopon to fly ~petal

TAcOpLatog 30 m in size ~plethora
ntépuE -yog (f) wing ~archeopteryx
otofudg cottage; post

otpovlog (f) sparrow ~struthiomimus
Tpetoxaidexa thirteen ~three
brollytov beast of burden ~zygote
x6p7og barn, corral; fodder

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon

®7ig bustard, Old World roadrunner
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|stand apart hunt, [be next, succeed
chase
|similar to |deerlike, of deer
|sparrow
[tear/drag away
running [wing
|sail [roadrunner

forbid; fail, be
worn out

lempty

Tteplppéw?: flow around; or
Teplppéw?: flow around

|cottage; post

[naked, bare

[partridge

width; |30 m in size

(caps)
the east
WAKA tasseled,
fringed
circle,
wheel
[thence |drive out
|ca. 5 km [ninety
[beast of burden
barn,
corral;
fodder

|dwell in
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post themselves at intervals, and to hunt them in relays, as it were. The flesh of
those they captured was not unlike venison, only more tender. No one was lucky
enough to capture an ostrich. Some of the troopers did give chase, but it had soon
to be abandoned; for the bird, in its effort to escape, speedily put a long interval
between itself and its pursuers; plying its legs at full speed, and using its wings the
while like a sail. The bustards were not so hard to catch when started suddenly;
for they only take short flights, like partridges, and are soon tired. Their flesh is
delicious.

As the army wended its way through this region, they reached the river Mascas,
which is one hundred feet in breadth. Here stood a big deserted city called Corsote,
almost literally environed by the stream, which flows round it in a circle. Here they
halted three days and provisioned themselves. Thence they continued their march
thirteen desert stages—ninety parasangs—with the Euphrates still on their right,
until they reached the Gates. On these marches several of the baggage animals
perished of hunger, for there was neither grass nor green herb, or tree of any
sort; but the country throughout was barren. The inhabitants make their living by
quarrying
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vocabulary

GAéTng -ov (m, 1) miller, grinding stone
&Aevpov flour

&A@utov barley meal

auogo wagon

avtayopalw buy with money received
for

BopBaptndg non-Greek

dtayilyvopon go through; subsist
~genus

otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

dvomdpevTog impassable ~pierce
émheinto fail, not work ~eclipse
ebdaipwy blessed with a good genius
edTakla good order ~syntax
épiotnut set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

NutowPéroy small coin

xoeiOn Persian unit, ca. 1 liter?
%PATLOTOG best

xpéog -w¢ (n) meat ~creatine
0BoAGg type of small coin, weight
6vog (f) donkey ~onager

00Y" urge, impulse; anger

o6pboow dig

ITépong Persian

TNAGg clay, mud

127

méte when?

molopot buy

TwAéw sell

olyAlog shekel

oitog grain, bread, food ~parasite
otofudopor judge, conclude

6t6¢0un carpenter’s line ~station
otoudg cottage; post

oTeEvoYwEla a narrows, strait
~stentorian

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatidTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

o6TpoTdg common people/soldiers
~strategy

oTpaTéw be on a campaign ~strategy
ouvexBLBale help in bringing out
~basis

ovvemtoneddw join in forcing onward
~repudiate

OYOMAY rest, leisure

téooopeg four ~trapezoid

xtA6g (1) fodder

¥olvtg -xog (f) liter; shackle

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

®véopat buy
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don- |miller, grind- |dig
key [ing stone
sell buy with money re-
ceived for
fail, not work
[non-Greek
Persian  |flour [barley meal |shekel
unit, ca. 1
liter?
shekel type of smalljsmall coin

coin, weight

Persian unit, ca.[liter;
1 liter? shackle
|go through; subsist
accomplish; [fodder
keep doing
|clay, mud [wagon
[impassable

blessed with a good

genius
[non-Greek [help in bringing out
[wagon [rest, leisure
join in forcing |[wagon |good order

onward
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millstones on the river banks, which they work up and take to Babylon and sell,
purchasing corn in exchange for their goods.

Corn failed the army, and was not to be got for money, except in the Lydian market
open in Cyrus’s Asiatic army; where a kapithe of wheat or barley cost four shekels;
the shekel being equal to seven and a half Attic obols, whilst the kapithe is the
equivalent of two Attic choeneces, dry measure, so that the soldiers subsisted on
meat alone for the whole period. Some of the stages were very long, whenever they
had to push on to find water or fodder; and once they found themselves involved
in a narrow way, where the deep clay presented an obstacle to the progress of the
wagons. Cyrus, with the nobles about him, halted to superintend the operation,
and ordered Glus and Pigres to take a body of barbarians and to help in extricating
the wagons. As they seemed to be slow about the business, he turned round angrily
to the Persian nobles and bade them lend a hand to force the wagons out. Then,
if ever, what goes to constitute one branch of good discipline, was to be witnessed.
Each of those addressed, just
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vocabulary

dpoEo wagon

avayxoiog coerced, coercing, slavery
&vaEvpideg Persian pants
aTapaoxsdaocTog unprepared
Golsvijg weak

YNAo@og hill, mound

JfjAog visible, conspicuous
dtaomw tear apart ~spatula
Sratpipw (11) wear down, delay
~tribology

elomNddw burst in, rush in ~pedal
éxxopiCw remove; bury a corpse
gvtot some

émiortiopog (tit) resupply, forage
~parasite

€pfpog empty

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xoO€Copan act: set, seat; pass: sit
down, sit up

%x&vdug sleeved jacket

pretéwpog up in the air ~meteor
pixog -oug (n, 3) length, stature
vixn () victory ~Nike

émov where

TdAAw shake, brandish ~Pallas
mépav (&) on the other side, across
TNAGg clay, mud

mowxiAw make elaborately
mowiAog ornamented; various
ToAUTENYG Very expensive; (person)
extravagant

T0PQPVBEEOG purple

mpavig (&) prone; precipitous
Tpooéyw direct to; think about
pimTte hurl

oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

otpdrevpa -10g (n, 3) army ~strategy
otpenTog pliant; type of necklace
~strep throat

ovpmoag (a) all together
ouvayeipw gather together ~agora
ovveidov be able to see

oyohaiog slow, leisurely

TEGyMAOg neck ~trachea

TPEYW run, spin

¥ty -o¢ (m, 3) tunic, armor
{péMov armlet, anklet
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[hurl [purple sleeved
jacket
[run, spin
[victory prone; hill,
precipitousjmound
expensive; [Persian pants
extravagant
some pliant; type neck armlet,
of necklace anklet
[burst in, rush in
[up in the air [remove;
inter
[wagon
[all together ‘push on,” get
going, hurry
|[wear down, delay resupply,
forage
[unprepared
|[slow, leisurely |gather together
larmy direct to;
think about
length, [tear apart
stature
[weak

across
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where he chanced to be standing, threw off his purple cloak, and flung himself into
the work with as much eagerness as if it had been a charge for victory. Down a
steep hill side they flew, with their costly tunics and embroidered trousers —some
with the circlets round their necks, and bracelets on their arms—in an instant, they
had sprung into the miry clay, and in less time than one could have conceived,
they had landed the wagons safe on terra firma.

Altogether it was plain that Cyrus was bent on pressing on the march, and averse
to stoppages, except where he halted for the sake of provisioning or some other
necessary object; being convinced that the more rapidly he advanced, the less
prepared for battle would he find the king; while the slower his own progress,
the larger would be the hostile army which he would find collected. Indeed, the
attentive observer could see, at a glance, that if the king’s empire was strong in
its extent of territory and the number of inhabitants, that strength is compensated
by an inherent weakness, dependent upon the length of roads and the inevitable
dispersion of defensive forces, where an invader insists upon pressing home the
war by forced marches.

On the opposite side of the Euphrates to the point reached on one of these desert
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
aueLAéyw argue about

amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

apiedn ride away ~hippo
Béravog () nut; pin, bolt
otaBaive pass over, cross ~basis
duaBaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

oLtpOépa leather

eita then, therefore, next

éuBarie throw in; inspire a mental
state ~ballistic

gvtadOo there, here

gmitndetog fit, suitable

ebdaipwy blessed with a good genius
ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xGpen hay

xotooxémTopal inspect, explore
~skeptic

%x0D@og light, nimble

peAivn millet

60Yilw anger, provoke, annoy

ob7w no longer

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TANY" a hit ~plectrum

TPoGEAOV® go to, approach ~elastic
oitog grain, bread, food ~parasite
ox1vY tent; stage

otofudg cottage; post

oTéyoopa a covering ~stegosaurus
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatdTyg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue

cuvondw pull together

oxedla raft

@OIVLE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
xoAemailve be violent, rage

x6p7og barn, corral; fodder
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|cottage; post blessed with a
good genius

|do commerce

[raft |[pass over, cross [leather
la covering |ﬁ11 (+gen.) barn, light, then, there-
corral; |nimble fore, next
fodder
[pull together [hay
[pass over, cross
[nut; pin, bolt red, red dye;
palm tree
[millet
largue about [there, here
larmy
[be violent, rage anger, pro-
voke, annoy
[inspect, explore
[ride away tent;
stage
larmy [no longer

|go to, approach
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stages, was a large and flourishing city named Charmande. From this town the
soldiers made purchases of provisions, crossing the river on rafts, in the following
fashion: They took the skins which they used as tent coverings, and filled them
with light grass; they then compressed and stitched them tightly together by the
ends, so that the water might not touch the hay. On these they crossed and got
provisions: wine made from the date-nut, and millet or panic-corn, the common
staple of the country.

Some dispute or other here occurred between the soldiers of Menon and Clearchus,
in which Clearchus sentenced one of Menon’s men, as the delinquent, and had him
flogged. The man went back to his own division and told them. Hearing what
had been done to their comrade, his fellows fretted and fumed, and were highly
incensed against Clearchus. The same day Clearchus visited the passage of the
river, and after inspecting the market there, was returning with a few followers, on
horseback, to his tent, and had to pass through Menon’s quarters. Cyrus had not
yet come up, but was riding up in the same direction. One of Menon’s men, who
was splitting wood,
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vocabulary

G&Efivn (1) war-axe

dmopéw be confused, distressed
aomig -dog (f) shield ~spit

Y6vu youvog (n, 3) knee ~polygon
otchavve drive through, over ~elastic
eita then, therefore, next

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

éElotnue displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

greyut lie upon; approach ~ion
xotaAedw stone to death

xOoToQeDYW resort to, flee to, appeal to
~fugitive

xpawYY screaming, shouting

AtBog (f) stone ~monolith

EvAov piece of wood ~xylophone
omAitng -ov (i, m, 1) hoplite, heavy
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infantryman ~hoplite

6oy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

maBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

TEdog soft, gentle

mpooeLut approach, draw near; add
~ion

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oyilw split ~schism

TGELg -cwg (f) arrangement, military
unit

tecoopaxovta forty ~trapezoid
TeTTOpaxovTa forty

TEEY® Tun, spin

XoAeToivew be violent, rage
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piece |split drive through,

of over
wood
axe |stone
then, therefore|screaming, resort to, flee
next shouting to, appeal to
larmy transmit; order, summon, recom-
mend, encourage
[tool hoplite, heavy
infantryman
|shield [knee
larmy
panic, be
knocked out
[run, spin [tool

be confused,

distressed
lapproach
hoplite, heavy
infantryman
[tool
|be violent, rage
|stone to death soft, an experience, pas-
gentle sion, condition

displace, transform;
(+gen) give up

[lie upon; approach
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caught sight of Clearchus as he rode past, and aimed a blow at him with his axe.
The aim took no effect; when another hurled a stone at him, and a third, and
then several, with shouts and hisses. Clearchus made a rapid retreat to his own
troops, and at once ordered them to get under arms. He bade his hoplites remain
in position with their shields resting against their knees, while he, at the head
of his Thracians and horsemen, of which he had more than forty in his army —
Thracians for the most part—advanced against Menon’s soldiers, so that the latter,
with Menon himself, were panic-stricken, and ran to seize their arms; some even
stood riveted to the spot, in perplexity at the occurrence.

Just then Proxenus came up from behind, as chance would have it, with his division
of hoplites, and without a moment’s hesitation marched into the open space
between the rival parties, and grounded arms; then he fell to begging Clearchus to
desist. The latter was not too well pleased to hear his trouble mildly spoken of,
when he had barely escaped being stoned to death; and he bade Proxenus retire
and leave the intervening space open. At this juncture Cyrus arrived and inquired
what was happening. There was no time for
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vocabulary

BapBapog non-Greek
dtoyiAtot 2000 ~kilo-

eixalw liken; conjecture
“EAAnv Greek

évtedlev thence

émtBouviedo plot, plan, harm
~volunteer

Tyvtov footprint ~ichneumon
xoiew burn ~caustic
xotonoTTe cut down, shatter
xataAAdoow exchange; make up with
%6mpog (f) dung, a farm yard
~coprolite
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émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

TaAtég brandished, hurled

ITépong Persian

TpeodeLpt to have been before, earlier
~ion

Tpooxw belong to, it beseems
mpooinut be allowed near

otifog trail

oUYVATTL join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

xtA6g (1) fodder

xonotpog useful
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brandished,
hurled

|Greek

join, partake; ad-
join; consult; fight

|cut down, shatter

non-Greek

[tool

[thence to have been [footprint
before, earlier

liken; |trail |2000

conjecture

to have beenburn
before, ear-
lier

[fodder

[plot, plan, harm
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|dung, a farm yard

[useful

exchange;
make up with
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hesitation. With his javelins firmly grasped in his hands he galloped up —escorted
by some of his faithful bodyguard, who were present—and was soon in the midst,
exclaiming: «Clearchus, Proxenus, and you other Hellenes yonder, you know not
what you do. As surely as you come to blows with one another, our fate is sealed —
this very day I shall be cut to pieces, and so will you: your turn will follow close on
mine. Let our fortunes once take an evil turn, and these barbarians whom you see
around will be worse foes to us than those who are at present serving the king.”
At these words Clearchus came to his senses. Both parties paused from battle, and
retired to their quarters: order reigned.

1.6

As they advanced from this point (opposite Charmande), they came upon the hoof-
prints and dung of horses at frequent intervals. It looked like the trail of some two
thousand horses. Keeping ahead of the army, these fellows burnt up the grass and
everything else that was good for use. Now there was a Persian, named Orontas; he
was closely related to the king by birth: and in matters pertaining to war reckoned
among the best of Persian warriors. Having formerly been at war with Cyrus, and
afterwards
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

StayyéAAw send news, proclaim
“EAAnv Greek

évedpebw ambush, trap

Evetut be in ~ion

grept lie upon; approach ~ion
€mLOTONY message, letter

gtotlpog ready; fulfilled

fyepov -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

xoiew burn ~caustic

xotoxoive kill

xwWAOe (D) hinder, prevent
pnote absolutely never

omAitng -ou (i, m, 1) hoplite, heavy

infantryman ~hoplite

ITépomg Persian

mLot0g faithful; trustworthy

ToTéw reassure; also (pass) promise
Tpoxotaxoien burn before

oxmvY tent; stage

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ouyxohéw call together ~gallo
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

vodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

Omopvnua -toc (n, 3) memo, memorial
@iMog friendly

iAot (t) thousand ~kilo-

®@EéMpog helping, useful
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[burn before [kill
lambush, trap hinder,
prevent
[pburn |lie upon; approach absolutely
never
larmy |send news, proclaim
helping,
useful
[leader
message,
letter
[friendly welcome, ac-
cept, suffer
message, [friendly |memo,
letter memorial
message,
letter
[read
seize, capture; |call together
understand
tent;
stage
|Greek hoplite, heavy

infantryman
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reconciled to him, he now made a conspiracy to destroy him. He made a proposal
to Cyrus: if Cyrus would furnish him with a thousand horsemen, he would deal
with these troopers, who were burning down everything in front of them; he would
lay an ambuscade and cut them down, or he would capture a host of them alive;
in any case, he would put a stop to their aggressiveness and burnings; he would
see to it that they did not ever get a chance of setting eyes on Cyrus’s army and
reporting its advent to the king. The proposal seemed plausible to Cyrus, who
accordingly authorised Orontas to take a detachment from each of the generals,
and be gone.

He, thinking that he had got his horsemen ready to his hand, wrote a letter to the
king, announcing that he would ere long join him with as many troopers as he
could bring; he bade him, at the same time, instruct the royal cavalry to welcome
him as a friend. The letter further contained certain reminders of his former
friendship and fidelity. This despatch he delivered into the hands of one who was
a trusty messenger, as he thought; but the bearer took and gave it to Cyrus. Cyrus
read it. Orontas was arrested. Then Cyrus summoned to his tent seven of the
noblest Persians among his personal attendants, and sent orders to the Hellenic
generals to bring up a body
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

&mopvope (D) set forth ~hormone
aropprrog forbidden, secret

“EAAnv Greek

g€owTdw ask about something

xpiotg -cwg (f) decision, issue
omAitng -ou (1, m, 1) hoplite, heavy
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infantryman ~hoplite

6oy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

00%oDY not so?; and so
TPOoTOAEUEW make war on
mpotpdw (1) prefer, pay attention to
oxnvi] tent; stage

obuPoviog adviser

Totoyiitot 3000 ~kilo-

000V -O cumin

uTxoog heeding, subject
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tool
tent;
stage
hoplite, heavy
infantryman
|Greek
decision,
issue
|citadel

lask

153

[3000
ladviser

prefer, pay at-
tention to

announce, or-
der, promise

[not so?; and so
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of hoplites. These troops were to take up a position round his tent. This the
generals did; bringing up about three thousand hoplites. Clearchus was also invited
inside, to assist at the court-martial; a compliment due to the position he held
among the other generals, in the opinion not only of Cyrus, but also of the rest
of the court. When he came out, he reported the circumstances of the trial (as to
which, indeed, there was no mystery) to his friends.

He said that Cyrus opened the inquiry with these words: «I have invited you
hither, my friends, that I may take advice with you, and carry out whatever, in
the sight of God and man, it is right for me to do, as concerning the man before
you, Orontas. The prisoner was, in the first instance, given to me by my father, to
be my faithful subject. In the next place, acting, to use his own words, under the
orders of my brother, and having hold of the acropolis of Sardis, he went to war
with me. I met war with war, and forced him to think it more prudent to desist
from war with me: whereupon we shook hands, exchanging solemn pledges.”

«After that,” and at this point Cyrus turned to Orontas, and addressed him
personally — « after that, did I
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vocabulary regret to; (mp) regret

&dwxog unfair; obstinate, bad oporoyéw agree with/to

aroaivew display, declare o0x0DVY not so?; and so

Bwwog altar; stand, pedestal motog faithful; trustworthy
émBouvAcdo plot, plan, harm 7éte when?

~volunteer covtod yourself

gpwThw ask about something @avepdg visible, conspicuous ~photon

petopéhopar (impers.+dat.) cause
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lagree with/to

not so?; and so

[yourself
|altar
faithful;
trustworthy

lagree with/to

[plot, plan, harm

lask

display,
declare

visible,
conspicuous

lask

unfair; ob-
stinate, bad

faithful;
trustworthy
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do you any wrong?”’ Answer, «Never.” Again another question: «Then later on,
having received, as you admit, no injury from me, did you revolt to the Mysians
and injure my territory, as far as in you lay?”—« I did,” was the reply. «Then,
once more having discovered the limits of your power, did you flee to the altar of
Artemis, crying out that you repented? and did you thus work upon my feelings,
that we a second time shook hands and made interchange of solemn pledges? Are
these things so?” Orontas again assented. «Then what injury have you received
from me,” Cyrus asked, «that now for the third time, you have been detected in a
treasonous plot against me?”— « I must needs do so,” he answered.

Then Cyrus put one more question: «But the day may come, may it not, when
you will once again be hostile to my brother, and a faithful friend to myself?” The
other answered: «Even if I were, you could never be brought to believe it, Cyrus.”

At this point Cyrus turned to those who were present and said: «Such has been
the conduct of the prisoner in the past: such is his language now. I now call upon
you, and you first, Clearchus, to declare your opinion —what think you?” And
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vocabulary

€0chovtyig -0b (m, 1) a volunteer
eixdlow liken; conjecture

eloayw lead in ~demagogue
eita then, therefore, next
éxmodwy out of the way
gvtedlev thence

¢Eayw lead out ~demagogue
gEehadve drive out, exile ~elastic
Cwvy girdle; waist, loins ~zone
xoimep even if

UNXETL NO more

mtotog faithful; trustworthy
TPOOXVYEW kow tow to; kiss
TPOGTACOW post at, attach to,

command

npootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

TOTOTE never

oxmvY tent; stage

oxNTTODY0G scepter-bearer ~scepter
oto0pog cottage; post

ouyyevedg inborn, kin to

ouyyewvg inborn, kin to

ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

GOMY] rest, leisure

Té@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment



160

ANABAZXIY 1.6

KX\éapyos d¢ eime 1ade. ZvuBovlebw €ym Tov dvdpa

~ > \ ~ e 4 e / /
ToUTOV €kmodwy Totelobal ws TAXOTA, WS UNKETL OéN
ToUToV dpuAarTeabar, aAAa oo 7) Nuiv, TO KaTA TOUTOV
B \ > \ ’ 5 ~ ’ \ ~
elvat, Tovs €llehovras TovTous €0 Toielv. TavTy O€ TH

yvdoun €dn kat Tovs dANovs mpoabéatat.

Mera ratra, épn, kehebovtos Kipov éhafov 1ijs {wvns
\ 3 /’ > \ 4 ¢/ > 4 \
Tov Opdvrav ém Oavarw dmavres avaoTavres kal
e ~ . ) B >~ 5\ ? ’
ol ovyyevels' elta & €ffjyov avrov ols mpooerayth.
> \ \ 5 5 A\ & ’ ’ \
emel O¢ €ldov avTov olmep mpoobev mpooekvvovy, Kal
’ ’ / > /7 ¢/ 3 \ 4
TOTE Tpooekvvnoav, kalmep €dOTes OTL €mi Odvatov
k24 > \ \ > \ > /’ \ > 7 ~
dyouro. €mel O¢ els v Aptamarov okquny etonxln, Tod
4 ~ 7 ’ \ ~ k4
moToTaTov Tav Kipov orknmrovywv, pera TadTa olre
~ 3 ’ 4 ’ > \ o 4 3 \
{@vra 'Opdvrav ovte TelvmrdTa ovdels €lde mayToTE, 0VOE
omws amébaver ovdels edws Eleyer: eikalov O€ dANou

dAAws* Tados de ovdels TWTOTE AUTOD €davy).
1.7

"Evretlev é€edaive dua 1is BaPfulwvias oraluovs Tpeis



ANABAXIY

give advice;
(mid) consult

|out of the way no more

rest,
leisure

|a volunteer

add; impose; (mp)
agree; side with

girdle;
waist

then, [lead out post at, attach
therefore, to, command
next

[kow tow to; kiss

[kow tow to; kiss = |even if

tent; [lead in
stage
faithful; |scepter-bearer
trustworthy
[never
liken;
conjecture

(m) funeral, grave;never
(n) astonishment

[thence |drive out |cottage; post
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Clearchus answered: «My advice to you is to put this man out of the way as soon
as may be, so that we may be saved the necessity of watching him, and have more
leisure, as far as he is concerned, to requite the services of those whose friendship
is sincere.” — « To this opinion,” he told us, «the rest of the court adhered.” After
that, at the bidding of Cyrus, each of those present, in turn, including the kinsmen
of Orontas, took him by the girdle; which is as much as to say, «Let him die the
death,” and then those appointed led him out; and they who in old days were
wont to do obeisance to him, could not refrain, even at that moment, from bowing
down before him, albeit they knew he was being led forth to death.

After they had conducted him to the tent of Artapates, the trustiest of Cyrus’s
wand-bearers, none set eyes upon him ever again, alive or dead. No one, of his
own knowledge, could declare the manner of his death; though some conjectured
one thing and some another. No tomb to mark his resting-place, either then or
since, was ever seen.

1.7

From this place Cyrus marched through Babylonia three
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vocabulary

dueivewy comparative of ayaddg, noble
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amopéw be confused, distressed
aOTéporog deserting, defecting
&opaw look away, at ~panorama
BapBapog non-Greek

dtotdoow arrange, array

éhevOeplo freedom

“EAAy Greek

éEéraotg scrutiny

grept lie upon; approach ~ion
ebdatpoviCw consider happy
edwvvpog honored; left-hand
0épovvog having plucked up courage
fopcbve (D) encourage

%xépag -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia
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xpelocwy more powerful; better
xtdopat acquire, possess

%®Dpog -gog (n, 3) authority; validity
Aoxay6g (@) captain

Topotvéw recommend, exhort, warn
mapacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

cpochauPdve add, borrow, take hold,
help

otofpdopor judge, conclude
otofudopon judge, conclude

otopog cottage; post

otpbrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTPOTLR army ~strategy

ouyxoAéw call together ~gallo
ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ToL6060¢e such



164

ANABAXIY 1.7

’ 4 3 \ ~ /’ ~ ~
mapaocayyas 0wdexa. €v d¢ 7@ Tpitw oraluw Kipos
eféraow moetrar Tav EAMvov kat Tav BapBapwy év 76

4 \ /’ 4 > ’ \ > \ > ~
medlw Tmepl péoas VUKTaS® €d0keL yap els TNV €moioav
e/ ¢/ /4 \ ~ 4 ’ . \
€w nfew PBaociléa oLV TG OTPATEVLATL LA XOUUEVOV® Kal
exéleve KAéapyov pev Tod deéod képws nyetobar, Mévava

\ \ \ ~ > ’ > \ \ \ < ~
d¢ Tov BerTalov Tol evwripov, avTos 8¢ Tovs €quTod

diéraée.

Mera 8¢ mv éféraow dua 71 €movon nuépa TKovTes
avTdpolot mapa peyalov Bac\éws amijyyeAdov Kipw
mepl Tis Paocéws aTpaTias. Kipos d¢ ovykaléoas Tovs

\ \ \ ~ 4 7 4 ’
oTparnyovs kat Aoxayovs Tav EAjvwy ovvefovlevero
TE TS AV TNV A XMV ToLolTo Katl avTos mapivel Jappivav

ToLddeE.

«"Q"Avdpes "EANyes, ook avlparmwy amopdv BapBapwv

’ € ~ k4 > \ 14 > 4 \
ovupaxovs vuds dyw, dAla voullwv aueivovas kal
KpelTTovs mOAWY Lapfdpwv vuds evar, da TOUTO
mpocélafov. dmws odv éoealle dvdpes déiol Tijs eElevbeplas

7Ns kéxknole kal 7Ns vuds eyw evdaipovilw. € yap loTe 6T



ANABAXIY 165

[ca. 5 km authority;
validity
|scrutiny |Greek [non-Greek
[lie upon; approach
larmy
horn;
military
it
[honored; 1 ]fltr—]l'lland
arrange,
array
|scrutiny [lie upon; approach
deserting, announce, or-
defecting der, promise
larmy |call together
|captain |Greek give advice;
(mid) consult

recommend,

exhort, warn
[such

|Greek [non-Greek

[better

[non-Greek

add, borrow,
take hold, help

lacquire

consider
happy
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stages —twelve parasangs. Now, on the third stage, about midnight, Cyrus held
a review of the Hellenes and Asiatics in the plain, expecting that the king would
arrive the following day with his army to offer battle. He gave orders to Clearchus
to take command of the right wing, and to Menon the Thessalian of the left, while
he himself undertook to the disposition of his own forces in person.

After the review, with the first approach of day, deserters from the great king
arrived, bringing Cyrus information about the royal army. Then Cyrus summoned
the generals and captains of the Hellenes, and held a council of war to arrange
the plan of battle. He took this opportunity also to address the following words of
compliment and encouragement to the meeting:

«Men of Hellas,” he said, «it is certainly not from dearth of barbarians to fight
my battles that I put myself at your head as my allies; but because I hold you to
be better and stronger than many barbarians. That is why I took you. See then
that you prove yourselves to be men worthy of the liberty which you possess, and
which I envy you. Liberty —it is a thing which, be well assured, I would choose
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vocabulary

ay®v -og (m, 3) gathering place
~agony

aioybve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

avéyw raise; mid: endure, submit
éhevOeplo freedom

gvtot some

évtadOoa there, here

gmeLpt lie upon; approach ~ion
{nAwTdg enviable

xpowy1] screaming, shouting
preonuPeio midday; the south
péyot as far as, until

otxode homeward ~economics

otxot at home ~economics
moatpwLog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
motog faithful; trustworthy
TOAMOTAGOLOG many times more
TpooeLput approach, draw near; add
~jion

mpooinut be allowed near
vmoyvéop.at promise, agree to do
~jischemia

QuYag -3og (m, 3) exile, refugee
~fugitive

puyn flight, means of escape ~fugitive
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gathering
place
screaming,
shouting
|spoil, disgrace
at lenviable
home
lat home
[there, here
promise,
agree
some
promise,
agree
midday;

south

169

raise; endure

[homeward

faithful;
trustworthy

thelas far as, until



170 ANABAZXIYE 1.7

in preference to all my other possessions, multiplied many times. But I would like
you to know into what sort of struggle you are going: learn its nature from one
who knows. Their numbers are great, and they come on with much noise; but if
you can hold out against these two things, I confess I am ashamed to think, what
a sorry set of folk you will find the inhabitants of this land to be. But you are
men, and brave you must be, being men: it is agreed; then if you wish to return
home, any of you, I undertake to send you back, in such sort that your friends at
home shall envy you; but I flatter myself I shall persuade many of you to accept
what I will offer you here, in lieu of what you left at home.”

Here Gaulites, a Samian exile, and a trusty friend of Cyrus, being present, exclaimed:
«Ay, Cyrus, but some say you can afford to make large promises now, because you
are in the crisis of impending danger; but let matters go well with you, will you
recollect? They shake their heads. Indeed, some add that, even if you did recollect,
and were ever so willing, you would not be able to make good all your promises,
and repay.”

When Cyrus heard that, he answered: «You forget, sirs, my father’s empire
stretches southwards to a region
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vocabulary

Gpooxet unresisted

amoméuTw send away ~pomp
&pxntog () bear

dovopot get, win

otaAéyw go through, debate ~legion
gyxpoting firm, powerful

elmep if indeed

efoetut go in; come in range; come to
mind ~ion

cioilopon take one’s place

“EAAnv Greek

gumipminue fill with

eEayyéAAw bring news out ~angel

Eoopot ask a question, ask about, go
searching through

xadpa -tog (n, 3) heat ~caustic
uéxpt as far as, until

vadg (o) temple, shrine ~nostalgia
V1] yea

oixéw inhabit ~economics

6miolsv behind, hereafter
TopoxeAedopot recommend,
encourage

mpo6Bvpog (0) willing, eager ~fume
coatpoedw be a satrap

6TéQOVOog ring

ey -og (m, 3) winter, storm
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|heat [inhabit
[bear las far as, until  |winter,
storm
[be a satrap
firm,
powerful
|Greek

[bring news out

|Greek

|[send away

|go through, debate

[ring

|willing, eager

Ifill with

[if indeed

behind,
hereafter

[unresisted
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where men cannot dwell by reason of the heat, and northwards to a region
uninhabitable through cold; but all the intervening space is mapped out in satrapies
belonging to my brother’s friends: so that if the victory be ours, it will be ours also
to put our friends in possession in their room. On the whole my fear is, not that I
may not have enough to give to each of my friends, but lest I may not have friends
enough on whom to bestow what I have to give, and to each of you Hellenes I will
give a crown of gold.”

So they, when they heard these words, were once more elated than ever themselves,
and spread the good news among the rest outside. And there came into his
presence both the generals and some of the other Hellenes also, claiming to know
what they should have in the event of victory; and Cyrus satisfied the expectations
of each and all, and so dismissed them. Now the advice and admonition of all
who came into conversation with him was, not to enter the battle himself, but to
post himself in rear of themselves; and at this season Clearchus put a question to
him: «But do you think that your brother will give battle to you, Cyrus?” and
Cyrus answered: «Not without a battle, be assured, shall the prize be won; if he
be the son of Darius and Parysatis, and a brother of mine.”

In
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vocabulary

aYYEMo carry a message, announce

~angel

Gpt0pég number

Gppa -tog (n, 3) chariot
aomic -8og () shield ~spit
aOTOpOoAéw desert
BapBapog non-Greek
droxdorot (&) two hundred
dtoyiAtot 2000 ~kilo-
dpemavnedépog having a scythe or
hook

“EAAnv Greek

gvevixovta ninety
gvtadOo there, here

gEoxtoyiot 6000

¢EomAtoia muster of troops

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
poptog (0) 10,000 ~myriad
Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

meAtootig -ob (m, 1) light troops
~pelt

mevtoxdotot 500

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
téooopeg four ~trapezoid
Tetpoxootot 400

botepéw lag, be too late, fail
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[there, here muster offnumber
troops
|Greek |shield |400 [light troops
[2000 |500 [non-Greek
countless, |chariot  |having a scythe
myriad or hook
countless, |chariot  |having a scythejtwo hundred
myriad or hook
|6000
larmy
[leader [four countless,
myriad
[be beside, attend [ninety countless,
myriad
|chariot having a scythe
or hook
lag, be too
late, fail

carry a message,
announce

|desert
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the final arming for battle at this juncture, the numbers were as follows: Of
Hellenes there were ten thousand four hundred heavy infantry with two thousand
five hundred targeteers, while the barbarians with Cyrus reached a total of one
hundred thousand. He had too about twenty scythe-chariots. The enemy’s forces
were reported to number one million two hundred thousand, with two hundred
scythe-chariots, besides which he had six thousand cavalry under Artagerses.
These formed the immediate vanguard of the king himself. The royal army was
marshalled by four generals or field-marshals, each in command of three hundred
thousand men. Their names were Abrocomas, Tissaphernes, Gobryas, and Arbaces.
(But of this total not more than nine hundred thousand were engaged in the battle,
with one hundred and fifty scythe-chariots; since Abrocomas, on his march from
Phoenicia, arrived five days too late for the battle.) Such was the information
brought to Cyrus by deserters who came in from the king’s army before the battle,
and it was corroborated after the battle by
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

Babog -oug (n, 3) depth, height
Ba0bg high, deep ~bathysphere
BopBaptndg non-Greek

Yéopupa (0) dam, dike; bridge
otaeimtw leave a gap, space apart
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
eioBaAAw throw into ~ballistic
gvtedlcev thence

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmewut lie upon; approach ~ion
Zpvpo -tog (n, 3) protection ~serve
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
neTaEd between

uéxyot as far as, until
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opyuta fathom, arm’s length
6pvxtog dug out

ropacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

Topatelvw extend, lengthen, torture
TOEEPYOUOL Pass, escape

apodog () detour, side way,
mountain pass

mAcOpLatog 30 m in size ~plethora
TPOG30xXAwW expect

TPOoGEAOV® go to, approach ~elastic
0éw flow ~rheostat

ottaywydg (1) grain-carrying
otofudg cottage; post

67TEV0g narrow

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
CTPOTLR army ~strategy

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
tqpog () ditch, trench ~epitaph
téooopeg four ~trapezoid
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carry a message,
announce

|drive out |cottage; post 7 |ca. 5 km

|gather, assemble

[non-Greek
|cottage; post
|dug out |high, deep width; [fathom, arm’s length
(caps)
th t
depth, [fathom, arm’slextend, 1 %gsari
height |length torture
|ca. 5 km
ditch,
canal
width; |30 m in size
(caps)
th t
[high, deep wi‘;deas |grain-carrying
throw into leave a gap,
&ap
space apart
ca. b km dam, dike; bridge
8
|detour, passjnarrow
width; (caps)
the east wind
[protection |go to, approach

|detour, pass
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those of the enemy who were taken prisoners.

From this place Cyrus advanced one stage —three parasangs—with the whole
body of his troops, Hellenic and barbarian alike in order of battle. He expected
the king to give battle the same day, for in the middle of this day’s march a deep
sunk trench was reached, thirty feet broad, and eighteen feet deep. The trench was
carried inland through the plain, twelve parasang’s distance, to the wall of Media.
(Here are canals, flowing from the river Tigris; they are four in number, each a
hundred feet broad, and very deep, with corn ships plying upon them; they empty
themselves into the Euphrates, and are at intervals of one parasang apart, and are
spanned by bridges.)

Between the Euphrates and the trench was a narrow passage, twenty feet only in
breadth. The trench itself had been constructed by the great king upon hearing of
Cyrus’s approach, to serve as a line of defence. Through this narrow passage then
Cyrus and his army passed, and found themselves
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vocabulary
&An0edw speak truth; be true
avotapdoo stir up, confuse

aToYLYVWoxw give up, desist; reject

Gppa -tog (n, 3) chariot
dapetxdg Persian coin

dtaPaive pass over, cross ~basis
Evdéxrartog eleventh ~decimal
évtad0a there, here

NueAnuévewg neglected

00w (D) rush; sacrifice ~00w
{yvog -coc (n, 3) track, trace
%xwAO® (0) hinder, prevent
pévrg -og (m) seer ~mantis
6mAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

TOPEPYOUOL Pass, escape

Topeia gait, march

otphdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatiodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

téqppog () ditch, trench ~epitaph
Totoyiitot 3000 ~kilo-

uTLoyvéop.at promise, agree to do
~jischemia

vTOYWPEEW recoil ~heir

votepaiog the next; later

avep0dg visible, conspicuous ~photon
yovoiov () gold coin
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|ditch
[recoil visible,
conspicuous
track, [there, here
trace
|seer [Persian coin|3000
leleventh [rush; sacrifice

speak truth; |promise, agree

be true
scale, a unit |gold coin
of weight
[pass, escape
|ditch hinder,
prevent
larmy |[pass over, cross
[the next; later
neglected
|chariot gait,
march
stir up, confuse
[tool soldier,

mercenary
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safe inside the trench. So there was no battle to be fought with the king that day;
only there were numerous unmistakable traces of horse and infantry in retreat.
Here Cyrus summoned Silanus, his Ambraciot soothsayer, and presented him with
three thousand darics; because eleven days back, when sacrificing, he had told him
that the king would not fight within ten days, and Cyrus had answered: «Well,
then, if he does not fight within that time, he will not fight at all; and if your
prophecy comes true, I promise you ten talents.” So now, that the ten days were
passed, he presented him with the above sum.

But as the king had failed to hinder the passage of Cyrus’s army at the trench,
Cyrus himself and the rest concluded that he must have abandoned the idea of
offering battle, so that next day Cyrus advanced with less than his former caution.
On the third day he was conducting the march, seated in his carriage, with only
a small body of troops drawn up in front of him. The mass of the army was
moving on in no kind of order: the soldiers having consigned their heavy arms to
be carried in the
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vocabulary

dpoEo wagon

dopoa -tog (n, 3) chariot

drtoxtog disorderly

BopBopindg non-Greek

Bodew shout

“EAAMv Greek

€v3Vw go into, put on

¢EomAilw prepare, arm ~hoplite
nvixo when

0dpaE -nxog (m) breastplate ~thorax
t8p6w sweat ~exude

xataAbw unyoke; destroy ~loose
xoTamnéaw jump down

%xépog -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

%xpdtog strength, power; victory
~democracy

maAtog brandished, hurled

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

Iépong Persian

TAN0w be filled ~plenum

TAnolog near, neighboring
mpocépyopat come forward, surrender,
come in

Tpo@aive show; pass: appear
~photon

omoudi zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

otopog cottage; post

otpbrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
TGELS -ewg (f) arrangement, military
unit

TGpoxog upsetness, confusion
0TolVYLOY beast of burden ~zygote
x0MoTog useful; brave, worthy
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[wagon [beast of burden
|be filled near
|cottage; post unyoke; [when
destroy
useful; |[show; pass: appear
brave,
worth
strength, [sweat Y
power;
victor
fﬁqgut [non-Greek
larmy come forward, sur-
render, come in
upsetness,
confusion
|Greek |disorderly
jump down
|chariot breast-  |go into, put on
plate
brandished,
hurled
transmit; order|prepare, arm
summon,
recommend,
encourage

zeal; (dat) with
difficulty, hastily

horn;
military
unit
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wagons or on the backs of beasts.
1.8

It was already about full market time and the halting-place at which the army was
to take up quarters was nearly reached, when Pategyas, a Persian, a trusty member
of Cyrus’s personal staff, came galloping up at full speed on his horse, which was
bathed in sweat, and to every one he met he shouted in Greek and Persian, as
fast as he could ejaculate the words: «The king is advancing with a large army
ready for battle.” Then ensued a scene of wild confusion. The Hellenes and all
alike were expecting to be attacked on the instant, and before they could form their
lines. Cyrus sprang from his carriage and donned his corselet; then leaping on
to his charger’s back, with the javelins firmly clutched, he passed the order to the
rest, to arm themselves and fall into their several ranks.

EL)

The orders were carried out with alacrity; the ranks shaped themselves. Clearchus
held the right wing resting on the Euphrates, Proxenus was
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vocabulary

&otpomtw flash lightning
BopBoptxdg non-Greek

deiAn afternoon ~diem
Staxtvduvebm (D) take risks

&yyVg near

gEaxdotot 600

eddvvpog honored; left-hand

nvixo when

0paE -nrog (m) breastplate ~thorax
xoto@avig clearly seen

%xépag -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

%x0vt0pT0og cloud of dust

%xpvog -£og (n, 3) helmet; ship’s ram
Acuxog white ~light

AOYYM spear point; lot

péyorpa knife, dagger

pedavio blackness

ve@ély cloud, fog ~nebula

O0TAlw prepare, arm ~hoplite

odTw no longer

Topapnoidtog along the thighs
meltaoTinog skilled with small shield
~pelt

Iépomg Persian

Tpopetwridotog on the forehead
TpooTeEVidtov horse’s chest covering
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ouyvog long; many; extensive

Tayo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Umopyog subordinate

xtAtor (it) thousand ~kilo-

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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arm honored; |horn;
y
left-hand  |military
it
[non-Greek Y
skilled with [honored; left-hand
small shield
|subordinate [non-Greek
|600 [prepare, arm |breastplate
lalong the thighs [helmet; ship’s ram
[naked, bare
[naked, bare
[take risks

|on the forehead horse’s chest

covering
[knife
no |clearly seen
longer
[when |afternoon |cloud of dust
|cloud, fog long; many; [plackness
extensive
quickly, soon;
perhaps
|lash lightning  |spear
point;
lot
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next, and after him the rest, while Menon with his troops held the Hellenic left.
Of the Asiatics, a body of Paphlagonian cavalry, one thousand strong, were posted
beside Clearchus on the right, and with them stood the Hellenic peltasts. On the
left was Ariaeus, Cyrus’s second in command, and the rest of the barbarian host.
Cyrus was with his bodyguard of cavalry about six hundred strong, all armed with
corselets like Cyrus, and cuirasses and helmets; but not so Cyrus: he went into
battle with head unhelmeted. So too all the horses with Cyrus wore forehead-pieces
and breast-pieces, and the troopers carried short Hellenic swords.

It was now mid-day, and the enemy was not yet in sight; but with the approach
of afternoon was seen dust like a white cloud, and after a considerable interval a
black pall as it were spread far and high above the plain. As they came nearer,
very soon was seen here and there a glint of bronze and spear-points; and the
ranks
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
&vvotog feasible

GEwv dEovog (m, 3) axle ~axon
amoteive extend, prolong

&op.o -toc (n, 3) chariot

Gomig -dog (f) shield ~spit
BapBapog non-Greek

Bodew shout

Boadvg slow, dull, late ~Sp.~gordo
YepP0oOpog wicker shield bearer
otaxdémtw cut through, interrupt
dtadeinw leave a gap, space apart
dippog seat, chariot box ~bear
dpemavnedpog having a scythe or
hook

opémavoy sickle ~dermatology
“EAAMv Greek

gpunvedg -og (m) interpreter
edwvvpog honored; left-hand
novyd quietly; somewhat
xoto@oavig clearly seen

xpawy1 screaming, shouting
Azvx00wpaE with white cuirass
EOAtvog wooden

oAty -ov (I, m, 1) hoplite, heavy
infantryman ~hoplite
TopaxeAsvopot recommend,
encourage

ToEEAaOVW pass, outstrip ~elastic
TAGYLog sideways; treacherous
mAaiotov frame, scaffolding

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

70dNPNg foot-length

Tpoostyt approach, draw near; add
~ion

oLyd silence

otydw (1) be silent

ouyvog long; many; extensive
téooonpeg four ~trapezoid

T0EGTYg -ou (m, 1) archer ~toxic
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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|clearly seen |[with white cuirass
[honored; left-hand
wicker shield
bearer

[foot-length [wooden

larcher

frame, full, complete;
scaffolding|(+gen) full of

|chariot

leave a gap,/long; many; having a scythe

space apart extensive or hook
|sickle |axle
lextend, prolong
cut through,
interrupt
|Greek
cut through,
interrupt
|Greek screaming,
shouting
be false, deceive; screaming,
(mid) to lie shouting

feasible uietly;
q y

somewhat

slow, dulljapproach
late

[pass, outstrip

[interpreter [shout
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could plainly be distinguished. On the left were troopers wearing white cuirasses.
That is Tissaphernes in command, they said, and next to these a body of men
bearing wicker-shields, and next again heavy-armed infantry, with long wooden
shields reaching to the feet. These were the Egyptians, they said, and then other
cavalry, other bowmen.

All were in national divisions, each nation marching in densely-crowded squares.
And all along their front was a line of chariots at considerable intervals from one
another —the famous scythe-chariots, as they were named —having their scythes
fitted to the axle-trees and stretching out slantwise, while others protruded under
the chariot-seats, facing the ground, so as to cut through all they encountered. The
design was to let them dash full speed into the ranks of the Hellenes and cut them
through.

Curiously enough the anticipation of Cyrus, when at the council of war he
admonished the Hellenes not to mind the shouting of the Asiatics, was not justified.
Instead of shouting, they came on in deep silence, softly and slowly, with even
tread.

At this instant, Cyrus, riding past in person, accompanied by Pigres, his interpreter,
and three or four others, called aloud to Clearchus to advance
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vocabulary

amoPMémw stare at, adore
amooTw tear/drag away

dovopat get, win

BopBopindg non-Greek

exatépwlev on both sides
exatépwoe to either side, both ways
goopar ask a question, ask about, go
searching through

edwvvpog honored; left-hand
épiotnut set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

xatabedopar look down upon
%xépag -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

®UXAOW circle, encircle

pédog -oug (n, 3) limb; melody
1éAw concern, interest, be one’s
responsibility

opoddg smooth ~homoerotic

Ouewg anyway, nevertheless
TopoYYéMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

Tope bV pass, outstrip ~elastic
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TeodeLpt to have been before, earlier
~ion

TpooeLut approach, draw near; add
~ion

mpooinut be allowed near

otigog -coc (n, 3) close array
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
CUYVAVTAW encounter

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
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larmy

lanyway, nevertheless

horn;
military

. unit
|]on both sides

to have been
before, earlier

|[smooth

gather,
assemble

[pass, outstrip

both ways

bring/come
near, into con-

act with

. t
transmit; order, sum-set; (mp) come/be
mon, recommend, en-|near, direct, stop

courage

close
array

[honored; left-hand

[honored; left-hand

[tear/drag away

circle,
encircle

[non-Greek larmy

larmy

to either side|stare at, adore

tojencounter
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against the enemy’s centre, for there the king was to be found: «And if we strike
home at this point,” he added, «our work is finished.” Clearchus, though he could
see the compact body at the centre, and had been told by Cyrus that the king
lay outside the Hellenic left (for, owing to numerical superiority, the king, while
holding his own centre, could well overlap Cyrus’s extreme left), still hesitated to
draw off his right wing from the river, for fear of being turned on both flanks; and
he simply replied, assuring Cyrus that he would take care all went well.

At this time the barbarian army was evenly advancing, and the Hellenic division
was still riveted to the spot, completing its formation as the various contingents
came up. Cyrus, riding past at some distance from the lines, glanced his eye first in
one direction and then in the other, so as to take a complete survey of friends and
foes; when Xenophon the Athenian, seeing him, rode up from the Hellenic quarter
to meet him, asking him whether he had any orders to give. Cyrus, pulling up his
horse, begged him
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

dovopat get, win

aomic -8og () shield ~spit
BapBapog non-Greek

Otéxw pass through; be apart
dourméwm to thud

dpop.og running, racing ground
~hippodrome

éxxAivew (1) turn away, back down,
shun

éxxvpaive (D) bulge out ~accumulate
€Aedilw shake; turn, rally ~helix
“EAAnv Greek

gEwvéopon arrive at

Epopot ask a question, ask about, go
searching through

nvixo when

04w run, run for

06pvBog noise, clamor

203

vixn (1) victory ~Nike

moovife (@) chant in victory
TopoYYéMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

TOPEPYOUOL Pass, escape

674dtov 200 meters (pl also masc)
o16drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oOVOnpa -tog (n, 3) agreed signal
o@aytov victim, sacrifice

cwTtip -oc (m) savior

ThELs -ewg (f) arrangement, military
unit

téooonpeg four ~trapezoid

t6Eevpa -tog (n, 3) arrow
vToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

@&hayE -yoc (f) rank of battle
~phalanx

@0éyyopow make a sound, utter
~diphthong
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victim,
sacrifice

noise,

clamor

noise,

clamor
agreed [pass, escape
signal

transmit; order, summon, agreed
recommend, encourage signal
|savior
expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away
[four pass through;jrank of battle
be apart
[when |chant in victory |Greek
[bulge out [rank of battle © [leave (food, person)
[running |run |[make a sound, utter
|shake; turn [run
|shield [to thud

arrive at

larrow

turn away, backjnon-Greek
down, shun
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to make the announcement generally known that the omens from the victims,
internal and external alike, were good.

While he was still speaking, he heard a confused murmur passing through the
ranks, and asked what it meant. The other replied that it was the watchword
being passed down for the second time. Cyrus wondered who had given the order,
and asked what the watchword was. On being told it was «Zeus our Saviour and
Victory,” he replied, «I accept it; so let it be,” and with that remark rode away to
his own position.

And now the two battle lines were no more than three or four furlongs apart, when
the Hellenes began chanting the paean, and at the same time advanced against the
enemy.

But with the forward movement a certain portion of the line curved onwards in
advance, with wave-like sinuosity, and the portion left behind quickened to a run;
and simultaneously a thrilling cry burst from all lips, like that in honour of the
war-god —eleleu! eleleu! and the running became general. Some say they clashed
their shields and spears, thereby causing terror to the horses; and before they had
got within arrowshot the barbarians swerved and took
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vocabulary

&opo -tog (n, 3) chariot
do@alig safe, easy, steady, careful
BapBapog non-Greek

Bodw shout

otiotnut stand apart ~stand
Jpop.0og running, racing ground
~hippodrome

exatépwey on both sides
éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAMv Greek

évtodba there, here

¢Eayw lead out ~demagogue
gEaxodotot 600

gmpeléopan take care of, oversee
ebyvvpog honored; left-hand
ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
fvtoxeig -og (m) rein holder

nvioyog rein holder

0w run, run for

twwddpopog race track ~hippo

iox0g -og () strength; body of troops
xotolopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
%EVOg empty, vain

xpdtog strength, power; victory
~democracy

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
Tpoeldov look toward, catch sight of
~Wwit

TPO0PA see before oneself
TPOoXVVEW kow tow to; kiss
otpdrevpa -10g (n, 3) army ~strategy
ThELg -ewg (f) arrangement, military
unit

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
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[there, here strength, |Greek
power;
. victo
|shout [run |running Y
|chariot

|Greek
|stand apart

race track panic, be
knocked out

|shoot an arrow at

lempty, yain
seize, understand, catch, overtake;
(mp) happen
|Greek

[honored; left-hand

authority; |Greek
validity

fidopon?: belkow tow to; kiss

pleased, enjoy;

or Mdopou?: . be

pleased, enjoy [lead out

|600 take care of,
oversee

larmy [non-Greek

safe, easy, steady,
careful

strength; bodylon both sides
of troops
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to flight.

And now the Hellenes gave chase with might and main, checked only by shouts to
one another not to race, but to keep their ranks. The enemy’s chariots, reft of their
charioteers, swept onwards, some through the enemy themselves, others past the
Hellenes. They, as they saw them coming, opened a gap and let them pass. One
fellow, like some dumbfoundered mortal on a racecourse, was caught by the heels,
but even he, they said, received no hurt, nor indeed, with the single exception of
some one on the left wing who was said to have been wounded by an arrow, did
any Hellene in this battle suffer a single hurt.

Cyrus, seeing the Hellene’s conquering, as far as they at any rate were concerned,
and in hot pursuit, was well content; but in spite of his joy and the salutations
offered him at that moment by those about him, as though he were already king,
he was not led away to join in the pursuit, but keeping his squadron of six hundred
horsemen in close order, waited and watched to see what the king himself would
do. The king, he knew, held the centre of the Persian army. Indeed it is the
fashion for the Asiatic monarch to occupy that position during action, for this
twofold reason: he holds the safest place, with his troops on either side of him,
while, if he has occasion to despatch any necessary rider along
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
dtaomelpw scatter, dissipate
éuBaAiew throw in; inspire a mental
state ~ballistic

gEoxtoyidtot 6000

gEaxdotot 600

gmxdunTed bend, make an angle
edwvvpog honored; left-hand
fiuovg half ~hemisphere

xafopdw look down ~panorama
xotoxémTe cut down, shatter
xotoeimo leave behind, abandon
~eclipse

%xépog -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

xOxAwotg act of surrounding

opotparelog messmate

Ouewg anyway, nevertheless

omto0ev behind, hereafter

Taio hit

TopoYYEMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

otépvov breast, chest, seat of feelings
~sternum

otigog -coc (n, 3) close array
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTEATLO army ~strategy

o¥ed6v near, approximately at
~ischemia

TpoTY rout, turning of an enemy
~trophy

@uyn flight, means of escape ~fugitive
x0n¢w need ~chresard
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transmit; order|need
summon,
recommend,

lar courage

ANABAXIY

half

larmy lanyway, nevertheless honored; |horn;
left-hand  |military
unit
|bend, make an angle = |act of surrounding
behind, |cut down, shatter
hereafter
[throw in; inspire
|600
flight, means |6000
of escape
rout, scatter, dissipate
turning
|600
leave behind, |about messmate
abandon
[look down
close raise;
array endure

[hit |chest

213
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the lines, his troops will receive the message in half the time. The king accordingly
on this occasion held the centre of his army, but for all that, he was outside Cyrus’s
left wing; and seeing that no one offered him battle in front, nor yet the troops in
front of him, he wheeled as if to encircle the enemy.

It was then that Cyrus, in apprehension lest the king might get round to the rear
and cut to pieces the Hellenic body, charged to meet him. Attacking with his six
hundred, he mastered the line of troops in front of the king, and put to flight the
six thousand, cutting down, as is said, with his own hand their general, Artagerses.

But as soon as the rout commenced, Cyrus’s own six hundred themselves, in the
ardour of pursuit, were scattered, with the exception of a handful who were left
with Cyrus himself — chiefly his table companions, so-called.

Left alone with these, he caught sight of the king, and the close throng about him.
Unable longer to contain himself, with a cry, «I see the man,” he rushed at him
and dealt a blow at his chest, wounding him through the corselet.
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vocabulary

Gxtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

axovtife throw, (+gen) at ~acute
Bioog by force

Exdrepog each of two

évtadba there, here

gmo@alm slaughter on, as well
ebvora good will, gift

fzpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy

0dpaE -nxog (m) breastplate ~thorax
idopo (1) cure ~pediatrician
iotpdg (&) physician

xotonddw jump down

%xDpog -coc (n, 3) authority; validity
oxtw eight ~octopus

07é00g as many as, how many, how

great

molw hit

TGAAw shake, brandish ~Pallas
TepLrintw embrace; fall in with
ITépong Persian

motog faithful; trustworthy
oxnTTodY0g scepter-bearer ~scepter
omdw draw, pull out, pluck ~spatula
otpenTog pliant; type of necklace
~strep throat

Tehevtdw bring about, finish ~apostle
T (1) honor, exalt

TLITPWoxw® wound, bring to grief
~trauma

Tpadpa -tog (n, 3) injury

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

{péMov armlet, anklet
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wound, bring [breastplate [physician
to grief
|cure [injury [hit
throw, (+gen) at [shake, by force
brandish
[there, here authority;
validity

leach of two |as/how many/great

authority; leight
validity

faithful;
trustworthy

|scepter-bearer |companion

[jump down embrace; fall

in with

slaughter
on, as well

slaughter on, as |draw, pull out

well
Persian pliant; type ofiffrequentative of @épw, to
short necklace carry
sword
armlet, [honor
anklet

|good will, gift

bring about,
finish
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This, according to the statement of Ctesias the surgeon, who further states that he
himself healed the wound. As Cyrus delivered the blow, some one struck him with
a javelin under the eye severely; and in the struggle which then ensued between
the king and Cyrus and those about them to protect one or other, we have the
statement of Ctesias as to the number slain on the king’s side, for he was by his
side. On the other, Cyrus himself fell, and eight of his bravest companions lay on
the top of him. The story says that Artapes, the trustiest among his wand-wearers,
when he saw that Cyrus had fallen to the ground, leapt from his horse and threw
his arms about him. Then, as one account says, the king bade one slay him as
a worthy victim to his brother: others say that Artapates drew his scimitar and
slew himself by his own hand. A golden scimitar it is true, he had; he wore also
a collar and bracelets and the other ornaments such as the noblest Persians wear;
for his kindliness and fidelity had won him honours at the hands of Cyrus.

1.9

So died Cyrus; a man the kingliest and most worthy to rule of
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vocabulary

aiduey bashful, modest

ailoypdg shameful

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&tpéle (1) insult, dishonor
BaotAxog royal

NG -ov (m, 1) equal in age,
contemporary

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

xotopovldve examine, observe
%®POTLeTOG best

peietnpds studying diligently
oporoyéw agree with/to

TS0 raise; train

melpa an attempt

weipw pierce, run through ~pierce
ITépong Persian

6w @PEOocvvY discretion, moderation
T (1) honor, exalt

T0Ex6g of the bow, bowman
vmodetg inferior; fearful

@iAtog horse-loving

@Liopabig knowledge-loving
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ancient, from [royal
the beginning

lagree with/to

raise; train

[best
raise; train
discretion, mod-lexamine, |[shameful
eration observe
[honor
|dishonor
[pashful, modest equal in age,
contemporary
[inferior; fearful [horse-loving
|of the bow, bowman
[knowledge-loving studying

diligently
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all the Persians who have lived since the elder Cyrus: according to the concurrent
testimony of all who are reputed to have known him intimately. To begin from the
beginning, when still a boy, and whilst being brought up with his brother and the
other lads, his unrivalled excellence was recognised. For the sons of the noblest
Persians, it must be known, are brought up, one and all, at the king’s portals.
Here lessons of sobriety and self-control may largely be laid to heart, while there
is nothing base or ugly for eye or ear to feed upon. There is the daily spectacle
ever before the boys of some receiving honour from the king, and again of others
receiving dishonour; and the tale of all this is in their ears, so that from earliest
boyhood they learn how to rule and to be ruled.

In this courtly training Cyrus earned a double reputation; first he was held to be a
paragon of modesty among his fellows, rendering an obedience to his elders which
exceeded that of many of his own inferiors; and next he bore away the palm for
skill in horsemanship and for love of the animal itself. Nor less in matters of war,
in the use of the bow and the javelin, was he held by men in general to be at once
the aptest of learners and the most eager practiser. As soon as his age permitted,
the same
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vocabulary

&0poilw press close together; (mid)
muster

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

&pxtog (f) bear

g¢mdeixvopt () display, exhibit
émutpémwm entrust, decide, allow
~trophy

EmQEpw bestow, impute ~bear
NAxio time of life, contemporaries
»x00fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotoxaive kill

xotoméune send down, dispatch
xotoode pull down

poxoptotés deemed happy

TPETW be conspicuous, preeminent
~refurbish

catpdmng -ov (m, 1) satrap, Persian
governor

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

omovd libation, treaty ~spontaneous
ocvuminte fall together, happen
ouvléw go smoothly

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
ToLydp therefore

Tpéw flee in fear ~tremor

uTEYXL promise; hold out one’s hand;
submit to

@A601po0g fond of hunting
@Lhoxivdvvog (D) adventurous,
foolhardy

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-

®TetA] wound
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time  |be con-fond of hunting
of life|spicuous,
tem- i t
WA g(ﬁ%eerr?tlllllregus, fool- [bear [bestow, impute
poraries
hardy
[flee ovuTinTtw?: [pull down
fall together,
happen; .or
ovpTinTL?: fwound
fall together,
[kill happen
deemed
happy
|[send down, dispatch |satrap

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

show, point out;
appoint; (mid) de-

display,

clare
press close together;
exhibit

(mid) muster

libate; (mid)
make a treaty

be false, deceive;

[promise
(mid) to lie

entrust, decide,
allow

libate;  (mid)
make a treaty

libation,
treaty
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pre-eminence showed itself in his fondness for the chase, not without a certain
appetite for perilous adventure in facing the wild beasts themselves. Once a bear
made a furious rush at him, and without wincing he grappled with her, and was
pulled from his horse, receiving wounds the scars of which were visible through
life; but in the end he slew the creature, nor did he forget him who first came to
his aid, but made him enviable in the eyes of many.

After he had been sent down by his father to be satrap of Lydia and Great Phrygia
and Cappadocia, and had been appointed general of the forces, whose business it is
to muster in the plain of the Castolus, nothing was more noticeable in his conduct
than the importance which he attached to the faithful fulfilment of every treaty or
compact or undertaking entered into with others. He would tell no lies to any one.
Thus doubtless it was that he won the confidence alike of individuals and of the
communities entrusted to his care; or in case of hostility, a treaty made with Cyrus
was a guarantee sufficient to the combatant that he would suffer nothing contrary
to its terms.

Therefore, in the war with Tissaphernes, all the states of their own accord chose
Cyrus in lieu of Tissaphernes, except only the men of Miletus, and these were only
alienated through fear
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vocabulary

&devg (o) fearless ~Deimos
&dwxog unfair; obstinate, bad
GAéEW ward off; aid

damok once

GeLdi)g unsparing, cruel ~aphid
BapBopog non-Greek

Ex@épw carry off ~bear
“EAAnv Greek

g¢mtdeixvopt (0) display, exhibit
¢mbupéo (D) wish, covet

edYN prayer; Vow ~vow

%®0x0DPYO0g causing evil ~ergonomics
xotoyshdew laugh at, deride

pelwv less, smaller

67y wherever, however

mtéte when?

mpoinut send forth, abandon ~jet
TEOoYwEEW proceed, come forward
oteifw trample

otépopon lack, lose

Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
@avepdg visible, conspicuous ~photon
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|send forth, abandon display,
exhibit
|once

less,

smaller
visible,
conspicuous

[prayer; vow |carry off

|ward off; aid
[wish, covet

|send forth, abandon

unfair; ob- [laugh at, deride unsparing,
stinate, bad cruel

take vengeance]often

punish, aid
[trample
[lack, lose
|Greek [non-Greek [fearless
wherever, proceed, come

however forward
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of him, because he refused to abandon their exiled citizens; and his deeds and
words bore emphatic witness to his principle: even if they were weakened in
number or in fortune, he would never abandon those who had once become his
friends.

He made no secret of his endeavour to outdo his friends and his foes alike in
reciprocity of conduct. The prayer has been attributed to him, «God grant I may
live along enough to recompense my friends and requite my foes with a strong
arm.” However this may be, no one, at least in our days, ever drew together so
ardent a following of friends, eager to lay at his feet their money, their cities, their
own lives and persons.

Nor is it to be inferred from this that he suffered the malefactor and the wrongdoer
to laugh him to scorn; on the contrary, these he punished most unflinchingly. It
was no rare sight to see on the well-trodden highways, men who had forfeited
hand or foot or eye; the result being that throughout the satrapy of Cyrus any one,
Hellene or barbarian, provided he were innocent, might fearlessly travel wherever
he pleased, and take with him whatever he felt disposed.

However, as all



ANABAZXIZ

vocabulary

&dwxog unfair; obstinate, bad
&An0tvdg honest, genuine

&pOovia abundance

otaepbvtwg differently

Staxetpile handle, kill

duxatoovvy] justice

émideixvope (0) display, exhibit
ebdaipwy blessed with a good genius
ROTAGTEEPW overturn, subdue
~catastrophe

xepdaAéog clever, wily

%épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
%tvduvebw encounter danger; (+inf)
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there is a danger that

Aoyoydg (@) captain

onoloyEw agree with/to

6mov where

metopyéw obey authority

TAovotog wealth ~plutocrat
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpated® make an expedition, war,
campaign ~strategy

Ttpéew (1) honor, exalt

Totyap therefore

@avepdg visible, conspicuous ~photon
QLA oxepdEw be greedy
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lagree with/to
|differently [honor

make an expedition,
war, campaign

encounter danger; (+inf)
there is a danger that

overturn,
subdue
[honor
blessed with a good
genius
|abundance
encounter [where
danger; (+inf)
there is a
danger that
[justice visible,
conspicuous
|display, exhibit
[wealth unfair; |be greedy
obsti-
te, .
e lhandle, kill
larmy honest,
genuine
|captain
[clever, wily |obey authority
advantage,

cunning
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allowed, it was for the brave in war that he reserved especial honour. To take
the first instance to hand, he had a war with the Pisidians and Mysians. Being
himself at the head of an expedition into those territories, he could observe those
who voluntarily encountered risks; these he made rulers of the territory which he
subjected, and afterwards honoured them with other gifts. So that, if the good and
brave were set on a pinnacle of fortune, cowards were recognised as their natural
slaves; and so it befell that Cyrus never had lack of volunteers in any service of
danger, whenever it was expected that his eye would be upon them.

So again, wherever he might discover any one ready to distinguish himself in the
service of uprightness, his delight was to make this man richer than those who
seek for gain by unfair means. On the same principle, his own administration was
in all respects uprightly conducted, and, in particular, he secured the services of
an army worthy of the name. Generals, and subalterns alike, came to him from
across the seas, not merely to make money, but because they saw that loyalty to
Cyrus was a more profitable investment than so many pounds a month. Let any
man whatsoever render him willing service, such enthusiasm was sure
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vocabulary

amoxpVTw hide away ~cryptic
dpatpéw take away ~heresy
&ybdprotog ungracious, unpleasant
~eucharist

gneimoyv say besides or afterwards
é¢mBupéo (0) wish, covet

ebvoog kindly; favorable

700G sweet, pleasant ~hedonism
fxtotog least; above all
Oapoaiéog bold, over-bold
Ozpamedm help, serve ~therapy
%xoToo%eVALW equip, build

xotepydlopon achieve; cultivate; get;

kill

®PATLOTOG best

%xo07Tw hide, cover ~cryptic
xTdopat acquire, possess
oixovdpog steward, housekeeper

6uoloyEw agree with/to

Taopot acquire ~pathos

TAOVTEW be rich

Tovéw work; be busy ~osteopenia
mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TP0ocd3idwyut give as well, a portion
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mpbéoodog () approach, procession; a

rent

TPOGTACOoW post at, attach to,
command

TWTOTE Never

ouvePYOg cooperating; colleague
ToLydp therefore

OTTNPETED serve

Orneétng -ov (m, 1) servant, officer
@avepdg visible, conspicuous ~photon

@ovepbéw demonstrate ~photon
@Oovéw envy
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post at, attach |serve never
to, command
ungracious, |zeal, alacrity |best
unpleasant
servant,
officer

steward,

housekeeper

lequip, build approach, pro-
cession; a rent
[never [take away
[sweet  |work [bold
lacquire least; [hide, cover
above
all
lenvy [be' rich
[hide away
cooperating;
colleague
achieve; cultivate;jagree with/to |best
get; kill
[help, serve
cooperating;
colleague
cooperating; [best
colleague

[wish, covet
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to win its reward. And so Cyrus could always command the service of the best
assistants, it was said, whatever the work might be.

Or if he saw any skilful and just steward who furnished well the country over
which he ruled, and created revenues, so far from robbing him at any time, to
him who had, he delighted to give more. So that toil was a pleasure, and gains
were amassed with confidence, and least of all from Cyrus would a man conceal
the amount of his possessions, seeing that he showed no jealousy of wealth openly
avowed, but his endeavour was rather to turn to account the riches of those who
kept them secret. Towards the friends he had made, whose kindliness he knew,
or whose fitness as fellow-workers with himself, in aught which he might wish to
carry out, he had tested, he showed himself in turn an adept in the arts of courtesy.
Just in proportion as he felt the need of this friend or that to help him, so he tried
to help each of them in return in whatever seemed to be their heart’s desire.

Many were the gifts bestowed on him, for many and diverse reasons; no one man,
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vocabulary

dyaotog wondrous, admirable
&prog bread, loaf

Bixog jar, cask

Stadidwput distribute, send out
éxmive (1) drink up, consume
gmAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

émpédeta attention; assigned task
ETMLTUYYOV® meet, attain

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
N80¢ sweet, pleasant ~hedonism
nuiBowrog half-eaten

nudeng half full

futovg half ~hemisphere
Oavpooctog wonderful; admirable
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xoAwTLop6g showing off;
ornamentation

xoopéw marshal, array ~cosmos
%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
ob7Tw no longer

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

npoBupéopar (D) be eager
oxomaw watch, observe

oxoméw behold, consider

oxomog (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

Thpepoy today

xopilopon gratify ~charisma

v -6 (£, 3) goose ~gander
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|distribute, send out

showing off; or-

namentation
marshal,
array
[marshal, array
'wonderful;
admirable
attention; |be superior to; be |be eager
assigned left over; still exist
task
lgratity [wondrous
authority; iar, cask [half full |often
validity
[sweet [no longer
[sweet meet,
attain
[today |drink up, consume
|often |goose |half-eaten [pread  |half
say, choose,
think over

[be pleased, enjoy
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perhaps, ever received more; no one, certainly, was ever more ready to bestow
them upon others, with an eye ever to the taste of each, so as to gratity what he
saw to be the individual requirement. Many of these presents were sent to him to
serve as personal adornments of the body or for battle; and as touching these he
would say, «How am I to deck myself out in all these? to my mind a man’s chief
ornament is the adornment of nobly-adorned friends.”

Indeed, that he should triumph over his friends in the great matters of welldoing
is not surprising, seeing that he was much more powerful than they, but that
he should go beyond them in minute attentions, and in an eager desire to give
pleasure, seems to me, I must confess, more admirable. Frequently when he had
tasted some specially excellent wine, he would send the half remaining flagon to
some friend with a message to say: «Cyrus says, this is the best wine he has tasted
for a long time, that is his excuse for sending it to you. He hopes you will drink
it up to-day with a choice party of friends.”

Or, perhaps, he would send the remainder of a dish of geese, half loaves of bread,
and so forth, the bearer being instructed to say: «This is Cyrus’s favourite dish,
he hopes you will taste it
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vocabulary

BapBapog non-Greek

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
Yebw taste ~gusto

ONA6w show, disclose

Stamépme send out/over

“EAAnv Greek

éuBaAiew throw in; inspire a mental
state ~ballistic

é¢mpédeta attention; assigned task
gmuyetpéw do, try, attack ~chiral
Aéwv lion
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omov where

Tetvaw be hungry

mLot0g faithful; trustworthy

note when?

TPooxoAéw call on, summon
oTdyLog rare, scanty

omdvig -cwg (f) scarcity, rarity
omovdatoloyéw talk seriously
TEXUNELOV sign; proof

teheuTi] conclusion, fulfilment ~apostle
T (1) honor, exalt

Ompeétng -ov (m, 1) servant, officer
xtAo6g (1) fodder
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[where [fodder

attention;
signed task

[fodder
|call on, summon
[honor
[non-Greek |sign; proof

|do, try, attack

[lion

|sign; proof

[be hungry

servant,
officer

as-|send out/over

[throw in; inspire

[talk seriously show,
disclose

|Greek

faithful;
trustworthy

conclusion,
fulfilment
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yourself.” Or, perhaps, there was a great dearth of provender, when, through the
number of his servants and his own careful forethought, he was enabled to get
supplies for himself; at such times he would send to his friends in different parts,
bidding them feed their horses on his hay, since it would not do for the horses that
carried his friends to go starving.

Then, on any long march or expedition, where the crowd of lookers-on would be
large, he would call his friends to him and entertain them with serious talk, as
much as to say, «These I delight to honour.”

So that, for myself, and from all that I can hear, I should be disposed to say that no
one, Greek or barbarian, was ever so beloved. In proof of this, I may cite the fact
that, though Cyrus was the king’s vassal and slave, no one ever forsook him to join
his master, if I may except the attempt of Orontas, which was abortive. That man,
indeed, had to learn that Cyrus was closer to the heart of him on whose fidelity
he relied than he himself was. On the other hand, many a man revolted from the
king to Cyrus, after they went to war with one another; nor were these nobodies,
but rather persons high in the king’s affection; yet for all that, they believed that
their virtues would obtain a reward more adequate from Cyrus than from the king.

Another great proof at once of
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vocabulary

amotépve cut off, sever ~tonsure
BéBotog steadfast; sure

Yupvég naked, unarmed
otopmdlw make prey of ~harpoon
elominttw fall into, rush in
éxpedyw flee from, escape ~fugitive
€v0ev thence, whence

évtad0a there, here

gvtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

ebvoog kindly; favorable
eboyvpog honored; left-hand

trerxog of horses ~hippo

6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

mahhaxig -Sog () sex slave
mapacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mLot0g faithful; trustworthy

o60@0g skilled, clever, wise

otoOudg cottage; post

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ovvtpanelog messmate

téooopeg four ~trapezoid
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faithful; |steadfast; sure
trustworthy

messmate
[honored; left-hand
|of horses
larmy
[there, here |cut off, sever
[fall into, rush in
|cottage; post [four
[ca. 5 km
[make prey of
|sex slave skilled,

clever, wise
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unarmed
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his own worth and of his capacity rightly to discern all loyal, loving and firm
friendship is afforded by an incident which belongs to the last moment of his life.
He was slain, but fighting for his life beside him fell also every one of his faithful
bodyguard of friends and table-companions, with the sole exception of Ariaeus,
who was in command of the cavalry on the left, and he no sooner perceived the
fall of Cyrus than he betook himself to flight, with the whole body of troops under
his lead.

1.10

Then the head of Cyrus and his right hand were severed from the body. But the
king and those about him pursued and fell upon the Cyreian camp, and the troops
of Ariaeus no longer stood their ground, but fled through their own camp back to
the halting-place of the night before—a distance of four parasangs, it was said.
So the king and those with him fell to ravaging right and left, and amongst other
spoil he captured the Phocaean woman, who was a concubine of Cyrus, witty and
beautiful, if fame speaks correctly. The Milesian, who was the younger, was also
seized by some of the king’s men; but, letting go her outer garment, she made
good her escape to the Hellenes, who had been
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vocabulary

&0poilw press close together; (mid)
muster

GVTLITACoW set against

&pNyw succor; prevent ~right
apTélw carry off, seize ~harpoon
dfAog visible, conspicuous

Otéxw pass through; be apart
“EAAnv Greek

gvtadOo there, here

€vtdg within

ol{yop.at come, go, leave, be gone
omioley behind, hereafter

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

07é00g as many as, how many, how
great

mpooeLut approach, draw near; add
~ion

OXEVOPOPOG pack animal, porter
otédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTPEQPW turn, veer ~atrophy
ouvtdoow gather, assemble ~syntax
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|Greek pack  animal,tool
porter

|set against |carry off, seize

as/how |within
many/great

[there, here |Greek

|carry off, seize

|Greek
larmy [pack animal, porter
|Greek
|come, go
press close together; gather,
(mid) muster assemble
succor;
prevent
visible, lapproach
conspicuous
behind, |Greek [turn

hereafter
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left among the camp followers on guard. These fell at once into line and put to the
sword many of the pillagers, though they lost some men themselves; they stuck to
the place and succeeded in saving not only that lady, but all else, whether chattels
or human beings, which lay within their reach.

At this point the king and the Hellenes were something like three miles apart; the
one set were pursuing their opponents just as if their conquest had been general;
the others were pillaging as merrily as if their victory were already universal.
But when the Hellenes learnt that the king and his troops were in the baggage
camp; and the king, on his side, was informed by Tissaphernes that the Hellenes
were victorious in their quarter of the field, and had gone forward in pursuit,
the effect was instantaneous. The king massed his troops and formed into line.
Clearchus summoned Proxenus, who was next him, and debated whether to send
a detachment or to go in a body to the camp to save it.

Meanwhile the king was seen again advancing, as it seemed, from the rear; and
the Hellenes, turning
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vocabulary

éaxovtife throw, (+gen) at ~acute
appotépwbey from or on both sides
~ambient

avodappave take up, recover, resume
avortocsow unfold

avootpéw act: overturn; mid: find
oneself in ~atrophy

&mbyw lead away, back ~demagogue
arallaEelow wish to get rid of
AtoA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

aOTOROAE® desert

dtehavvew drive through, over ~elastic
otiotnut stand apart ~stand

“EAAnv Greek

ebyvvpog honored; left-hand
xotoxaive kill

xotoxdmte cut down, shatter

%xépog -tog (n, 3) horn; military unit
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~ceratopsia

pelwy less, smaller

opdg same ~homoerotic

o6pod together

o0pém unite ~homoerotic

motw hit

TOPEPYOUOL Pass, escape
meAtootig -ob (m, 1) light troops
~pelt

TepLTTOoow enfold

TPocdyw bring to a place
~demagogue

mpooeLut approach, draw near; add
~jion

mpooinut be allowed near

o0vodog meeting, conjunction
ouvthoow gather, assemble ~syntax
ocuvtuYYGve fall in with; happen
@Eoviog sensible, prudent
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honored; left-hand lead away|take up, re-
Y. P
back cover, resume
|Greek |desert
meeting, drive
conjunction through,
over
|Greek [light troops  |drive
through,
over
[kill |stand apart |Greek [hit
|throw, (+gen) at
[light troops sensible,
prudent
less,
smaller
act: overturn; mid:
find oneself in
Greek fall in with; happen
I pp
|gather, assemble
[honored; left-hand|Greek
|Greek [bring to a place
lenfold from or on both |cut down, shatter
sides

junfold
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right about, prepared to receive his attack then and there. But instead of advancing
upon them at that point, he drew off, following the line by which he had passed
earlier in the day, outside the left wing of his opponent, and so picked up in
his passage those who had deserted to the Hellenes during the battle, as also
Tissaphernes and his division. The latter had not fled in the first shock of the
encounter; he had charged parallel to the line of the Euphrates into the Greek
peltasts, and through them. But charge as he might, he did not lay low a single
man. On the contrary, the Hellenes made a gap to let them through, hacking
them with their swords and hurling their javelins as they passed. Episthenes of
Amphipolis was in command of the peltasts, and he showed himself a sensible
man, it was said. Thus it was that Tissaphernes, having got through haphazard,
with rather the worst of it, failed to wheel round and return the way he came,
but reaching the camp of the Hellenes, there fell in with the king; and falling into
order again, the two divisions advanced side by side.

When they were parallel with the (original) left wing of the Hellenes, fear seized
the latter lest they might take them in flank and enfold them on both sides and
cut them down. In this apprehension they determined to extend their line and
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vocabulary

Getdg eagle ~avis

&Bpdog grouped

dAAoOev from elsewhere ~alien
avafBiBale make to mount, promote
avaoTEEQP® act: overturn; mid: find
oneself in ~atrophy

&vateive lift, reach out, threaten
amoyweén go away from, retreat
BapBapog non-Greek

BaoiAetog kingly

YNAo@og hill, mound

€YYVg near

“EAAnv Greek

gumipmAinue fill with

gvtodOa there, here

greyut lie upon; approach ~ion
gmdLdnw chase after

xoun village

AO@og neck, crest on a helmet, hilltop

wéxot as far as, until

EbMov piece of wood ~xylophone
omto0ev behind, hereafter
motowvile (@) chant in victory
mopapeifw pass by ~amoeba
Topatioow place beside

TtéNty shield, spear ~pelt

méhtng -ov (m, 1) type of river fish
~pelt

mp6Bupog (0) willing, eager ~fume
onpelov sign

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ouvddw sing together, agree
olvelpt be with; have sex ~ion
oyfira -tog (n, 3) form, figure
@&AayE -yog (f) rank of battle
~phalanx

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

PtAde (@) strip bare ~epsilon
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|pass by form,
figure

[rank of battle

|Greek
[place beside |chant in victory
[willing, eager
|chase after [village [there, here
|Greek [village  |hill,

mound

act: overturn; mid:
find oneself in

neck, |[fill with

crest
on a
helmet, leagle
hilltop
lift, reach out,
threaten
there, withdraw, give|Greek
here way to (+dat)
neck, crest on a |grouped
helmet, hilltop
from else-strip bare neck, crest on a
where helmet, hilltop
go away from, make to mount,
retreat promote
neck, crest on a larmy

helmet, hilltop
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place the river on their rear. But while they deliberated, the king passed by and
ranged his troops in line to meet them, in exactly the same position in which he had
advanced to offer battle at the commencement of the engagement. The Hellenes,
now seeing them in close proximity and in battle order, once again raised the paean
and began the attack with still greater enthusiasm than before: and once again the
barbarians did not wait to receive them, but took to flight, even at a greater distance
than before. The Hellenes pressed the pursuit until they reached a certain village,
where they halted, for above the village rose a mound, on which the king and
his party rallied and reformed; they had no infantry any longer, but the crest was
crowded with cavalry, so that it was impossible to discover what was happening.
They did see, they said, the royal standard, a kind of golden eagle, with wings
extended, perched on a bar of wood and raised upon a lance.

But as soon as the Hellenes again moved onwards, the hostile cavalry at once left
the hillock —not in a body any longer, but in fragments—some streaming from
one side, some from another; and the crest was gradually stripped of its occupants,
till at last the company was gone. Accordingly, Clearchus did not ascend the crest,
but posting his army at its base, he
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vocabulary

&Aevpov flour

aupoEo wagon

dvamoade cause to cease ~pause
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

otadidwpt distribute, send out
otapradw make prey of ~harpoon
d0p7N6TOg dinner time, evening
eixalw liken; conjecture

“EAAy Greek

gvdcia a lack, need

€vdVw go into, put on

gvtadOo there, here

xa00pdw look down ~panorama
xotaAopfBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
%paTog strength, power; victory

263

~democracy

AO@og neck, crest on a helmet, hilltop
reotog full

olyopat come, go, leave, be gone
6émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

003ood nowhere

76te when?

T0TOG potable

TPoe bV ride on

ottiov (it) grain, bread, food ~parasite
o%xevo@OPog pack animal, porter
ox1v1 tent; stage

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
6@4dpa very much

o¥ed6v near, approximately at
~jischemia
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neck, crest on a
helmet, hilltop

[look down neck, crest on a
helmet, hilltop
announce, or- announce, or-
der, promise der, promise
strength, |about
power;
victory
[there, here |Greek [tool
|cause to cease [nowhere
liken;
conjecture
|come, go seize, understand,ride on
catch, overtake; (mp)
happen
pp pack animal|there, here
porter

|dinner time, evening

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

[make prey of grain, [potable
bread,
food
full  |flour o
[very much » |army

tent;
stage

[wagon

|distribute, send out
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sent Lycius of Syracuse and another to the summit, with orders to inspect the
condition of things on the other side, and to report results. Lycius galloped up and
investigated, bringing back news that they were fleeing might and main. Almost
at that instant the sun sank beneath the horizon.

There the Hellenes halted; they grounded arms and rested, marvelling the while
that Cyrus was not anywhere to be seen, and that no messenger had come from
him. For they were in complete ignorance of his death, and conjectured that either
he had gone off in pursuit, or had pushed forward to occupy some point. Left to
themselves, they now deliberated, whether they should stay where they were and
have the baggage train brought up, or should return to camp. They resolved to
return, and about supper time reached the tents. Such was the conclusion of this
day.

They found the larger portion of their property pillaged, eatables and drinkables
alike, not excepting the wagons laden with corn and wine, which Cyrus had
prepared in case of some extreme need overtaking the expedition,
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vocabulary

&dettvog without dinner

a0poilw press close together; (mid)
muster

auogo wagon

&vépretog (ae) without dinner
&vodog impassable; ascent

ONA6w show, disclose

dtayilyvopon go through; subsist
~genus

otopmélw make prey of ~harpoon
“EAAnv Greek

xoto O unyoke; destroy ~loose
%ot put to sleep; (pass) lie down,
have sex

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatedw make an expedition, war,
campaign ~strategy

cuvépyopon come together
ocuoxevalw pack up

tehevtdw bring about, finish ~apostle
TeTpoxoslot 400
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|Greek |400
[wagon [make prey of
év.ithout |Greek
inner
without unyoke; larmy
dinner destroy

|go through; subsist

press close together;
(mid) muster

make an expedition,
war, campaign

impassable;
ascent

bring about,
finish

|Greek

show,
disclose

come together

give orders to;
show; mark

[pack up



270 ANABAZXZIZ 1.10

to divide among the Hellenes. There were four hundred of these wagons, it was
said, and these had now been ransacked by the king and his men; so that the
greater number of the Hellenes went supperless, having already gone without
their breakfasts, since the king had appeared before the usual halt for breakfast.
Accordingly, in no better plight than this they passed the night.

2
241

And so, as described in the foregoing account, the Greek contingent had been
recruited by Cyrus for his campaign against his brother Artaxerxes. They made
their way up-country. Cyrus met his end in battle, and the Greeks went back to
their camp to sleep, thinking that they had carried the day and that Cyrus lived.

With the break of day the generals met, and were surprised that Cyrus should not
have appeared himself, or at any rate have sent some one to tell them what to do.
Accordingly, they resolved to put what they had together,
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

BapBapog non-Greek

Bopvg heavy ~baritone
BaoiActog kingly

“EAAnv Greek

€v046.d< here, hither

¢EomAilw prepare, arm ~hoplite
Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

0006vog seat, chair, throne ~throne
xo0ilw set, sit, alight, set up ~sit
60sv whence

dpeilw owe, should, if only
TepLpévew wait for

mpotnut send forth, abandon
TPOTEPXLOG previous to
otoOpdopon judge, conclude
otoOpdopon judge, conclude
otoOudg cottage; post

tehevtdw bring about, finish ~apostle
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[whence

|Greek

[prepare, arm |send forth, abandon
raise;
endure
non-Greek
[previous to
[wait for
[heavy
bring
finish

announce, or-
der, promise

here, |chair
hither

about,

set, sit, alight,
set up
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to get under arms, and to push forward until they effected junction with Cyrus.
Just as they were on the point of starting, with the rising sun came Procles the ruler
of Teuthrania. He was a descendant of Damaratus the Laconian, and with him
also came Glus the son of Tamos. These two told them, first, that Cyrus was dead;
next, that Ariaeus had retreated with the rest of the barbarians to the halting-place
whence they had started at dawn on the previous day; and wished to inform them
that, if they were minded to come, he would wait for this one day, but on the
morrow he should return home again to Ionia, whence he came.

When they heard these tidings, the generals were sorely distressed; so too were
the rest of the Hellenes when they were informed of it. Then Clearchus spoke as
follows: «Would that Cyrus were yet alive! But since he is dead, take back this
answer to Ariaeus, that we, at any rate, have conquered the king; and, as you
yourselves may see, there is not a man left in the field to meet us. Indeed, had
you not arrived, we should ere this have begun our march upon the king. Now,
we can promise to Ariaeus that, if he will join us here, we will place him on the
king’s throne. Surely to those who conquer empire pertains.” With these words
he sent back the messengers and with them he sent Cheirisophus the Laconian,
and Menon the Thessalian. That was what
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vocabulary

dpoEo wagon

avayxage force, compel

aomig -dog (f) shield ~spit
aOTOUOAEW desert

BapBapog non-Greek

Yéppov wicker object

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

“EAAnv Greek

gvTipog (1) honored

émoTiuoy skillful, clever ~station
g€rnw (mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of
€pfjog empty

€ boil, be boiling

%fjpuE -xo¢ (m) henchman, functionary
%67t beat, cut, strike

xpéag -wg (n) meat ~creatine
EbAvog wooden

EvAov piece of wood ~xylophone

275

otyopot come, go, leave, be gone

6vog (f) donkey ~onager

omAopayio fighting with heavy arms
TéNTY shield, spear ~pelt

méATyg -ov (m, 1) type of river fish
~pelt

mepLpévw wait for

TAM0w be filled ~plenum

7optlw bring about, provide

TpeodeLpt to have been before, earlier
~ion

mpocépyopat come forward, surrender,
come in

TPOOTOLEW give over to; pretend
~poet

oitog grain, bread, food ~parasite
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
0TolVYLOY beast of burden ~zygote
@arayE -yog (f) rank of battle
~phalanx
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|come, go
larmy bring grain,
about, bread,
id.
beast of bur-bea 1?2(1)1\;1 s%rike food
den
to have been
before, earlier
force, |Greek
compel fall
wicker
object
[wooden
[be filled
[non-Greek
give over to; pre-skillful,
tend clever

fighting with
heavy arms

|wait for

|donkey |piece of wood

[rank of battle

throw out, fell, let/desert

|shield
[wagon

meat

henchman,
functionary

come forward, sur-
render, come in
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Menon himself wished, being, as he was, a friend and intimate of Ariaeus, and
bound by mutual ties of hospitality. So these set off, and Clearchus waited for
them.

The soldiers furnished themselves with food (and drink) as best they might—
falling back on the baggage animals, and cutting up oxen and asses. There was
no lack of firewood; they need only step forward a few paces from the line where
the battle was fought, and they would find arrows to hand in abundance, which
the Hellenes had forced the deserters from the king to throw away. There were
arrows and wicker shields also, and the huge wooden shields of the Egyptians.
There were many targets also, and empty wagons left to be carried off. Here was a
store which they were not slow to make use of to cook their meat and serve their
meals that day.

It was now about full market hour when heralds from the king and Tissaphernes
arrived. These were barbarians with one exception. This was a certain Phalinus, a
Hellene who lived at the court of Tissaphernes, and was held in high esteem. He
gave himself out to be a connoisseur of tactics and the art of fighting with heavy
arms. These were the men who now came up, and having summoned
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology

Boapbg heavy ~baritone

“EAAnv Greek

gEatpéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

00w (D) rush; sacrifice ~00w

%fjpuE -xog (m) henchman, functionary
Opwg anyway, nevertheless

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

Tmétepog which, whichever of two
otpatiodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

OTNPETEW serve

Opeétng -ov (m, 1) servant, officer
@tAia friendship ~philanthropy
@ilog friendly
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|Greek
|Greek
[tool
henchman, |Greek [heavy
functionary
lanyway, nevertheless
[tool
pick, steal; dedi-
cate; destroy
[rush; sacrifice
|tool
which, lask for [tool
whichever
lask for
soldier,

mercenary
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the generals of the Hellenes, they delivered themselves of the following message:
«The great king having won the victory and slain Cyrus, bids the Hellenes to
surrender their arms; to betake themselves to the gates of the king’s palace, and
there obtain for themselves what terms they can.” That was what the heralds said,
and the Hellenes listened with heavy hearts; but Clearchus spoke, and his words
were few; «Conquerors do not, as a rule, give up their arms”; then turning to
the others he added, «I leave it to you, my fellow-generals, to make the best and
noblest answer, that ye may, to these gentlemen. I will rejoin you presently.” At
the moment an official had summoned him to come and look at the entrails which
had been taken out, for, as it chanced, he was engaged in sacrificing.

As soon as he was gone, Cleanor the Arcadian, by right of seniority, answered:
«They would sooner die than give up their arms.” Then Proxenus the Theban
said: «For my part, I marvel if the king demands our arms as our master, or for
the sake of friendship merely, as presents. If as our master, why need he ask for
them rather than come and take them? But if he would fain wheedle us out of
them by fine speeches, he should tell us what the soldiers will receive in turn

”
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vocabulary

aotapoatog impassable

é&vonrog foolish

&vtitotéw do in return; (mid) seek,
claim

&pety goodness, excellence
&xG&ptoTog ungracious, unpleasant
~eucharist

YeAdow laugh, smile, laugh at

€vtog within

veavioxog (@) young man
6oy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

oTepéw steal, take

Opérepog (D) yours

@LtAdo0@og wisdom-loving
xopilopo gratify ~charisma
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|gratify

do in return;
(mid) seek, claim

|within |impassable

[tool excel-  |tool
lence
lexcellence
|steal, take
[yours
laugh,
smile
[wisdom-loving [young man
ungracious, [foolish [yours

unpleasant
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for such kindness.”

In answer to him Phalinus said: «The king claims to have conquered, because he
has put Cyrus to death; and who is there now to claim the kingdom as against
himselt? He further flatters himself that you also are in his power, since he holds
you in the heart of his country, hemmed in by impassable rivers; and he can at
any moment bring against you a multitude so vast that even if leave were given to
rise and slay you could not kill them.”

After him Theopompus the Athenian spoke. «Phalinus,” he said, «at this instant,
as you yourself can see, we have nothing left but our arms and our valour. If we
keep the former we imagine we can make use of the latter; but if we deliver up
our arms we shall presently be robbed of our lives. Do not suppose then that we
are going to give up to you the only good things which we possess. We prefer to
keep them; and by their help we will do battle with you for the good things which
are yours.”

Phalinus laughed when he heard those words, and said: «Spoken like a
philosopher, my fine young man, and very pretty reasoning too; yet, let me tell
you, your wits are somewhat scattered if you imagine that your
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vocabulary

avoéyw gather up ~legion

GpeTn goodness, excellence

eite if, whenever; either/or

“EAAnv Greek

¢pwTthw ask about something
ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
TePLYlYvop oL surpass; survive; attain
~genus

motog faithful; trustworthy
otpoteb® make an expedition, war,

campaign ~strategy

ovyrotooTEéPe (mid) help to
conquer

ovpPovAcdw give advice; (mid) consult
~volunteer

vToAopPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

vropahaxifopot become more
cowardly
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excel-
lence

surpass;  sur-
vive; attain

faithful;
trustworthy

give advice; (mid)
consult

give

if, whenever;
either/or

[pbecome more cowardly

if, whenever; ei-
ther/or

make an expedition, war,
campaign

lask

take under one’s support,
seize; speak up; imagine

[be pleased, enjoy

advice;

(mid) consult

|gather up
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valour will get the better of the king’s power.”

There were one or two others, it was said, who with a touch of weakness in their
tone or argument, made answer: «They had proved good and trusty friends to
Cyrus, and the king might find them no less valuable. If he liked to be friends with
them, he might turn them to any use that pleased his fancy, say for a campaign
against Egypt. Their arms were at his service; they would help to lay that country
at his feet.”

Just then Clearchus returned, and wished to know what answer they had given.
The words were barely out of his mouth before Phalinus interrupting, answered:
«As for your friends here, one says one thing and one another; will you please
give us your opinion.”

He replied: «The sight of you, Phalinus, caused me much pleasure; and not only
me, but all of us, I feel sure; for you are a Hellene even as we are—every one of
us whom you see before you. In our present plight we would like to take you into
our counsel as to what we had better do touching your proposals. I beg you then
solemnly, in the sight of heaven —do you tender us such advice as you shall deem
best and worthiest, and such as shall bring you honour of after time, when it will
be said of you how once on a time Phalinus
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vocabulary

&éxwy unwilling

axwv javelin; unwilling ~acme
duelvwy comparative of aya0dg, noble
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

“EAAMv Greek

ebedmig -dog (m) hopeful

popiog (D) 10,000 ~myriad

67t wherever, however

6mAov tool, weapon, ship’s tackle
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~hoplite

7éte when?

7peoBedw be the elder, be an
ambassador

ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

ocwTnpla saving, preservation

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

0TO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy
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|Greek
[tool give advice; (mid) [give advice;
consult (mid) consult
give advice; [lead

(mid) consult

be the elder, be
an ambassador

ocupBovAedw?: give advice; (mid) consult;|tool [hopeful
or oupPoviedw?: give advice; (mid) con-

1
il |Greek

|go back

give advice;
(mid) consult
[tool

give advice; wherever,
(mid) consult however

announce, or-

der, promise

[tool

[better [tool



294 ANABAZXIY 2.1

was sent by the great king to bid certain Hellenes yield up their arms, and when
they had taken him into their counsel, he gave them such and such advice. You
know that whatever advice you do give us cannot fail to be reported in Hellas.”

Clearchus threw out these leading remarks in hopes that this man, who was the
ambassador from the king, might himself be led to advise them not to give up their
arms, in which case the Hellenes would be still more sanguine and hopeful. But,
contrary to his expectation, Phalinus turned round and said: «I say that if you have
one chance, one hope in ten thousand to wage a war with the king successfully,
do not give up your arms. That is my advice. If, however, you have no chance of
escape without the king’s consent, then I say save yourselves in the only way you

tL)

can.

And Clearchus answered: «So, then, that is your deliberate view? Well, this is our
answer, take it back. We conceive that in either case, whether we are expected to
be friends with the king, we shall be worth more as friends if we keep our arms
than if we yield them to another; or whether we are to go to war, we shall fight
better with them than without.”

And Phalinus said:
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

otaonuaive point out, signal
gowTdw ask about something
olyopat come, go, leave, be gone

7oTEPOg which, whichever of two
TeodeLpt to have been before, earlier
~ion

omovd libation, treaty ~spontaneous
toivuy well, then
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announce, order,
promise

libation, to have been
treaty before, earlier
which,
whichever
libation, announce, or-
treaty der, promise
announce, or-jwell, then
der, promise
libation,
treaty
to have been lask libation,
before, earlier treaty
announce, or-
der, promise
libation,
treaty
to have been [point out, signal

before, earlier

|come, go
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«That answer we will repeat; but the king bade me tell you this besides, ‘Whilst
you remain here there is truce; but one step forward or one step back, the truce
ends; there is war.” Will you then please inform us as to that point also? Are
you minded to stop and keep truce, or is there to be war? What answer shall I
take from you?” And Clearchus replied: «Pray answer that we hold precisely the
same views on this point as the king.” — « How say you the same views?” asked
Phalinus. Clearchus made answer: «As long as we stay here there is truce, but a
step forward or a step backward, the truce ends; there is war.” The other again
asked: «Peace or war, what answer shall I make?” Clearchus returned answer
once again in the same words: «Truce if we stop, but if we move forwards or
backwards war.” But what he was minded really to do, that he refused to make
turther manifest.

2.2

Phalinus and those that were with him turned and went. But the messengers from
Ariaeus, Procles and Cheirisophus came back. As to Menon, he stayed behind with
Ariaeus. They brought
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

Gvéyw raise; mid: endure, submit
obpLov tomorrow

BaotAcdm be king

dtaPaive pass over, cross ~basis
gowxotwg like; fairly

gmutndetog fit, suitable

00w (D) rush; sacrifice ~00w

Aoyaryog (@) captain

vawoi{mopog navigable

omolog whatever kind

ITépong Persian

ouyxoAéw call together ~gallo
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

ovvametut leave together

TOLO6de such
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[raise; endure
[be king leave

together

[tomorrow

[whatever kind

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

call together
g
captain such rush; sacrifice
p
like;
fairly
[navigable

away from; notjpass over, cross
having; not
needing

[fit, suitable
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back this answer from Ariaeus: «’ There are many Persians,” he says, ‘better than
himself who will not suffer him to sit upon the king’s throne; but if you are minded
to go back with him, you must join him this very night, otherwise he will set off
himself to-morrow on the homeward route.”” And Clearchus said: «It had best
stand thus between us then. If we come, well and good, be it as you propose; but
if we do not come, do whatsoever you think most conducive to your interests.”
And so he kept these also in the dark as to his real intention.

After this, when the sun was already sinking, he summoned the generals and
officers, and made the following statement: «Sirs, I sacrificed and found the victims
unfavourable to an advance against the king. After all, it is not so surprising
perhaps, for, as I now learn, between us and the king flows the river Tigris,
navigable for big vessels, and we could not possibly cross it without boats, and
boats we have none. On the other hand, to stop here is out of the question,
for there is no possibility of getting provisions. However, the victims were quite
agreeable to us joining the friends of Cyrus. This is what we must do
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vocabulary

avomTade cause to cease ~pause
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

ametpog untested; infinite

aptOpo6g number

a0TOpOoAéw desert

detmvéw eat, dine

gvevixovta ninety

évtedlev thence

gEaxtoyiAtot 6000

gENrovra sixty

gmelddy when, after

%xépag -tog (n, 3) horn; military unit
~ceratopsia

Aoyoydg (o) captain

wéxot as far as, until

poptog (0) 10,000 ~myriad

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

ropacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

smevtaxostot 500

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

oxdrtog darkness, shadow ~shadow
otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otopog cottage; post

ovoxsvalw pack up

teocapdxovra forty ~trapezoid
TeTtopaxovta forty

Totaxootol three hundred ~three
0TolVYLOY beast of burden ~zygote
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leat, dine when, give orders to; show;
after mark
horn; |cause to cease  |pack up when,
military after
unit .
consecrate, lay on, im-]beast of burden
pute; (mp) reproach
[beast of burden
[tool
|captain
untested;
infinite
[number las far as, until
|cottage; post [ninety |ca. 5 km
[500 fifty
|6000
sixty three
hundred
[thence |darkness

[three hundred |desert
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then. Let each go away and sup on whatever he has. At the first sound of the
bugle to turn in, get kit and baggage together; at the second signal, place them on
the baggage animals; and at the third, fall in and follow the lead, with the baggage
animals on the inside protected by the river, and the troops outside.”

After hearing the orders, the generals and officers retired, and did as they were
bid; and for the future Clearchus led, and the rest followed in obedience to his
orders, not that they had expressly chosen him, but they saw that he alone had
the sense and wisdom requisite in a general, while the rest were inexperienced.

They had come in 93 stages from Ephesus to where the battle happened, covering
535 parasangs, or16,050 stadia. The additional distance to Bablyon is said to be
360 stadia.

Here, under cover of the darkness which descended, the Thracian Miltocythes, with
forty horsemen and three hundred Thracian infantry, deserted to the king; but the
rest of the troops — Clearchus leading
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vocabulary ~hoplite

&doAog honest, genuine Tovteg complete, absolute

Gomig -dog (f) shield ~spit ToEayYEMA® transmit; order, summon,
Bémtew submerge ~baptize recommend, encourage

BapBapog non-Greek motog faithful; trustworthy

“EAAy Greek mopeio gait, march

EVvoéw consider métepog which, whichever of two
%x&mpog boar TP0d3idwL betray

%xpbttotog best mpocdépvop (D) swear as well
xpeloowy more powerful; better TPOGOUVOL swear as well

%ptdg (1) ram otafpog cottage; post

Apdg (i, 1) famine otéMog expedition, equipment, forces
A6y spear point; lot ~apostle

Aoxoydg (@) captain OTPOTLR army ~strategy

Etpog -cog (n, 3) sword cuvépyopon come together

Spvope (D) swear o@é&lw cut the throat

6oy tool, weapon, ship’s tackle Tadpog bull ~steer
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transmit; order, summon,
recommend, encourage

|cottage; post larmy

[tool  |come together

|captain |Greek
|Greek
[best [betray
[non-Greek
honest, |cut the throatjbull [boar
genuine
[ram |shield |Greek |[submerge  |sword
non-Greek |spear
point;
lot
faithful;
trustworthy

expedition, equip-
ment, forces

gait, which,
march whichever
|consider
complete,
absolute

[famine
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and the rest following in accordance with the orders promulgated —took their
departure, and about midnight reached their first stage, having come up with
Ariaeus and his army. They grounded arms just as they stood in rank, and
the generals and officers of the Hellenes met in the tent of Ariaeus. There they
exchanged oaths—the Hellenes on the one side and Ariaeus with his principal
officers on the other—not to betray one another, but to be true to each other as
allies. The Asiatics further solemnly pledged themselves by oath to lead the way
without treachery. The oaths were ratified by the sacrifice of a bull, a wolf, a boar,
and a ram over a shield. The Hellenes dipped a sword, the barbarians a lance, into
the blood of the victims.

As soon as the pledge was taken, Clearchus spoke: «And now, Ariaeus,” he said,
«since you and we have one expedition in prospect, will you tell us what you think
about the route; shall we return the way we came, or have you devised a better?”

He answered: «To return the same way is to perish to a man by hunger; for at
this moment we have no provisions whatsoever. During
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vocabulary

dmag once

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

&mTodL3paox%w® escape

amopéw be confused, distressed
amooTw tear/drag away
amopebY® avoid, escape, go free
BootAtnog royal

dedpo here, come here!
otaopedw carry over, through
&YY0g near

énwvoéw intend

gmutocetog fit, suitable
Entonoaidoena 17

EQETw drive, meet, follow ~sequel
xotodamavae squander, consume
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xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xouy village

AoyiCopon reckon, consider

omavilw be scarce; lack; use up
otofudopor judge, conclude

6t6¢0un carpenter’s line ~station
otoudg cottage; post

o6t6Mog expedition, equipment, forces
~apostle

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpaTNYEw be a general

otpotnyia office of command, strategy
~strategy

TOy fortune, act of a god

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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[fit, suitable |17

[here, come here!

[intend
[fit, suitable be

|cottage; post

[tear/drag away

|once

larmy

expedition, equip-
ment, forces

[fit, suitable  [be scarce;
lack; use up

lescape avoid, escape,

go free

reckon,
consider

confused,
distressed
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near

|[squander, consume

[royal larmy

ward off, drive off, refrain,
be at some distance

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

|drive, meet, follow

for- |be a general
tune,

act of

a god

[village

be false, deceive;
(mid) to lie
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the seventeen last stages, even on our way hither, we could extract nothing from
the country; or, if there was now and again anything, we passed over and utterly
consumed it. At this time our project is to take another and a longer journey
certainly, but we shall not be in straits for provisions. The earliest stages must be
very long, as long as we can make them; the object is to put as large a space as
possible between us and the royal army; once we are two or three days’ journey
off, the danger is over. The king will never overtake us. With a small army he
will not dare to dog our heels, and with a vast equipment he will lack the power
to march quickly. Perhaps he, too, may even find a scarcity of provisions. There,”
said he, «you asked for my opinion, see, I have given it.”

Here was a plan of the campaign, which was equivalent to a stampede: helter-
skelter they were to run away, or get into hiding somehow; but fortune proved a
better general. For as soon as it was day they recommenced the journey, keeping
the sun on their right, and calculating that with the westering rays they would
have reached villages in the territory of Babylonia, and in this hope they were not
deceived.
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vocabulary

dpoEo wagon

amoxAive (1) bend aside ~incline
dottog (1) not eating ~parasite
aOACopou live, lodge at
BootAtnog royal

deiAn afternoon ~diem
otapradw make prey of ~harpoon
otétt because; that

€YY0g near

“EAAy Greek

e0OVWPOg straight

0w run, run for

Bwpoxilw (&) to arm, armor
xoTvoég smoke

XOTOOXNVOW set up camp
%xpawY" screaming, shouting
o village

vépw to allot, to pasture ~nemesis
EvAov piece of wood ~xylophone
Opwg anyway, nevertheless

O6TAilw prepare, arm ~hoplite

o€ late, in evening ~epitaph
TpoTéUTL send, send ahead ~pomp
mpo6oeLut approach, draw near; add
~ion

mpooinut be allowed near

Tpbéow forward, in the future; far
o%O0TTOG (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

oxotaiog dark, dark time of day
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatdTyg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

oTpaToTTEdeVw® encamp or take up
station ~strategy

ThELg -ewg (f) arrangement, military
unit

TLITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

vTolbyov beast of burden ~zygote
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|afternoon
|Greek
[run [wagon
be- wound, bring to arm, armor
cause; [to grief
that
[prepare, arm |send, send ahead
[lookout beast of/distribute
burden
encamp or take up
station
|[smoke [village forward, in the fu-
ture; far
[not eating
[late [bend aside
|straight
[village
[set up camp
[make prey of [royal larmy
encamp or take up sta- dark, dark
tion time of day
live, lodge screaming,
at shouting
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While it was yet afternoon, they thought they caught sight of some of the enemy’s
cavalry; and those of the Hellenes who were not in rank ran to their ranks;
and Ariaeus, who was riding in a wagon to nurse a wound, got down and
donned his cuirass, the rest of his party following his example. Whilst they were
arming themselves, the scouts, who had been sent forward, came back with the
information that they were not cavalry but baggage animals grazing. It was at
once clear to all that they must be somewhere in the neighbourhood of the king’s
encampment. Smoke could actually be seen rising, evidently from villages not far
ahead. Clearchus hesitated to advance upon the enemy, knowing that the troops
were tired and hungry; and indeed it was already late. On the other hand he had
no mind either to swerve from his route—guarding against any appearance of
flight. Accordingly he marched straight as an arrow, and with sunset entered the
nearest villages with his vanguard and took up quarters.

These villages had been thoroughly sacked and dismantled by the royal army —
down to the very woodwork and furniture of the houses. Still, the vanguard
contrived to take up their quarters in some sort of fashion; but the rear division,
coming up in the dark, had to bivouac as best they could, one detachment after
another; and a great noise they
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vocabulary

OfjAog visible, conspicuous

OMA6w show, disclose

dodmog roar

€YY0g near

eixdg likely

éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAnv Greek

éuminto fall into; attack ~petal
€podog accessible; inspector; entrance;
attack

006pvBog noise, clamor

%xotvlég smoke

%evVOg empty, vain

%fjpuE -xog (m) henchman, functionary
®NPLGG® be a henchman, summon
people

unvdw disclose, betray, accuse
rte06g reward, wages

ovivnue help, please, be available
6vop.oit blame ~name

6vog () donkey ~onager
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émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

6p0pog dawn

00dopod nowhere

TopoYYEMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

TAnoiog near, neighboring
TpoayopeVw declare, predict, order
meodeLpt to have been before, earlier
~ion

oLy silence

oxfvopo -tog (n, 3) tent; stage
otpbrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatdTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

o&g safe, alive

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

TGELg -cwg (f) arrangement, military
unit

vTolvytov beast of burden ~zygote
votepolog the next; later
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tent; stage

[the next; later [beast of burden

|smoke  |nowhere

[near
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visible,
conspicuous

panic, be
knocked out

accessible; in-larmy

SPECtOI';

en-

trance; attack

show,
disclose

[the next; later

to have been
before, earlier

noise, roar
clamor
[fall into; attack
declare, predict, or-
der
disclose, be- reward,
tray, accuse wages

be a henchman,
summon people

transmit; order, summon,
recommend, encourage

|Greek

|Greek

likely

be a henchman,
summon people

scale, a unit
of weight

lempty, vain

|[dawn
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made, with hue and cry to one another, so that the enemy could hear them; and
those in their immediate proximity actually took to their heels, left their quarters,
and decamped, as was plain enough next morning, when not a beast was to be
seen, nor sign of camp or wreath of smoke anywhere in the neighbourhood. The
king, as it would appear, was himself quite taken aback by the advent of the army;
as he fully showed by his proceedings next day.

During the progress of this night the Hellenes had their turn of scare—a panic
seized them, and there was a noise and clatter, hardly to be explained except by the
visitation of some sudden terror. But Clearchus had with him the Eleian Tolmides,
the best herald of his time; him he ordered to proclaim silence, and then to give
out this proclamation of the generals: «Whoever will give any information as to
who let an ass into the camp shall receive a talent of silver in reward.” On hearing
this proclamation the soldiers made up their minds that their fear was baseless,
and their generals safe and sound. At break of day Clearchus gave the order to the
Hellenes to get under arms in line of battle, and take up exactly the same position
as they held on the day of the battle.
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vocabulary

GvoTEMAL cause to grow ~apostle
AVEPWTAL question

dmayyéAAw announce, order, promise
~angel

Gyt as far as (+gen); until

dfAog visible, conspicuous

éxmANoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAnv Greek

g¢moxoméw look upon, inspect
gmioxomy oversight, officer

ededg good-looking ~wit

€odog accessible; inspector; entrance;
attack

xoto@avig clearly seen
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%#7jpvE -xog (m) henchman, functionary
6oy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

TAvTY everywhere

TepLpéve wait for

TPOEPYOUOL proceed, come out
TPo@VAaE vanguard, guard officer
Tuxvog dense, frequent; shrewd
omovd1 libation, treaty ~spontaneous
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

o0A&lw have leisure

@arayE -yog (f) rank of battle
~phalanx
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visible,
conspicuous

henchman,
functionary

vanguard,

announce,
promise

hench-
man, func-

t10 ?illj%{ﬂy

|wait for

dense, fre-
quent; shrewd

soldier,
mercenary

announce, or-
der, promise

guard officer

order)

ANABAXIY

panic, belaccessible;  inspector;
knocked out trance; attack
[tool

cause to grow

libation,
treaty

vanguard,
guard officer

vanguard,
guard officer

as far ashave leisure

(+gen);
til
IRG every- |rank of battle
where
[tool |clearly seen

[proceed, come out

|good-looking

|question
libation,
treaty

|Greek

|Greek
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en-
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2.3

And now comes the proof of what I stated above —that the king was utterly taken
aback by the sudden apparition of the army; only the day before, he had sent
and demanded the surrender of their arms—and now, with the rising sun, came
heralds sent by him to arrange a truce. These, having reached the advanced guard,
asked for the generals. The guard reported their arrival; and Clearchus, who was
busy inspecting the ranks, sent back word to the heralds that they must await his
leisure. Having carefully arranged the troops so that from every side they might
present the appearance of a compact battle line without a single unarmed man
in sight, he summoned the ambassadors, and himself went forward to meet them
with the soldiers, who for choice accoutrement and noble aspect were the flower
of his force; a course which he had invited the other generals also to adopt.

And now, being face to face with the ambassadors, he questioned them as to what
their wishes were. They replied that they had come to arrange a truce, and were
persons competent to carry proposals from the king to the Hellenes and from the
Hellenes to the king. He returned
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

&rodoxéw decide against

dfAog visible, conspicuous
otayYéAAw send news, proclaim
dotpifew (1) wear down, delay
~tribology

€YY0g near

eixdg likely

“EAAnv Greek

£v0Ocv thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis
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énttdoom enjoin; place near
émutndetog fit, suitable

gowThw ask about something
NYepody -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

novyia peace and quiet

nebiotnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

uéxpt as far as, until

Oxvéw shrink from, hesitate; worry
moptlw bring about, provide
omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

omovd libation, treaty ~spontaneous
Toivuy well, then
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libation,
treaty

visible,
conspicuous

enjoin; place
near

libation,
treaty

lask

|send news, proclaim

hesitate;
worry

ANABAXIY

|well, then

|Greek bring

about,

id
expel, ex ﬁlrgg,lmﬁard off;
(intrans) ride away
near
[likely
[leader

[fit, suitable

libate; (mid)
make a treaty

libation,
treaty

las far as, until

change, substitute;
sides; (mid) send away

libation,
treaty

|[peace and quiet [fit, suitable

announce, or-
der, promise

[wear down, delay

libation,
treaty

withdraw;

329

change
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answer to them: «Take back word then to your master, that we need a battle first,
for we have had no breakfast; and he will be a brave man who will dare mention
the word ‘truce’ to Hellenes without providing them with breakfast.” With this
message the heralds rode off, but were back again in no time, which was a proof
that the king, or some one appointed by him to transact the business, was hard
by. They reported that «the message seemed reasonable to the king; they had now
come bringing guides who, if a truce were arranged, would conduct them where
they would get provisions.” Clearchus inquired «whether the truce was offered to
the individual men merely as they went and came, or to all alike.” «To all,” they
replied, «until the king receives your final answer.” When they had so spoken,
Clearchus, having removed the ambassadors, held a council; and it was resolved to
make a truce at once, and then quietly to go and secure provisions; and Clearchus
said: «I agree to the resolution; still I do not propose to announce it at once, but
to wile away time till the ambassadors begin to fear that we have decided against
the
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vocabulary

aioydvn (D) shame, dishonor
é&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

amayyéAAw announce, order, promise

~angel

Gptotepdg left-hand

adMéw play (blow, toot)

aOA®Y canyon, strait, canal
Boxtnpio cane, wand

Braxebw (&) be lazy

Yéoupa (0) dam, dike; bridge
Ye@LEO6L (D) dam, move earth
dtaPaive pass over, cross ~basis
dtéPaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

gxndémTw cut out, down, off
éxAéyw pick, single out

éxminttow fall out of ~petal
éxmitvo fall out of

éuPaive step on, board ~basis
évtadOo there, here

émutndetog fit, suitable
xotopovldve examine, observe
omtoopuiaxéw guard the rear

mailw play ~pediatrician

molw hit

TdAAw shake, brandish ~Pallas
TNAGg clay, mud

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

Tmol6w make of a certain quality
cpochauPdve add, borrow, take hold,
help

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

omeVdw ‘push on,’” get going, hurry
~repudiate

omovd1 libation, treaty ~spontaneous
omovdalw be busy, earnest ~repudiate
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatidTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ovoTovdalw work busily together
tqpog () ditch, trench ~epitaph
OTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

@otnE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
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soldier,
mercenary

announce, order|libate; (mid)

promise make a treaty

[fit, suitable
libation, larmy
treaty
|guard the rear |ditch
full, complete; [pass over, cross
(+gen) full of

away from; not havingjmake of alcrossing, red, red dye;
not needing certain qual-passage palm tree

ity
[there, here examine,

observe
[left-hand |cane, wand
[be lazy

pick, single [fit, suitable
out
add, borrow, take |step on, board
hold, help
shame, [work busily together
dishonor

[be busy, earnest. |add, borrow, take

hold, help
‘push on.’|guess, observe,
get  going|be suspicious of
hurry
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truce; though I suspect,” he added, «the same fear will be operative on the minds
of our soldiers also.” As soon as the right moment seemed to have arrived, he
delivered his answer in favour of the truce, and bade the ambassadors at once
conduct them to the provisions.

So these led the way; and Clearchus, without relaxing precaution, in spite of having
secured a truce, marched after them with his army in line and himself in command
of the rearguard. Over and over again they encountered trenches and conduits so
full of water that they could not be crossed without bridges; but they contrived
well enough for these by means of trunks of palm trees which had fallen, or which
they cut down for the occasion. And here Clearchus’s system of superintendence
was a study in itself; as he stood with a spear in his left hand and a stick in the
other; and when it seemed to him there was any dawdling among the parties told
off to the work, he would pick out the right man and down would come the stick;
nor, at the same time, was he above plunging into the mud and lending a hand
himself, so that every one else was forced for very shame to display equal alacrity.
The men told off for the business were the men of thirty years of age; but even the
elder men, when they saw the energy of Clearchus, could not resist lending their
aid also. What stimulated the haste of Clearchus was the suspicion
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

&moxepon be stored up, put aside
&moéAextog chosen, picked
&motidnut put away ~thesis

Gpdw give water

adaive to dry; (mp) wither
Bé&Aaavog (f) nut; pin, bolt
deomotng -ov (m, 1) master, despot
gyxépaog brain

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

“EAAnv Greek

Evetut be in ~ion

gvtodOa there, here

eEatpéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gmutiocetog fit, suitable

gPnrog boiled

Myep®y -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

Ndov1] pleasure

700G sweet, pleasant ~hedonism
fAexTpov amber ~electron
Oovpaorog wonderful

idtétyg -tog (f, 3) property, character
%xéAhog -goc (n, 3) beauty
~kaleidoscope

xe@aAadyvg causing a headache
oy village

©éyeBog -oug (n, 3) tall, big (person)
~megaton

Enoaive dry up ~xeriscape

60sv whence

oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

6Eog 6Eoucg (n, 3) common wine;

vinegar

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

mAong full, complete; (+gen) full of
~plethora

mopela gait, march

métog wine drinking

Tpo@aive show; pass: appear
~photon

oitog grain, bread, food ~parasite
otpatiodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

6@46dpa very much

thppog (1) ditch, trench ~epitaph
Tebynuo fruit or sweetmeat
vTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

@otnE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
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|give water

|Greek gait,
march

guess, observe,
be suspicious of

red, red dye;com- |boiled

|[show; pass: appear

337

palm tree mon
. wine;
[nut; pin, bolt feh_red dye; |Greek
eﬁlm tree
be stored up,
put aside
be stored up, chosen, [wonderful [beauty
put aside picked
|amber
|dry up fruit or sweet-put away
meat
|[wine drinking |causing a headache
[brain red, red dye;
palm tree
property,
character
[pleasure |causing a headache |red, red dye; palm

tree

[prain to dry; (mp) wither
y; \mp
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in his mind that these trenches were not, as a rule, so full of water, since it was
not the season to irrigate the plain; and he fancied that the king had let the water
on for the express purpose of vividly presenting to the Hellenes the many dangers
with which their march was threatened at the very start.

Proceeding on their way they reached some villages, where their guides indicated to
them that they would find provisions. They were found to contain plenty of corn,
and wine made from palm dates, and an acidulated beverage extracted by boiling
from the same fruit. As to the palm nuts or dates themselves, it was noticeable that
the sort which we are accustomed to see in Hellas were set aside for the domestic
servants; those put aside for the masters are picked specimens, and are simply
marvellous for their beauty and size, looking like great golden lumps of amber;
some specimens they dried and preserved as sweetmeats. Sweet enough they were
as an accompaniment of wine, but apt to give headache. Here, too, for the first time
in their lives, the men tasted the brain of the palm. No one could help being struck
by the beauty of this object, and the peculiarity of its delicious flavour; but this,
like the dried fruits, was exceedingly apt to give headache. When this cabbage or
brain has been removed from the palm the whole tree withers from top to bottom.

In these villages they remained three days,
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vocabulary Bonbeia help

&yysAio message, news ~angel yeitwv -ovog (f) neighbor
&YYEM® carry a message, announce dtehadve drive through, over ~elastic
~angel “EAAv Greek

aitéw ask for ~etiology é¢miotpated® march against
auiyovog helpless, impossible gounvedg -og (m) interpreter
~mechanism ebponuo invention; windfall
GmovTde encounter, come upon oixéw inhabit ~economics
amoowlw save from Iéporg Persian

&ydprotog ungracious, unpleasant TOLO6de such

~eucharist Opértepog (D) yours

BapBopog non-Greek xootlopo gratify ~charisma
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encounter, come upon |Greek
[interpreter
|such |Greek [neighbor [inhabit
helpless,
impossible
invention;
windfall
lask for |save from
ungracious,
unpleasant
lask for
|gratify [march against
carry a message/help [message, news
announce
|Greek
drive
through,
over

[yours

[non-Greek
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and a deputation from the great king arrived — Tissaphernes and the king’s brother
in law and three other Persians—with a retinue of many slaves. As soon as
the generals of the Hellenes had presented themselves, Tissaphernes opened the
proceedings with the following speech, through the lips of an interpreter: «Men of
Hellas, I am your next-door neighbour in Hellas. Therefore was it that I, when I
saw into what a sea of troubles you were fallen, regarded it as a godsend, if by any
means | might obtain, as a boon from the king, the privilege of bringing you back
in safety to your own country: and that, I take it, will earn me gratitude from you
and all Hellas. In this determination I preferred my request to the king; I claimed
it as a favour which was fairly my due; for was it not I who first announced to
him the hostile approach of Cyrus? who supported that announcement by the aid
I brought; who alone among the officers confronted with the Hellenes in battle did
not flee, but charged right through and united my troops with the king inside your
camp, where he was arrived, having slain Cyrus; it was I, lastly, who gave chase to
the barbarians under Cyrus, with the help of those here present with me
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vocabulary

aioyOve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

&vtitotéw do in return; (mid) seek,
claim

&rapdoxsvog unprepared
otapbioow travel over, accomplish
~practice

“EAAnv Greek

€v0a.de here, hither

Epopot ask a question, ask about, go
searching through

ebmpaxtog easy; wealthy

Avméw (D) annoy, distress

rediotque change, substitute;

withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

rétptog medium, moderate

oixads homeward ~economics
motog faithful; trustworthy
TPodidmwut betray

mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

otpoteb® make an expedition, war,
campaign ~strategy

ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

cuvépyopon come together

OTéYw promise; hold out one’s hand;
submit to
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faithful; [promise
trustworthy

lask, search through

make an expedition,
war, campaign

give  advice;
(mid) consult

medium, leasy; wealthy
moderate

travel over, ac-

complish
change, substitute;|Greek
withdraw; change
sides; ;- (mid) send
away
come together
pretext; motive;
prediction
[unprepared
here,
hither

|spoil, disgrace

[betray

do in return;
(mid) seek, claim
[homeward

annoy,
distress
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at this moment, which are also among the trustiest followers of our lord the king.
Now, I counsel you to give a moderate answer, so that it may be easier for me to
carry out my design, if haply I may obtain from him some good thing on your
behalf.”

Thereupon the Hellenes retired and took counsel. Then they answered, and
Clearchus was their spokesman: «We neither mustered as a body to make war
against the king, nor was our march conducted with that object. But it was Cyrus,
as you know, who invented many and divers pretexts, that he might take you off
your guard, and transport us hither. Yet, after a while, when we saw that he was
in sore straits, we were ashamed in the sight of God and man to betray him, whom
we had permitted for so long a season to benefit us. But now that Cyrus is dead,
we set up no claim to his kingdom against the king himself; there is neither person
nor thing for the sake of which we would care to injure the king’s country; we
would not choose to kill him if we could, rather we would march straight home,
if we were not molested; but, God helping us, we will retaliate on
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vocabulary

&doAog honest, genuine

&vTAéyw contradict, oppose
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

arbyw lead away, back ~demagogue
Gotvig unharmed

dtampdoow travel over, accomplish
~practice

“EAAnv Greek

gEewut go forth; is possible ~ion
émutndetog fit, suitable

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
fioodopor (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

fretdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
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xainep even if

wéypt as far as, until

duvopt (D) swear

6mov where

motog faithful; trustworthy

moty flight? ~petal

T0TOG potable

molopot buy

oitog grain, bread, food ~parasite
omovd libation, treaty ~spontaneous
otpatedw make an expedition, war,
campaign ~strategy

votepaiog the next; later

@tAia friendship ~philanthropy
@ilog friendly

@povtilw consider, ponder
ovéopat buy
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announce, or-
der, promise

libation,
treaty

|as far as, until

[the next; later

consider,
ponder

|Greek

travel over, accom-
plish

|Greek leven if

contradict,
oppose

make an expedition,
war, campaign

faithful;
trustworthy

honest, |lead away, back
genuine

[where
[fit, suitable

[friendly jun-

harmed

grain,
bread,
food
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all who injure us. On the other hand, if any be found to benefit us, we do not
mean to be outdone in kindly deeds, as far as in us lies.”

So he spoke, and Tissaphernes listened and replied: «That answer will I take
back to the king and bring you word from him again. Until I come again, let the
truce continue, and we will furnish you with a market.” All next day he did not
come back, and the Hellenes were troubled with anxieties, but on the third day
he arrived with the news that he had obtained from the king the boon he asked;
he was permitted to save the Hellenes, though there were many gainsayers who
argued that it was not seemly for the king to let those who had marched against
him depart in peace. And at last he said: «You may now, if you like, take pledges
from us, that we will make the countries through which you pass friendly to you,
and will lead you back without treachery into Hellas, and will furnish you with a
market; and wherever you cannot purchase, we will permit you to take provisions
from the district. You, on your side, must swear that you will march as through
a friendly country, without damage —merely taking food and drink wherever we
fail to supply a market—or, if we afford a
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vocabulary

avoyxoatlog coerced, coercing, slavery
amayw lead away, back ~demagogue
dtampdoow travel over, accomplish
~practice

gyyVg near

“EAAnv Greek

€vdnlog visible, manifest

gvtot some

gnetdéy when, after

¢miotpoateio march against
émutndetog fit, suitable

Aoyoyéw (&) lead a company
Aoyoydg (@) captain
uvnotxoxée hold a grudge
Suvopt (D) swear
Topafopodvew encourage
Topolyop.on pass, keep going
mepLpévew wait for

Iépomg Persian
oTpOoTOoTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy
ouoxevalw pack up
ovéopat buy
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[pack

some

when,

after

up

|wait for

[near

[pass, keep going

[buy
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[fit, suitable

|Greek
|Greek
travel over, ac-
complish
[lead away, back
|Greek

encamp or take up sta-
tion

coerced, coerc-
ing, slavery

lencourage
[hold a grudge
[march against

visible,
manifest
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99

market, you shall only obtain provisions by paying for them.” This was agreed
to, and oaths and pledges exchanged between them — Tissaphernes and the king’s
brother in law upon the one side, and the generals and officers of the Hellenes on
the other. After this Tissaphernes said: «And now I go back to the king; as soon
as I have transacted what I have a mind to, I will come back, ready equipped, to
lead you away to Hellas, and to return myself to my own dominion.”

2.4

After these things the Hellenes and Ariaeus waited for Tissaphernes, being
encamped close to one another: for more than twenty days they waited, during
which time there came visitors to Ariaeus, his brother and other kinsfolk. To those
under him came certain other Persians, encouraging them and bearing pledges to
some of them from the king himself —that he would bear no grudge against them
on account of the part they bore in the expedition against him with Cyrus, or for
aught else of the things which were past. Whilst these overtures were being made,
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vocabulary

aAile gather, assemble

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

dmopog impassable, difficult
&rooxdmTe intercept with trenches
drotelyilm wall off

Gpéoxw please, satisfy; make amends
dtaomelpw scatter, dissipate

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

“EAAnv Greek

évBupéopon (D) take to heart

EVoEw consider

gndyv when, after

éntottiopon (1iv) take supplies
éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

xotoyehaw laugh at, deride

60sv whence

méte when?

TpooeLut approach, draw near; add
~ion

Tpocéyw direct to; think about
mpooinut be allowed near

omovd libation, treaty ~spontaneous
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpatedw make an expedition, war,
campaign ~-strategy

oTPOTLA army ~strategy

T0066060¢e this much

vayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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direct to; think |Greek
about
|Greek
please, satisfy;
make amends
|Greek
make an expedition, [lead
war, campaign
scatter, larmy when,
dissipate after
intercept with [wall off
trenches
[willingly

announce, or-
der, promise
[laugh at, deride
[take to heart
|consider

libation,
treaty

[whenftake supplies

gather,
assemble

impassable,
difficult

[this much
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Ariaeus and his friends gave manifest signs of paying less attention to the Hellenes,
so much so that, if for no other reason, the majority of the latter were not well
pleased, and they came to Clearchus and the other generals, asking what they
were waiting for. «Do we not know full well,” they said, «that the king would
give a great deal to destroy us, so that other Hellenes may take warning and think
twice before they march against the king. To-day it suits his purpose to induce
us to stop here, because his army is scattered; but as soon as he has got together
another armament, attack us most certainly he will. How do we know he is not
at this moment digging away at trenches, or running up walls, to make our path
impassable. It is not to be supposed that he will desire us to return to Hellas with
a tale how a handful of men like ourselves beat the king at his own gates, laughed
him to scorn, and then came home again.” Clearchus replied: «I too am keenly
aware of all this; but I reason thus: if we turn our backs now, they will say, we
mean war and are acting contrary to the truce, and then what follows? First of all,
no one will furnish us with a market or means of providing ourselves with food.
Next, we shall have no
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vocabulary éocdopon (pass) be weaker, be
&dvvartog unable; impossible overcome; (active) defeat
&mtoTog not trusting, not trustworthy fioodopan (pass) be weaker, be
~stand overcome; (active) defeat
BapBapog non-Greek fretdopon (pass) be weaker, be
Yépog wedding, sex ~bigamy overcome; (active) defeat
dtaBaive pass over, cross ~basis xwA (D) hinder, prevent
elmep if indeed Suvope (D) swear

“EAAnv Greek mLoTog faithful; trustworthy
évtedbev thence mpoBupéopan (D) be eager

gmopxéw swear falsely ~oath
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|pass over, Cross

unable; pass over/hinder,
impossible |cross prevent
if [be eager
indeed
|swear falsely faith- |not trusting, not
ful; trustworthy
trust-
|Greek non-Greek worthy
wed-  |thence
ding,

sex



362 ANABAZXZIY 2.4

one to guide us; moreover, such action on our part will be a signal to Ariaeus to
hold aloof from us, so that not a friend will be left to us; even those who were
formerly our friends will now be numbered with our enemies. What other river, or
rivers, we may find we have to cross, I do not know; but this we know, to cross the
Euphrates in face of resistance is impossible. You see, in the event of being driven
to an engagement, we have no cavalry to help us, but with the enemy it is the
reverse—not only the most, but the best of his troops are cavalry, so that if we are
victorious, we shall kill no one, but if we are defeated, not a man of us can escape.
For my part, I cannot see why the king, who has so many advantages on his side,
if he desires to destroy us, should swear oaths and tender solemn pledges merely
in order to perjure himself in the sight of heaven, to render his word worthless and
his credit discreditable the wide world over.” These arguments he propounded at
length.

Meanwhile Tissaphernes came back, apparently ready to return home; he had his
own force with him, and so had Orontas, who was also present, his. The latter
brought, moreover, his bride with him, the king’s daughter, whom he had just
wedded. The journey was now at length fairly commenced.
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

dogadrog () asphalt, bitumen
BopBopindg non-Greek

yépupa (D) dam, dike; bridge
dtaPaive pass over, cross ~basis
diépyopan pierce, traverse

3LdPLE -yog (f) ditch, canal

éxaoTote each time

“EAAy Greek

éviote sometimes

évtelvo tauten ~tend

évtedlev thence

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

ExBoa hate

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

pixog -oug (n, 3) length, stature

363

EvAiCopar gather wood

oixodopéw build, build a house
ot eight ~octopus

0mtog roasted

mapacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

TOPEPYOUOL Pass, escape

TANY" a hit ~plectrum

mAivBog (f) brick, block

otoOudg cottage; post

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpoToTededw encamp or take up
station ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
vrodio suspicion ~panorama
0VEOPA® look at from below, suspect
bdog BPoug (n, 3) height, summit
x0p7og barn, corral; fodder

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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[non-Greek larmy

|Greek look at from
below, suspect

withdraw, give encamp or take up
way to (+dat) station
leach time |ca. 5 km
|suspicion sometimes
|gather wood barn,
corral;
fodder
collect, [tauten
assemble
[hate |cottage; post
[roasted asphalt,
bitumen
width; (caps) height, length,
the east wind summit stature
|ca. 5 km
[thence |cottage; post |ca. 5 km
leight pass over]ditch, canal |dam, dike; bridge

Cross



366 ANABAZXZIY 2.4

Tissaphernes led the way, and provided a market. They advanced, and Ariaeus
advanced too, at the head of Cyrus’s Asiatic troops, side by side with Tissaphernes
and Orontas, and with these two he also pitched his camp. The Hellenes, holding
them in suspicion, marched separately with the guides, and they encamped on
each occasion a parasang apart, or rather less; and both parties kept watch upon
each other as if they were enemies, which hardly tended to lull suspicion; and
sometimes, whilst foraging for wood and grass and so forth on the same ground,
blows were exchanged, which occasioned further embitterments. Three stages they
had accomplished ere they reached the wall of Media, as it is called, and passed
within it. It was built of baked bricks laid upon bitumen. It was twenty feet broad
and a hundred feet high, and the length of it was said to be twenty parasangs. It
lies at no great distance from Babylon.

From this point they marched two stages—eight parasangs—and crossed two
canals, the first by a regular bridge, the other spanned
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

BapBapog non-Greek

daoVg hairy, brushy

dcimtvov meal, food

dcimvog meal, food

3évdpov tree

dtaPaive pass over, cross ~basis
€YY0g near

gAoydg small; comp.: less ~light
“EAAnv Greek

gpwThw ask about something
Zebyvope (D) yoke, join ~zygote
XOTOTEUV® cut up

xoto@avig clearly seen

weAivn millet

6mhov tool, weapon, ship’s tackle
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~hoplite

Oyetdg water pipe

mavrotog all kinds of

Topadetoog park

mevtexaidexa 15

wepinatog walk, walkway

mtotog faithful; trustworthy
ToALGVOpwTOog populous

70D where?

Tpoocépyopot come forward, surrender,
come in

TPoPVOAaE vanguard, guard officer
oxNVéw camp

o6tédrov 200 meters (pl also masc)
6764dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

thgpog () ditch, trench ~epitaph
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[yoke, join

|ditch

[small

[populous
|15

|camp [near

[park

hairy, |all kinds of |tree

brushy

non-Greek

[clearly seen

come forward, sur-
render, come in
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|cut up

[millet

|[water pipe
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ward off, drive off, refrain, be at some

[pass over, cross

[tool

distance
|Greek
walk,
walkway
lask vanguard, [where?

guard officer

faithful;
trustworthy
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by a bridge of seven boats. These canals issued from the Tigris, and from them
a whole system of minor trenches was cut, leading over the country, large ones
to begin with, and then smaller and smaller, till at last they become the merest
runnels, like those in Hellas used for watering millet fields. They reached the river
Tigris. At this point there was a large and thickly populated city named Sittace, at
a distance of fifteen furlongs from the river. The Hellenes accordingly encamped
by the side of that city, near a large and beautiful park, which was thick with all
sorts of trees.

The Asiatics had crossed the Tigris, but somehow were entirely hidden from view.
After supper, Proxenus and Xenophon were walking in front of the place d’armes,
when a man came up and demanded of the advanced guard where he could find
Proxenus or Clearchus. He did not ask for Menon, and that too though he came
from Ariaeus, who was Menon’s friend. As soon as Proxenus had said: «I am he,
whom you seek,” the man replied: «I have been sent by Ariaeus and Artaozus,
who have been trusty friends to Cyrus in past days, and are
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vocabulary

axoiovbog following, attending
dmolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy
BapBapog non-Greek

yépupa (D) dam, dike; bridge
dfAog visible, conspicuous
otaBaive pass over, cross ~basis
dtavoéw have in mind

St@pLE -yog (f) ditch, canal
€vvoéw consider

ebvoog kindly; favorable
fiocdopor (pass) be weaker, be

overcome; (active) defeat
frrtdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
veavioxog (&) young man

6ot to which place

Topb&detoog park

mépav (&) on the other side, across
TAnoiog near, neighboring
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
6@4dpa very much

Tophoow mess things up ~trachea
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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kindly;
tavorable
non-Greek larmy
near [park |dam, dike; bridge
guard,
prison,
watch

receive, recover,
take aside, cut off

|pass over, Cross

ditch,
canal
[mess things up
[very much [young man
|consider following,
attending
dam, dike;|visible,
bridge conspicuous
|dam, dike; bridge |dam, dike; bridge

[to which place
|dam, dike; bridge
[to which place

across |dam, dike; bridge
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your well-wishers. They warn you to be on your guard, in case the barbarians
attack you in the night. There is a large body of troops in the neighbouring
park. They also warn you to send and occupy the bridge over the Tigris, since
Tissaphernes is minded to break it down in the night, if he can, so that you may
not cross, but be caught between the river and the canal.”

On hearing this they took the man to Clearchus and acquainted him with his
statement. Clearchus, on his side, was much disturbed, and indeed alarmed at the
news. But a young fellow who was present, struck with an idea, suggested that the
two statements were inconsistent; as to the contemplated attack and the proposed
destruction of the bridge. Clearly, the attacking party must either conquer or be
worsted: if they conquer, what need of their breaking down the bridge? «Why! if
there were half a dozen bridges,” said he, «we should not be any the more able to
save ourselves by flight—there would be no place to flee to; but, in the opposite
case, suppose we win, with the bridge broken down, it is they who will not be able
to save themselves by flight; and, what is worse for them, not a single soul will be
able to bring them succour from the other side, for all
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vocabulary

avomTade cause to cease ~pause
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

&mwooTpo®Y turning back, away
dovopot get, win

BapBopog non-Greek

Yéopupa (0) dam, dike; bridge
dtaPaive pass over, cross ~basis
otopéw divide, distinguish, distribute
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal

eita then, therefore, next

“EAAMv Greek

Evetput be in ~ion

gv0Oev thence, whence

évinue put in; motivate ~jet

évtiOnut load; mp: take to heart

~thesis

gEayYéMo bring news out ~angel
gmutidcetog fit, suitable

Eoopat ask a question, ask about, go
searching through

Zovpo -tog (n, 3) protection ~serve
Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
g Ao0L (f, 2) dawn ~Eocene
Oxvéw shrink from, hesitate; worry
Ouwg anyway, nevertheless
o0dap.60ev from no place
TEQLAaYUEVWLG with due caution
7660g how many, much, far?
vromépTm send to, send secretly
@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery

(Pevdig lying, false ~pseudo-
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send to, send se-hesitate;
cretly worry

divide, distinguish,|dam, dike; bridge
distribute
[fit, suitable
|be in

[turning back, away

|cause to cease

guard,
prison,
watch

|dam, dike; bridge

announce, or-
der, promise

[pass over, cross |dam, dike;lyoke, join

bridge

[with due caution

|Greek

lying,
false

dam, dike;
bridge
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how many, much,
far?

ditch,
canal

[non-Greek
|Greek
[protection

ditch,
canal

then, there-
fore, next

anyway,
theless

never-

[from no place

[bring news out

|pass over, Cross
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their numbers, since the bridge will be broken down.”

Clearchus listened to the reasoning, and then he asked the messenger, «How large
the country between the Tigris and the canal might be?” «A large district,” he
replied, «and in it are villages and cities numerous and large.” Then it dawned
upon them: the barbarians had sent the man with subtlety, in fear lest the Hellenes
should cut the bridge and occupy the island territory, with the strong defences of
the Tigris on the one side and of the canal on the other; supplying themselves with
provisions from the country so included, large and rich as it was, with no lack of
hands to till it; in addition to which, a harbour of refuge and asylum would be
found for any one, who was minded to do the king a mischief.

After this they retired to rest in peace, not, however, neglecting to send a guard
to occupy the bridge in spite of all, and there was no attack from any quarter
whatsoever; nor did any of the enemy’s people approach the bridges: so the
guards were able to report next morning. But as soon as it was morning, they
proceeded to cross the bridge, which consisted of thirty-seven vessels, and in so
doing they used the utmost precaution possible; for reports were brought by some
of the Hellenes with Tissaphernes that an attempt was to be made to attack them
while crossing. All this turned out to be false, though it
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vocabulary

&AAote at another time ~alien
dmavtdw encounter, come upon
amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

yépupa (D) dam, dike; bridge
dtaPaive pass over, cross ~basis
éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAnv Greek

gvtodOa there, here

évtedlev thence

grept lie upon; approach ~ion
éniotopot know how, understand
~station

éniotaotg -tog (f) stopping

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Ozwpéw be sent to consult an oracle;

379

observe, contemplate

v60og bastard

oixéw inhabit ~economics
otlyopat come, go, leave, be gone
TAUTOAVG Very great
mapacdyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

TOPEPYONOL Pass, escape
Iéporg Persian

TA0pov 30 meters or its square
~plethora

oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider
oxomdg () lookout, overseer, spy,
target ~telescope

codoov lily

otouog cottage; post
otpbrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTEOTLR army ~strategy
téooopeg four ~trapezoid
@Voxog small sausage
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[pass over, cross
[pass over, cross

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

|cottage; post

|ca. 5 km small

sausage
width; |30  me- |dam, dike; bridge|there, here|inhabit
(caps) |ters or its
the eastjsquare
(Y] lencounter, come upon
|Greek |bastard
[lily

larmy

[pass, escape |Greek

lat another time|at another time

larmy
larmy
larmy |Greek [very great

panic, be
knocked out

[thence |cottage; post
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is true that while crossing they did catch sight of Glus watching, with some others,
to see if they crossed the river; but as soon as he had satisfied himself on that
point, he rode off and was gone.

From the river Tigris they advanced four stages— twenty parasangs—to the river
Physcus, which is a hundred feet broad and spanned by a bridge. Here lay a
large and populous city named Opis, close to which the Hellenes were encountered
by the natural brother of Cyrus and Artaxerxes, who was leading a large army
from Susa and Ecbatana to assist the king. He halted his troops and watched the
Hellenes march past. Clearchus led them in column two abreast: and from time
to time the vanguard came to a standstill, just so often and just so long the effect
repeated itself down to the hindmost man: halt! halt! halt! along the whole line:
so that even to the Hellenes themselves their army seemed enormous; and the
Persian was fairly astonished at the spectacle.

From this place they marched through Media six
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vocabulary

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
Gdptotepdg left-hand

&pTtog bread, loaf

BapBapog non-Greek

otayw lead through; pass a time
~demagogue

otapradw make prey of ~harpoon
oup0OépLvog of leather

“EAAnv Greek

gvetpt be in ~ion

gvtob0o there, here

gvtedlcey thence

€E six ~hexagon

gmeyyeAdo mock

émtBouAy a plot, scheme ~volunteer
émtpémw entrust, decide, allow
~trophy

€pfjnog empty

gtolpog ready; fulfilled

ebdaipwy blessed with a good genius
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
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wind

xotvdg new, fresh, strange

xouy village

oixéw inhabit ~economics
rapacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

mépav (&) on the other side, across
7A£0pov 30 meters or its square
~plethora

TpoPBarov cattle, flocks, herds

oitog grain, bread, food ~parasite
otobudopor judge, conclude
otoOpoopon judge, conclude
otafpog cottage; post

ouyyiyvopot associate with, meet, have
sex ~genus

oxedla raft

téooopeg four ~trapezoid

TuPobg (D) cheese

vrodio suspicion ~panorama
@avepodg visible, conspicuous ~photon
xon¢w need ~chresard
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[ca. 5 km
[village
[make prey of |Greek

entrust, de- |slave
cide, allow
1<:’;51t'c(lie, flocks, [thence

erds
|cottage; post |ca. 5 km

[left-hand
|across [inhabit

blessed with a goodnew, fresh, strange = |non-Greek [lead through;
genius pass a time

[raft |of leather |cheese

width;  (caps) thel30 meters or itgthere, here

east wind square
|suspicion visible,
conspicuous
|a plot, scheme
|suspicion
[need ready;

fulfilled
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desert stages— thirty parasangs—to the villages of Parysatis, Cyrus’s and the
king’s mother. These Tissaphernes, in mockery of Cyrus, delivered over to the
Hellenes to plunder, except that the folk in them were not to be made slaves. They
contained much corn, cattle, and other property. From this place they advanced
four desert stages — twenty parasangs — keeping the Tigris on the left. On the first
of these stages, on the other side of the river, lay a large city; it was a well to
do place named Caenae, from which the natives used to carry across loaves and
cheeses and wine on rafts made of skins.

2.5

After this they reached the river Zapatas, which is four hundred feet broad, and
here they halted three days. During the interval suspicions were rife, though no
act of treachery displayed itself. Clearchus accordingly resolved to bring to an end
these feelings of mistrust, before they led to war. Consequently, he sent a messenger
to the Persian to say that he desired an interview
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vocabulary

ayvepoobvn senselessness, ignorance,
folly

avfixeoTog not to be cured, soothed,
appeased

avTLeUAAdGG® watch in turn
avtipuAdTTe watch in turn
dmiotéw disbelieve ~stand

amiotio disbelief, distrust

dtafoAy slander

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaropat break away from ~sally
gmvoéw intend

0006g upright, straight; correct, just

387

~orthogonal

60060 stand up

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

ca@1g clear, understandable
oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider
o%O0TTOG (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

cuvépyopon come together
ouvoucia society, sex

vrodio suspicion ~panorama
@04 do first, outstrip

©04ve (a) do first, outstrip
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come together

|oath
clear, under- [intend
standable
disbelief,
distrust
|slander
|suspicion
[incurable
senselessness,

ignorance, folly

|disbelieve

|oath
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with him; to which the other readily consented. As soon as they were met,
Clearchus spoke as follows:

«Tissaphernes,” he said, «I do not forget that oaths have been exchanged between
us, and right hands shaken, in token that we will abstain from mutual injury; but
I can see that you watch us narrowly, as if we were foes; and we, seeing this, watch
you narrowly in return. But as I fail to discover, after investigation, that you are
endeavouring to do us a mischief—and I am quite sure that nothing of the sort has
ever entered our heads with regard to you—the best plan seemed to me to come
and talk the matter over with you, so that, if possible, we might dispel the mutual
distrust on either side. For I have known people ere now, the victims in some cases
of calumny, or possibly of mere suspicion, who in apprehension of one another and
eager to deal the first blow, have committed irreparable wrong against those who
neither intended nor so much as harboured a thought of mischief against them. I
have come to you under a conviction that such misunderstandings may best be put
a stop to by personal intercourse, and I wish to instruct you plainly that you are
wrong in mistrusting us. The first and weightiest reason is that the oaths, which
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&vOpomivog human
&mTodL3paox%w® escape

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
amoedyw avoid, escape, go free
dtaBotdg crossable, fordable
dVoTopog hard to pass, get
éniotopot know how, understand
~station

émutndetog fit, suitable

éonuio wilderness, solitude
ebdatpoviCw consider happy
edepyétng -ou (m, 1) benefactor
ebTopog easily passed; rich
épiotnut set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

gYvE0dg secure; persuasive
xotoxteive kill, slay

xototiOnut put down, deposit, lay

aside ~thesis

*wAO (D) hinder, prevent

poivopor be berserk ~maenad
pneotog full

6ot to which place

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

TAvTY everywhere

ToPaUEAE® Not pay attention to
molog what kind

oxdtog darkness, shadow ~shadow
oVvoLdo. know about someone; think
proper

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
Omoyog controlled by

@tAia friendship ~philanthropy
@iMog friendly

@oBepog frightful, afraid

xwptov area; downwards
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know about some-jnot pay attention to
one; think proper

|consider happy
|speed [to which place

|darkness |escape

393

avoid, escape,
go free

secure;
persuasive

|controlled by

[hearken, mark

crossable,
fordable

[frightful, afraid

leverywhere
[put down [human
easily
passed;
ich
[fit, suitable difficulty, |away from; not hav-
bottleneck [ing; not needing
|darkness
[hard to pass, get frightful,
afraid
wildernesgull difficulty,
solitude bottleneck
[be berserk [kill, slay

[kill, slay

|benefactor
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we took in the sight of heaven, are a barrier to mutual hostility. I envy not the man
whose conscience tells him that he has disregarded these! For in a war with heaven,
by what swiftness of foot can a man escape? —in what quarter find refuge? —in
what darkness slink away and be hid? —to what strong fortress scale and be out
of reach? Are not all things in all ways subject to the gods? is not their lordship
over all alike outspread? As touching the gods, therefore, and our oaths, that is
how I view this matter. To their safe keeping we consigned the friendship which
we solemnly contracted. But turning to matters human, you I look upon as our
greatest blessing in this present time. With you every path is plain to us, every
river passable, and of provisions we shall know no stint. But without you, all our
way is through darkness; for we known nothing concerning it, every river will be
an obstacle, each multitude a terror; but, worst terror of all, the vast wilderness, so
tull of endless perplexity. Nay, if in a fit of madness we murdered you, what then?
in slaying our benefactor should we not have challenged to enter the lists against
us a more
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
€voyAéw be annoyed

g¢mtBupéo (D) wish, covet
gmiyelpéw do, try, attack ~chiral
ebdatpovia prosperity

Epedpog sitting at

Ovpéew (D) anger

®0Aéw punish

AuTnEdg (D) painful, causing pain, sad
poivopor be berserk ~maenad

molog what kind

cavtod yourself

otepéo steal, take

TATELVOG low

bpétepog (D) yours
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|sitting at |contend, exert

oneself
|steal, take |do, try, attack
[wish, covet
[yourself
[be berserk
painful, caus-
ing pain, sad
[low
|be annoyed
[yours
langer [what kind

[punish
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formidable antagonist in the king himself? Let me tell you, how many high hopes
I should rob myself of, were I to take in hand to do you mischief.

«I Coveted the friendship of Cyrus; I believed him to be abler than any man of his
day to benefit those whom he chose; but to-day I look and, behold, it is you who
are in his place; the power which belonged to Cyrus and his territory are yours
now. You have them, and your own satrapy besides, safe and sound; while the
king’s power, which was a thorn in the side of Cyrus, is your support. This being
so, it would be madness not to wish to be your friend. But I will go further and
state to you the reasons of my confidence, that you on your side will desire our
friendship.

«I Know that the Mysians are a cause of trouble to you, and I flatter myself that
with my present force I could render them humbly obedient to you. This applies
to the Pisidians also; and I am told there are many other such tribes besides. I
think I can deal with them all; they shall cease from being a constant disturbance
to your peace and prosperity. Then there are the Egyptians. I know your anger
against them to-day is very great. Nor can I see what better force you will find to
help you in chastising them than this which marches at my back
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vocabulary

dvooTtpé@w act: overturn; mid: find
oneself in ~atrophy

&vtoxoVvm hear in turn

avtidoyw be affected in return for
aropeifopot answer ~amoeba
amiotéw disbelieve ~stand

dmopéw be confused, distressed
BAd&mttew break, make fail

deomotng -ov (m, 1) master, despot
évObupéop.on (D) take to heart
émtBovAsdw plot, plan, harm
~volunteer

No€wg pleasantly ~hedonism
Noopat be pleased, enjoy ~hedonism

NObg sweet, pleasant ~hedonism
Oavpactog wonderful; admirable
%xox6voog ill-disposed

Avméw (D) annoy, distress

uteég reward, wages

oixéw inhabit ~economics
émMotg -tog () arming for war
mépLg all around

métepog which, whichever of two
cavtod yourself

UTTNPETEW serve

Ompeétng -ov (m, 1) servant, officer
@ooviog sensible, prudent
xwptov area; downwards
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all [inhabit

around
annoy,
distress
master, act: overturn; mid: servant,
despot find oneself in officer
reward, |serve
wages
[take to heart 'wonderful;
admirable

|disbelieve

[plot, plan, harm

lanswer
nSouon?: be pleased, enjoy; or sensible,
ndouon?: be pleased, enjoy prudent
lyourself [ill-disposed
|disbelieve [hear in turn

'which, be confused,

whichever distressed

larming for war [break, make fail

be affected in larea; downwards

return for
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to-day. Again, if you seek the friendship of any of your neighbours round, there
shall be no friend so great as you; if any one annoys you, with us as your faithful
servitors you shall belord it over him; and such service we will render you, not as
hirelings merely for pay’s sake, but for the gratitude which we shall rightly feel
to you, to whom we owe our lives. As I dwell on these matters, I confess, the
idea of your feeling mistrust of us is so astonishing, that I would give much to
discover the name of the man, who is so clever of speech that he can persuade
you that we harbour designs against you.” Clearchus ended, and Tissaphernes
responded thus—«I Am glad, Clearchus, to listen to your sensible remarks; for
with the sentiments you hold, if you were to devise any mischief against me, it
could only be out of malevolence to yourself. But if you imagine that you, on your
side, have any better reason to mistrust the king and me, than we you, listen to
me in turn, and I will undeceive you. I ask you, does it seem to you that we lack
the means, if we had the will, to destroy you? have we not horsemen enough, or
infantry, or whatever other arm you like, whereby we may be able to injure you,
without risk of suffering in return? or, possibly, do we seem
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vocabulary

aioypog shameful

aumyovog helpless, impossible
~mechanism

GVTITACOoW set against

amopéw be confused, distressed
dmopog impassable, difficult

&oefig profane

dtaopedw carry over, through
gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaropat break away from ~sally
gEetpt go forth; is possible ~ion
émuxivduvog (0) in danger, dangerous
gmitndetog fit, suitable
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fiocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

xotoxaiey burn down ~caustic
xpelocwy more powerful; better
Ao (1, ) famine

6TO00g as many as, how many, how
great

TovTaToaoty altogether; yes, certainly
T6vog toil, suffering ~osteopenia
7épog way, bridge ~fare
TpoxoTaAopBdve seize beforehand
~epilepsy

Toputedw manage, dispense, husband
@iMog friendly
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[fit, suitable be confused,
distressed

[friendly

[toil, suffering

|seize beforehand impassable,
difficult
manage, |as/how many/great
dispense,
husband
altogether;

yes, certainly

|carry over, through

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

[burn down [famine |set against

[way, bridge

[in danger, dangerous

[profane |[shameful = |altogether;
yes, certainly

impassable, helpless,
difficult impossible
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to you to lack the physical surroundings suitable for attacking you? Do you not see
all these great plains, which you find it hard enough to traverse even when they
are friendly? and all yonder great mountain chains left for you to cross, which we
can at any time occupy in advance and render impassable? and all those rivers, on
whose banks we can deal craftily by you, checking and controlling and choosing
the right number of you whom we care to fight! Nay, there are some which you
will not be able to cross at all, unless we transport you to the other side.

«And if at all these points we were worsted, yet ‘fire,” as they say, ‘is stronger than
the fruit of the field’: we can burn it down and call up famine in arms against you;
against which you, for all your bravery, will never be able to contend. Why then,
with all these avenues of attack, this machinery of war, open to us, not one of which
can be turned against ourselves, why should we select from among them all that
method, which alone in the sight of God is impious and of man abominable? Surely
it belongs to people altogether without resources, who are helplessly struggling in
the toils of fate, and are villains to boot, to seek accomplishment of
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

&Adyrotog inconsiderate, irrational
amotia disbelief, distrust
StafaAiw throw across; slander
~ballistic

“EAAnv Greek

gEepe go forth; is possible ~ion
gpwg -tog (m) love, desire ~erotic
Eoyoatog farthest, last

edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

edméTyng flying well

MALOLog idle, vain, foolish

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
ptobodooio payment of wages
Eevixdg strange, foreign

60p06¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

0bx®0DY not so?; and so

motog faithful; trustworthy

@M friendship ~philanthropy
@ilog friendly

xonowwog useful
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disbelief,
distrust
inconsiderate, irra-jidle, vain, foolish
tional
go forth;
is possible
love, blameworthy;
desire the cause
|Greek faithful;
trustworthy
strange, [payment of wages
foreign
good  deed|strong, force- [useful
public servicelful, violent

upright, straight; correct,
just

[flying well

[not so?; and so

throw  across;
slander

[farthest
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their desires by perjury to heaven and faithlessness to their fellows. We are not so
unreasoning, Clearchus, nor so foolish.

«Why, when we had it in our power to destroy you, did we not proceed to do it?
Know well that the cause of this was nothing less than my passion to prove myself
faithful to the Hellenes, and that, as Cyrus went up, relying on a foreign force
attracted by payment, I in turn might go down strong in the same through service
rendered. Various ways in which you Hellenes may be useful to me you yourself
have mentioned, but there is one still greater. It is the great king’s privilege alone
to wear the tiara upright upon his head, yet in your presence it may be given to
another mortal to wear it upright, here, upon his heart.”

Throughout this speech he seemed to Clearchus to be speaking the truth, and he
rejoined: «Then are not those worthy of the worst penalties who, in spite of all
that exists to cement our friendship, endeavour by slander to make us enemies?”

«Even so0,”
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

d7Aog visible, conspicuous
OMA6w show, disclose

otafaAAw throw across; slander
~ballistic

dtéixetpon be in a condition
otoxéopon repair

EMéyyw shame; try, examine
“EAAnv Greek

gupaive display in

gpoavig visible

émiBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

xox6voog ill-disposed

Aoyoydg (@) captain

60gv whence

TP0d67tYg -ou (m, 1) traitor, abandoner
otaoLalw revolt, be divided
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
CTPOTLR army ~strategy

ouyYlyvopat associate with, meet, have
sex ~genus

oVvdeLttvoy common meal or banquet
Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
bvTToTTEVW guess, observe, be
suspicious of

votepaiog the next; later

@UAxdg friendly

@Lhoppovéopor treat kindly, favor
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|captain
|plot, plan, harm
larmy
show, [whence
disclose
[treat kindly, favor
[the next; later
visible, [friendly
conspicuous
announce, or-
der, promise
shame; tryJthrow  across; |Greek traitor,
examine slander abandoner
[ill-disposed |Greek take vengeance,
punish, aid
guess, observe, throw across;
be suspicious of slander
associate with,
meet, have sex
[revolt, be divided [plot, plan, harm
larmy

larmy
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replied Tissaphernes, «and if your generals and captains care to come in some
open and public way, I will name to you those who tell me that you are plotting
against me and the army under me.” «Good,” replied Clearchus. «I will bring all,
and I will show you, on my side, the source from which I derive my information
concerning you.”

After this conversation Tissaphernes, with kindliest expression, invited Clearchus
to remain with him at the time, and entertained him at dinner. Next day Clearchus
returned to the camp, and made no secret of his persuasion that he at any rate stood
high in the affections of Tissaphernes, and he reported what he had said, insisting
that those invited ought to go to Tissaphernes, and that any Hellene convicted of
calumnious language ought to be punished, not only as traitors themselves, but as
disaffected to their fellow-countrymen. The slanderer and traducer was Menon;
so, at any rate, he suspected, because he knew that he had had meetings with
Tissaphernes whilst he was with Ariaeus, and was factiously opposed to himself,
plotting how to win over the whole army to him, as a means of winning the good
graces of Tissaphernes. But Clearchus wanted the entire army to give its mind
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vocabulary

avttAéyw contradict, oppose
BépBapog non-Greek

Yoot -épog () belly ~gastric
dtaxdotol (o) two hundred
otamphoow travel over, accomplish
~practice

éxmodwy out of the way
€Aeb0epog not enslaved
“EAAnv Greek

gvoov in the house of; within
inaoio horse riding

ioywpdg (D) strong, forceful, violent
xotoxo6mTw cut down, shatter
xoTatelve stretch out

Aoxay6g (@) captain

rapadvTéw (D) trouble as well
onpelov sign

otpatodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy
oLuVoroAoLOEw follow with, be related
TITPWOoxw wound, bring to grief
~trauma
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[trouble as well

|out of the way soldier, contradict,
mercenary oppose
|captain

strong, force-
ful, violent

|stretch out travel  over,

accomplish
|captain follow with, be re-
lated
soldier, [two hundred
mercenary
|captain
in the house of;
within
|cut down, shatter
[non-Greek
|Greek [not enslaved
|Greek horse
riding
wound, bring [belly

to grief
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to no one else, and that refractory people should be put out of the way. Some
of the soldiers protested: the captains and generals had better not all go; it was
better not to put too much confidence in Tissaphernes. But Clearchus insisted so
strongly that finally it was arranged for five generals to go and twenty captains.
These were accompanied by about two hundred of the other soldiers, who took
the opportunity of marketing.

On arrival at the doors of Tissaphernes’s quarters the generals were summoned
inside. They were Proxenus the Boeotian, Menon the Thessalian, Agias the
Arcadian, Clearchus the Laconian, and Socrates the Achaean; while the captains
remained at the doors. Not long after that, at one and the same signal, those
within were seized and those without cut down; after which some of the barbarian
horsemen galloped over the plain, killing every Hellene they encountered, bond
or free. The Hellenes, as they looked from the camp, viewed that strange
horsemanship with surprise, and could not explain to themselves what it all meant,
until Nicarchus the Arcadian came tearing along for bare life with a wound in
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

€YY0g near

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

“EAAMv Greek

Evtepov guts ~entrails

gmnxoog listening

émopxécw swear falsely ~oath
é¢ntottifopon (1iv) take supplies

gounvedg -og (m) interpreter

0w run, run for

xouy village

Aoxay6g (@) captain

6émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

ITépomg Persian

mLot0g faithful; trustworthy
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

Totaxootol three hundred ~three
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|guts
|Greek run
[tool panic, be knocked
out
faithful; |Greek [interpreter
trustworthy
[three hundred
[near come forward, sur-
render, come in
|Greek |captain announce, or-

der, promise

|Greek

[village [take supplies

[listening

|Greek swear
falsely
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the belly, and clutching his protruding entrails in his hands. He told them all
that had happened. Instantly the Hellenes ran to their arms, one and all, in utter
consternation, and fully expecting that the enemy would instantly be down upon
the camp. However, they did not all come; only Ariaeus came, and Artaozus and
Mithridates, who were Cyrus’s most faithful friends; but the interpreter of the
Hellenes said he saw and recognised the brother of Tissaphernes also with them.
They had at their back other Persians also, armed with cuirasses, as many as three
hundred.

As soon as they were within a short distance, they bade any general or captain of
the Hellenes who might be there to approach and hear a message from the king.
After this, two Hellene generals went out with all precaution. These were Cleanor
the Orchomenian, and Sophaenetus the Stymphalion, attended by Xenophon the
Athenian, who went to learn news of Proxenus. Cheirisophus was at the time away
in a village with a party gathering provisions.

As soon as they had halted within earshot, Ariaeus said: «Hellenes, Clearchus
being shown to have committed perjury and to
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vocabulary

&Bcog godless; by the gods

aioyxbve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

armontéw demand to have returned
“EAAy Greek

émtBouviedo plot, plan, harm
~volunteer

émtBouAy a plot, scheme ~volunteer
xotoyyéMew announce; denounce

Suvopt (D) swear

6oy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

Tovodpyog wicked; cunning
TPO0didwUL betray

omovd1] libation, treaty ~spontaneous
toivuy well, then

@avepdg visible, conspicuous ~photon
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libation,
treaty
announce;
denounce
la plot, scheme
[tool  |demand to
have returned
|Greek
spoil,
disgrace

[betray

|godless; by the gods ~ |wicked; cunning

[betray

visible,
conspicuous

|oath libation,
treaty

[plot, plan, harm

[well, then
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have broken the truce, has suffered the penalty, and he is dead; but Proxenus and
Menon, in return for having given information of his treachery, are in high esteem
and honour. As to yourselves, the king demands your arms. He claims them as
his, since they belonged to Cyrus, who was his slave.”

To this the Hellenes made answer by the mouth of Cleanor of Orchomenus, their
spokesman, who said, addressing Ariaeus: «Thou villain, Ariaeus, and you the rest
of you, who were Cyrus’s friends, have you no shame before God or man, first to
swear to us that you have the same friends and the same enemies as we ourselves,
and then to turn and betray us, making common cause with Tissaphernes, that
most impious and villainous of men? With him you have murdered the very men
to whom you gave your solemn word and oath, and to the rest of us turned traitors;
and, having so done, you join hand with our enemies to come against us.”

Ariaeus answered: «There is no doubt but that Clearchus has been known for
some time to harbour designs against Tissaphernes and Orontas, and all of us who
side with them.”

Taking up this assertion, Xenophon said: «Well, then, granting that Clearchus
broke the truce contrary to our oaths,
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vocabulary

amotépve cut off, sever ~tonsure
BépBapog non-Greek

BéAtioTog best, noblest

3ebpo here, come here!

ofjAog visible, conspicuous

OtaAéyw go through, debate ~legion
dtapdoow travel over, accomplish
~practice

ExmAéw sail away ~float

“EAAy Greek

gumelpog experienced

gmtopxéw swear falsely ~oath

Eoyotog farthest, last

gdepYéTtng -ov (m, 1) benefactor
Epopog fair wind; guardian; hill

fdg 70L (I, 2) dawn ~Eocene
6poloyovpévewg admittedly, by consent
Topopéve stay with ~remain
TmoAeptxdg warlike, hostile ~polemic
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

Tehevtaw bring about, finish ~apostle
Opértepog (D) yours

@LAomtéAep.og war-loving ~mind
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|swear falsely

[yours [benefactor
here, |visible,
come |conspicuous
here!

est, oupPovredw?: give advice; (mid) consult; or cupBovAedw?: give ad-
best upovAedw?: gi dvice; (mid) 1 upovAedw?: gi d
noblest vice; (mid) consult
non-Greek |go through, debate
|cut off, sever bring  about,
finish
admittedly, by
consent
warlike, |[war-loving [farthest
hostile
|stay with
|Greek
travel over, ac- fair wind;sail away
complish guardian;

hill
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he has his deserts, for perjurers deserve to perish; but where are Proxenus and
Menon, our generals and your good friends and benefactors, as you admit? Send
them back to us. Surely, just because they are friends of both parites, they will try
to give us the best advice for you and for us.”

At this, the Asiatics stood discussing with one another for a long while, and then
they went away without vouchsafing a word.

2.6

The generals who were thus seized were taken up to the king and there decapitated.
The first of these, Clearchus, was a thorough soldier, and a true lover of fighting.
This is the testimony of all who knew him intimately. As long as the war between
the Lacedaemonians and Athenians lasted, he could find occupation at home; but
after the peace, he persuaded his own city that the Thracians were injuring the
Hellenes, and having secured his object, set sail, empowered by the ephorate to
make war upon the Thracians north of the
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vocabulary

aioydvn (D) shame, dishonor
axivdvvog (0) safe

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

arefée disobey

drootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

BAG&Bn harm

dopetxodg Persian coin
otayiyvopor go through; subsist
~genus

évtadOa there, here

g€t go forth; is possible ~ion
€popog fair wind; guardian; hill
Oavatdw kill ~euthanasia
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petwv less, smaller

petoytyvooxe change one’s mind
~gnostic

uéxpt as far as, until

uvpiog () 10,000 ~myriad

otyopot come, go, leave, be gone
omotog whatever kind

Tovéw work; be busy ~osteopenia
palvpéw be careless, at ease

pobopio (ado) carelessness, ease
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion

@t omtéAepog war-loving ~mind
QuYde -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
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|change one’s mind fair wind;
guardian; hill
[turn back [there, here
|come, go
[kill

[whatever kind

[Persian coin |carelessness, ease
collect,
assemble
larmy
go through;|as far as, until larmy
subsist
|[war-loving
go forth; away |shame, [harm
is possible from; |dishonor

not
go forthibe cgpgless, at ease . |work
is possi-

ing;
ble
go forth; not safe
is possible need-
ing

less,
smaller
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Chersonese and Perinthus. But he had no sooner fairly started than, for some
reason or other, the ephors changed their minds, and endeavoured to bring him
back again from the isthmus. Thereupon he refused further obedience, and went
off with sails set for the Hellespont. In consequence he was condemned to death
by the Spartan authorities for disobedience to orders.

And now, finding himself an exile, he came to Cyrus. Working on the feelings of
that prince, in language described elsewhere, he received from his entertainer a
present of ten thousand darics. Having got this money, he did not sink into a life
of ease and indolence, but collected an army with it, carried on war against the
Thracians, and conquered them in battle, and from that date onwards harried and
plundered them with war incessantly, until Cyrus wanted his army; whereupon he
at once went off, in hopes of finding another sphere of warfare in his company.

These, I take it, were the characteristic acts of a man whose affections are set on
warfare. When it is open to him to enjoy peace with honour, no shame, no injury
attached, still he prefers war; when he may live at home at ease, he insists on toil,
if only it may end in fighting; when it is given to him to keep his riches without
risk, he would rather lessen his fortune by the pastime of battle. To put it briefly,
war was his mistress; just



ANABAZXIZ 435

vocabulary

dxoroctog wild, licentious
G&oyxdg royal, fit for rule; primal
~oligarch

domovaw spend, consume, waste
éumotéw make inside of ~poet
éviote sometimes

émutndetog fit, suitable

noovy pleasure

toyvpog (D) strong, forceful, violent
%x0A&w punish

petopédopon (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

ouoloYéw agree with/to

00Y" urge, impulse; anger

Spshog -goc (n, 3) a use, a help
modtxdg childlike; a darling

~pediatrician

Tovtoyod everywhere; completely
moAeptxdg warlike, hostile ~polemic
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTPOTLR army ~strategy
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

o6TUYVOg hated, gloomy ~Styx
Tpabg (&) rough ~trachea
@uroxivduvog (D) adventurous,
foolhardy

@LAomtéAep.og war-loving ~mind
@ooviog sensible, prudent
@povtilw consider, ponder

@ulAoaxy guard, prison, watch
~phylactery
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|pleasure spend, con-
sume, waste
[war-loving warlike,
hostile
adventurous,
foolhardy
sensible,
prudent
everywhere; lagree with/to
completely
royal, fit for
rule; primal
consider,
ponder
Ifit, suitable
|make inside of
hated,
gloomy
[rough [punish strong, forcefullurge,
violent impulse;
. anger
|[sometimes
[punish |wild, licentious larmy
|a use, a help
soldier,
mercenary
guard,
prison,

'watch
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as another man will spend his fortune on a favourite, or to gratify some pleasure,
so he chose to squander his substance on soldiering.

But if the life of a soldier was a passion with him, he was none the less a soldier
born, as herein appears; danger was a delight to him; he courted it, attacking the
enemy by night or by day; and in difficulties he did not lose his head, as all who
ever served in a campaign with him would with one consent allow.

A Good solder! The question arises, Was he equally good as a commander? It
must be admitted that, as far as was compatible with his quality of temper, he
was; none more so. Capable to a singular degree of devising how his army was to
get supplies, and of actually getting them, he was also capable of impressing upon
those about him that Clearchus must be obeyed; and that he brought about by
the very hardness of his nature. With a scowling expression and a harshly-grating
voice, he chastised with severity, and at times with such fury, that he was sorry
afterwards himself for what he had done. Yet it was not without purpose that
he applied the whip; he had a theory that there was no good to be got out of an
unchastened army. A saying of his is recorded to the effect that the soldier who is
to mount guard and keep his hands off his friends, and be ready to dash without
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

&moleine leave behind, fail ~eclipse
amolpmtave leave behind, fail
&rpo@acteTtog unhesitating
Stéixetpon be in a condition
ddaoxalog teacher

gEept go forth; is possible ~ion
g€inue send forth, allow forth ~jet
gopwyévog vigorous, powerful
ebvora good will, gift

ebtaxtog orderly, disciplined
Oapoaiéog bold, over-bold
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003Emote never

pdvvopt (D) strengthen; (pf pass) be
strong, eager, healthy

pwopat move nimbly, rush, stream
otpattdTyg -ou (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

otuYvog hated, gloomy ~Styx
6@O63pa very much

oWTNELOG saving

Tippia (W) vengeance, punishment
@atdp0og beaming ~photon

@iAog friendly

xonotpog useful

®OUog raw
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ward off, driyejunhesitating
off, refrain, be at
some- distance

soldier,
mercenary
[beaming
|[saving
[be in a condition soldier,
mercenary
[teacher [friendly
[never
[very much
soldier,
mercenary
[bold
vengeance, orderly,
punishment disciplined

[very much

hated,
gloomy

raw

|good will, gift

[useful
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a moment’s hesitation against the foe—must fear his commander more than the
enemy. Accordingly, in any strait, this was the man whom the soldiers were eager
to obey, and they would have no other in his place. The cloud which lay upon his
brow, at those times lit up with brightness; his face became radiant, and the old
sternness was so charged with vigour and knitted strength to meet the foe, that
it savoured of salvation, not of cruelty. But when the pinch of danger was past,
and it was open to them to go and taste subordination under some other officer,
many forsook him. So lacking in grace of manner was he; but was ever harsh and
savage, so that the feeling of the soldiers towards him was that of schoolboys to a
master. In other words, though it was not his good fortune ever to have followers
inspired solely by friendship or goodwill, yet those who found themselves under
him, either by state appointment or through want, or other arch necessity, yielded
him implicit obedience. From the moment that he led them to victory, the elements
which went to make his soldiers efficient were numerous enough. There was the
feeling of confidence in facing the foe, which never left them, and there was the
dread of punishment at his hands to keep them orderly.
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vocabulary

aduxia injustice, offence

aidwg awe, shame, respect; genitals
aioybve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

Gdmey0dvopot become hated ~external
amiotém disbelieve ~stand
&oyVptov small coin

éumotéw make inside of ~poet
€vdmnlog visible, manifest

¢mbovpéw (D) wish, covet

émtBopio (D) desire, thing desired
ebepYeTéw be a benefactor
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gdepYétng -ov (m, 1) benefactor
fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

fretdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

xTOOp.OL acquire, possess

UELPAXLOY youngster

TpO6Eevog public/foreign agent, patron
otpatiodTng -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ouyylyvopat associate with, meet, have
sex ~genus

6@O63pa very much

TelevTaw bring about, finish ~apostle
@avepdg visible, conspicuous ~photon
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bring [fifty
about,
finish
public/foreign [youngster wish,
agent, patron covet
desire, thing |small coin

desired

associate with,
meet, have sex

[wish, covet |very much|visible,
manifest

away from; not hav-
ing; not needing

awe, shame[soldier,
respect; mercenary
. enitfals .
|make inside o spoil,
disgrace
soldier,
mercenary
visible, [pbecome hated
conspicuous
soldier, soldier, |disbelieve
mercenary mercenary
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In this way and to this extent he knew how to rule; but to play a subordinate part
himself he had no great taste; so, at any rate, it was said. At the time of his death
he must have been about fifty years of age.

Proxenus, the Boeotian, was of a different temperament. It had been the dream of
his boyhood to become a man capable of great achievements. In obedience to this
passionate desire it was, that he paid his fee to Gorgias of Leontini. After enojoying
that teacher’s society, he flattered himself that he must be at once qualified to rule;
and while he was on friendly terms with the leaders of the age, he was not to be
outdone in reciprocity of service. In this mood he threw himself into the projects
of Cyrus, and in return expected to derive from this essay the reward of a great
name, large power, and wide wealth. But for all that he pitched his hopes so high,
it was none the less evident that he would refuse to gain any of the ends he set
before him wrongfully. Righteously and honourably he would obtain them, if he
might, or else forego them. As a commander he had the art of leading gentlemen,
but he failed to inspire adequately either respect for himself or fear in the soldiers
under him. Indeed, he showed a more delicate regard for his soldiers than his
subordinates for him, and he was indisputably more apprehensive of incurring
their hatred than they
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vocabulary

&dwxog unfair; obstinate, bad
amAdog single; simple ~haploid
amAow spread, unfold

doxéw satisfy; ward off, defend; suffice
G&oytx6g royal, fit for rule; primal
~oligarch

JfAog visible, conspicuous

OtaAéyw go through, debate ~legion
gvdnAog visible, manifest

¢Eamataw trick, cheat ~apatosaurus
gmotvéw concur, praise, advise
émtBovAcsbw plot, plan, harm
~volunteer

¢mBoupéw (D) wish, covet

gmopxéw swear falsely ~oath
ebvoog kindly; favorable
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MALOLog idle, vain, foolish

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xotoyehaw laugh at, deride
xotepydopon achieve; cultivate; get;
kill

xepdaive profit, take advantage
xtijwe -tog (n, 3) possession
TAouTéw be rich

oTépyw love; be content

olvelpt be with; have sex ~ion
olvTopog truncated, concise

T (1) honor, exalt

ToLydp therefore

@avepdg visible, conspicuous ~photon
Pe0dw» be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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satisfy; ward off, de-froyal, fit for

fend; suffice rule; primal
|concur |concur
|be with; have sex
kindly; unfair; |plot, plan, harm
favorable obsti-
nate,
bad
visible, [wish, covet |be rich
conspicuous
[wish, covet
[wish, covet profit, take
advantage
achieve; cultivate; [wish, covet
get; kill
[truncated, concise swear
falsely
be false, deceive;|trick, cheat
(mid) to lie
idle, vain, fool-love; be content
ish
visible, [plot, plan, harm
manifest
[laugh at, deride |be with; have sex

[laugh at, deride |go through, debate

[possession [plot, plan, harm
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were of losing their fidelity. The one thing needful to real and recognised
generalship was, he thought, to praise the virtuous and to withhold praise from
the evildoer. It can be easily understood, then, that of those who were brought in
contact with him, the good and noble indeed were his well-wishers; but he laid
himself open to the machinations of the base, who looked upon him as a person
to be dealt with as they liked. At the time of his death he was only thirty years of
age.

As to Menon the Thessalian, the mainspring of his action was obvious; what he
sought after insatiably was wealth. Rule he sought after only as a stepping-stone to
larger spoils. Honours and high estate he craved for simply that he might extend
the area of his gains; and if he studied to be on friendly terms with the powerful,
it was in order that he might commit wrong with impunity. The shortest road
to the achievement of his desires lay, he thought, through false swearing, lying,
and cheating; for in his vocabulary simplicity and truth were synonyms of folly.
Natural affection he clearly entertained for nobody. If he called a man his friend it
might be looked upon as certain that he was bent on ensnaring him. Laughter at
an enemy he considered out of place, but his whole conversation turned upon the
ridicule of his associates. In like manner, the possessions of his foes were secure
from his designs, since it was no easy task, he thought, to steal from people on
their guard; but it was his particular
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vocabulary

GYoA e exalt; mp: exult in

&dwxog unfair; obstinate, bad
&vavdpog without men; not manlike
~androgynous

amaidsvtog uneducated, loutish
~pediatrician

doxéw work on

&@avyjg unseen, occult, obscure
&pOAaxtog unguarded ~phylactery
otafaAiw throw across; slander
~ballistic

dtayeddw laugh at, mock
gEamataw trick, cheat ~apatosaurus
g€epe go forth; is possible ~ion
gmdeixvopt (0) display, exhibit
éniopxog falsely, perjuring ~oath
gmuyetpén do, try, attack ~chiral
edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

OcooéfeLa piety

Ozpamedw help, serve ~therapy
xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

xTOopOL acquire, possess
unyovéaopot build, contrive
~mechanism

O0TAlw prepare, arm ~hoplite
TavodpYog wicked; cunning
TAdoow form ~plaster

TEWTEV® be first or foremost
otpattodTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy

ocuvadixéw join in wronging
Tpée () honor, exalt

@ilog friendly

Peddog -oug (n, 3) a lie ~pseudo-
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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[unguarded
falsely,
perjuring

unfair; ob- [prepare, arm
stinate, bad
[truth [work on without men;
not manlike
[piety [truth

|trick, cheat

[form la lie [laugh at, mock
wicked; uneducated,
cunning loutish
do, try, at{be first orffriendly
tack foremost
throw across;
slander
soldier,
mercenary
[join in wronging build, [honor
contrive
[help, serve |display, exhibit

good deed, publidrelate in detail,
service choose; enroll

unseen, oOc- be false, deceive;
cult, obscure (mid) to lie
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good fortune to have discovered how easy it is to rob a friend in the midst of
his security. If it were a perjured person or a wrongdoer, he dreaded him as
well armed and intrenched; but the honourable and the truth-loving he tried to
practise on, regarding them as weaklings devoid of manhood. And as other men
pride themselves on piety and truth and righteousness, so Menon prided himself on
a capacity for fraud, on the fabrication of lies, on the mockery and scorn of friends.
The man who was not a rogue he ever looked upon as only half educated. Did
he aspire to the first place in another man’s friendship, he set about his object by
slandering those who stood nearest to him in affection. He contrived to secure the
obedience of his solders by making himself an accomplice in their misdeeds, and
the fluency with which he vaunted his own capacity and readiness for enormous
guilt was a sufficient title to be honoured and courted by them. Or if any one stood
aloof from him, he set it down as a meritorious act of kindness on his part that
during their intercourse he had not robbed him of existence.

As to certain obscure charges brought against his character, these may certainly be
fabrications. I confine myself to the following facts, which are known to all. He
was in the bloom of youth when he procured from Aristippus the command of his
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vocabulary

&yéverog beardless, boyish

axiCe disrespect, mutilate

du@w both ~amphora

av3avw please ~hedonism
amotéuve cut off, sever ~tonsure
BapBopog non-Greek

Yevetdo become a man
dtampdoow travel over, accomplish
~practice

évitautog cycle of a year

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
xotoyehdw laugh at, deride
ELPAXLOY youngster

péppopon blame; reject

oixetog household, familiar, proper
modixdg childlike; a darling
~pediatrician

otpated® make an expedition, war,
campaign ~strategy

oTpaTNYEw be a general

ovotpdtnyog fellow general ~strategy
tehevTi] conclusion, fulfilment ~apostle
Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
@tAia friendship ~philanthropy
@iMog friendly

opatog ripe; young adult
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young

dult
8 ﬂnon—Greek

household, familiar|ripe;
proper young
adult
bearélless,
boyish

[fellow general

|cut off, sever

conclusion,
fulfilment

[laugh at, deride
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ripe; lbe a general [travel over,

accomplish

|[youngster

[pbecome a man

make an expedition,
war, campaign

take vengeance,
punish, aid

disrespect, [cycle of a year
mutilate

blame;
reject

[birth, race
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mercenaries; he had not yet lost that bloom when he became exceedingly intimate
with Ariaeus, a barbarian, whose liking for fair young men was the explanation;
and before he had grown a beard himself, he had contracted a similar relationship
with a bearded favourite named Tharypas. When his fellow-generals were put to
death on the plea that they had marched with Cyrus against the king, he alone,
although he had shared their conduct, was exempted from their fate. But after
their deaths the vengeance of the king fell upon him, and he was put to death, not
like Clearchus and the others by what would appear to be the speediest of deaths —
decapitation —but, as report says, he lived for a year in pain and disgrace and died
the death of a felon.

Agias the Arcadian and Socrates the Achaean were both among the sufferers who
were put to death. To the credit, be it said, of both, no one ever derided either
as cowardly in war: no one ever had a fault to find with either on the score of
friendship. They were both about thirty-five years of age.



